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BBEAEHHUE

BrinyckHas kBanuukanMoHHas paboTa MOCBSIIEHA U3YUYEHHUIO MOJIyYEHUs
Y HAKOILJICHUS 3HAaHUI 00 aTMOC(EPHBIX SIBJICHUSIX YEIOBEKOM.

AKTYaJbHOCTh HCCJEIOBAaHUS TEMbl BBIMYCKHOM KBaTU(UKALUOHHOU
paboThl 00YCIOBIIEHA KAK €r0 CBSI3bI0 C COBPEMEHHBIM HayYHbIM HAIPaBICHUEM —
KOTHUTUBHON JMHTBUCTHKOW, pPAaCKpBIBAIOUIMM CIEeUU(UKY MpeaCTaBICHUS
3HAHUM YE€JIOBEKAa, B TOM YHUCJIE W 3HAHWK OLEHOYHOIO XapaKTepa, depe3 S3bIK;
TaK)Ke 0COO0H POJIbIO METEOPOIOTMUECKOM JIEKCUKH.

Baxxnoe m 0coboe MecTO B JKH3HM YEJIOBEKAa 3aHMMAIOT MNOTOJHBIE H
KJIIMIMaTUYECKUE SIBJICHUSA, CMEHA BPEMEH I'oJa, CMEHA TEMIIEpaTyphl, AaBICHUS,
KOTOpBIE BIMSIOT HAa Hamy XW3Hb W mnoBeacHHEe. COBPEMEHHBIE TEPMHUHBI
METEOPOJIOTUM B AHTJIIMHMCKOM SI3BIKE - PE3yJIbTaT Pa3BUTHsA HAyYHBIX 3HAHUU B
3TON 00JaCTH HA MPOTSYKEHUH MHOTMX BEKOB, B HEM HAIIUIM OTPaXKEHUE OTKPBITHUS,
pe3ynbTaThl HCCIAEAOBAaHUN aTMOC(HEpPHBIX SBJICHHUM, HAOMIOICHUS YYEHBIX-
METEOPOJIOrOB 3a U3MEHEHUSMU IIOIOJHBIX YCJIOBUM HE TOJBKO Ha bpuranckux
ocTpoBax U B Poccuu, HO ¥ BO BCEM MUpE.

Mereoposiornyeckass JIEKCMKa H3ydallaCb B  paMKax CTPYKTYpPHOM
JVHTBUCTUKM M KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKH, OJIHAKO MPOOJIEMBI KaTeropusaluu
OCaJIKOB U OLIEHOYHOTO MOTEHIHAIA METEOPOJIOTUUECKOM JIEKCUKU B COBPEMEHHOM
aHTJIMHACKOM SI3bIKE B UX B3aUMOCBSI3U OCTAIUCH 0€3 pacCMOTPEHHUS.

B  kadectBe  00beKTa  KCCIIEJOBAaHUS  BBICTYNAET  AHIJIMHCKAsS
METEOPOJIOTUYECKAS JIEKCMKAa M PENpPE3eHTUPYEMOE €0  KOHLENTYaJbHOE
conepxanue. Ilpeamer uccinenoBaHUs COCTABISIIOT INPUHLMIBI KaTEropy3aluu
METEOPOJIOTUYECKUX SIBJICHUW M OLICHOYHBIM IMOTEHIMA] METEOPOJIOrMYECKON
JIEKCUKH, TO3BOJSIOIIMN €M BBICTYNIAaTh B KAayeCTBE CPEACTBA OLIEHOYHOIO
OMHUCaHUsl JAPYTUX KOHILENTYaJbHO-TEMATUYECKUX 00JacTeil B COBPEMEHHOM

AQHIJINMCKOM SI3BIKE.



lenp pabOThl COCTOMT B BBISBICHHH NPUHIIMIIOB KaTErOpU3alUU
METEOpPOJIOTUYECKON JIEKCUKM W HM3YYEHHH OCOOEHHOCTEH MparMaTU4ecKoro,
OLIECHOYHOTO0 TMOTEHUHAJIa JIEKCUKM B TEKCTaX COBPEMEHHON aHIJIMHCKOM
MyOJIUIIUCTUKU. B COOTBETCTBUHU C 3asiBIICHHOMU IIEJIbIO OMPEIEISAIOTCS CIASTYIONINE
3aa41 UCCIIEAOBAHMS:

1. PaccMoTpeTh  OCOOGHHOCTHM  METEOPOJIOTUYECKOW  JIGKCUKU B
COBPEMEHHOM aHTJIOS3bIYHON MyOIUIIUCTHKE;

2. W3yuuTh TPUHIMIBI UCCIEAYeMOU JIEKCUKH B (DYHKIIMOHAJIHLHOM H
KOTHUTUBHOM acCIEKTaXx;

3. Onpenenuthb OCHOBHBbIE XapaKTEPUCTUKU KOHLIETITOB
METEOPOIOTUYECKOM JIEKCUKHA B COBPEMEHHOM aHIJIMHACKOM SI3BIKE;

4. BbpIIBUTH NPUHLHUIIBI U YPOBHU KaTErOpU3alUUd METEOPOJIOTHYECKOM
JIEKCUKHU B COBPEMEHHOW aHIIOA3BIYHOMN MyOIUIIMCTHKE;

5. Omnucatb KOTHUTHUBHBIE U S3BIKOBBIE MEXaHU3MbI (DOPMUPOBAHUS
OLICHOYHBIX CMBICIIOB aHTJIMHCKON METEOPOTIOTMYECKOMN JIEKCUKH;

6. Omnpenenuts  THNBI  OLEHKH, repeaBacMble €AUHULIAMU
METEOPOIOTUYECKOM JIEKCUKH;

7. BBISBUTH KOHLIENTYyaJlbHO-TEMATHYECKHE OOJACTH, MO OTHOIICHHUIO K
KOTOPBIM aHTJIMHCKas METEOPOJIOTUYECKas JIEKCUKA MOXET OBbITh MCIOJIb30BaHa B
OLICHOYHOW (PYHKIUU;

Teopernueckoii  0CHOBOH HCCJIeI0BAHUS MOCIY XKWL~ TPYAbI
OTEUECTBEHHBIX M 3apyOexHBIX aBTOpoB, Takux kak: B.FO. Amnpecsn, H.J.
ApytionoBa, H.H. BoOsipeB, O.O. bopuckuna, E.M. Boasd, B. Jeiik, B.O.
Kapacuka, E.C. KyOpsikoBa, M.A. Jlazapea, /. Jlakopd, 1. Octun, 1. Cepipb,
B.N. IIlaxoBckuil.

DaKTHYECKUM MATEepPUAJIOM [UJIsl MCCIEIOBAHUSA MOCITYXWIH S3bIKOBBIE
peann3anuy ynorpebaeHus: METEOPOJIOTHYECKON JIEKCUKH B TEKCTaX COBPEMEHHOU
aHTJIOSN3BIYHOM MYOJUIUCTUKH, TOJydaeMbleé METOJOM  CIUIOIIHOW  BBIOOPKH.
Hcrounnkamu BeicTyniiu u3BecTHble m3nanus: The Wall Street Journal, The New

Times, Daily Mirror, The economist.



[TocTraBneHHas Ledb U 3aJa4d MCCIEAOBAHUS ONPEIEIUIN BBIOOD METOJOB
HAay4YHOI'O WCCIEAOBAHMS: aHAJIM3 JMUTEPAaTypbl IO HCCIEAyeMOl Mpolieme,
000OlIeHNE, KOHKpPETH3alusi, CpPAaBHEHUE  MCCIIEJOBATEIbCKUX  SIBJICHUU.
CratucTHyecKHii  METOJ|  MCHOJIB30BAJICS  JJI1  ONPENEJEHUS  YacTOThI
VCITOJIb30BAHUSL TOW WJIM MHOM SI3BIKOBOW €AMHMIIBI. METOJ CILIOIIHOM BBIOOPKHU
OPUMEHSJICA JUIsl 1oA0Opa  SI3BIKOBBIX IPUMEPOB, TaKKE HCIIOJIb30BAJICS
OTKCATENbHBIN METO/1, aHAJIN3 CIIOBAPHBIX JePUHUINI, KOHTEKCTYalbHBIM aHAJH3.

Hayynasgd HOBM3Ha WHCCIIENOBAaHUSA 3aKIIOYACTCS B W3YYECHUM NPUHLIUIIOB
(GbOopMHUpPOBaHUS OLEHOYHBIX CMBICIOB AHTJIMICKOM METEOPOIOrHUECKOMN JEKCHKH,
NpexJe BCero, B JHWHAMHKE Ha (YHKIHMOHAJIBbHOM YypoBHE. PopMupoBaHUE
OLICHOYHBIX CMBICJIOB aHIVIMMCKON METEOPOJITOTMYECKON JIEKCUKH
paccMaTpuBaeTCd  KAaK  <GKUBOM»  IPOLECC, 3aTParvuBalOIMN  pa3IM4YHbIC
KOHIIENITYyAJIbHBIE XapaKTepUCTUKU. [IpencraBieHa TUMOJIOrUS KOHUENTYalIbHO -
TEMaTHYECKUX o0JacTel M MEKKOHIENTYalbHbIX CBSI3€H, [0 OTHOLIEHUIO K
KOTOPBIM M Ha OCHOBE KOTOPBIX AHTJIMMCKAST METEOPOJIOTUYECKAs JIEKCUKA MOKET
BBICTYIIaTh B OLIEHOYHOUN (PyHKIIUH.

Teopetnueckass 3HaUMMOCTb PabOTHI COCTOMT B TOM, YTO HCCIEIOBaHHE
INPUHLHAIOB  KAaTETOPU3allMM  METEOPOJIOTMYECKOM  JIEKCUKH,  HM3y4YEHUE
KOTHUTUBHBIX M SI3bIKOBBIX MEXAHHU3MOB (POPMHUPOBAHHUS OLEHOYHBIX CMBICIIOB
aHTJIMICKOW METEOpOJOTUUECKON JIEKCMKM BHOCUT BKJIQJl B pa3BUTHE OOIIeH
TEOPUU KOHLENTyaIM3allMM W  KaTeropusaluyd, a TakK K€ OLICHOYHOU
KOHILIENTYyAJIM3allMM U Kareropusanuu. MccienoBaHue OLEHOYHOIO IOTEHIMANIA
aHTJIMACKOW METEOPOJIOTMUECKON JIEKCUKU, KOTHUTUBHBIX U SI3BIKOBBIX (DAKTOPOB
(GOopMHUPOBAaHHSA OLIEHOYHBIX CMBICIOB JAaHHON JIEKCUKOH TakkKe CIYKUT
JanbHENIIeMy pa3BUTHIO OOLIEH TEOPUHU PENpPe3eHTAIIMN 3HAHUMN B A3BIKE.

[IpakTUueckass 3HAYMMOCTh PaOOThI 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO IMOITYYEHHBIE
pe3yabTaThl MOTYT OBITh HCIOIB30BaHbI B JICKIIMOHHBIX Kypcax 10 JIEKCUKOJIOTUH,
CTWIIMCTUKE M HWHTEPHpPETAllMM TEKCTa, MpH pa3padOTKe CHEIKYpCOB IO
KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKE, a TAaKXe€ MPU OOyUYEHUH MPAKTHUYECKOMY BIIAJICHHUIO

AHTJIMUCKUM S3BIKOM.



Anpobanusi padoTsl coctosiach B 2018 rogy Ha Hay4yHO-TIPAKTUYECKOU
CTyAeHuecKoi koH(pepeHu B pamkax Hayunoii ceccun «CryneHueckas BecHa -
2018» Ha (hakynbTeTe MHOCTPAHHBIX S3BIKOB IeAarornyeckoro uHcrutyra HUY
«benl'¥». Ilo maTepuanam uccienoBanus Oblaa OMyOJIMKOBaHA HAYyYHAs CTAThsl B
«Becthuke CHO HUY «benl'Y»», «Pa3Butrue MeTeOpOJIOrHYECKOM HAYKH M
JIEKCUKH B aHTJIMHACKOM SI3BIKEY.

CTpykTypa u conep:kaHue padoThl ONPEAEICHbI COCTABOM PELIAEMBbIX
npo6iieM u 3a7a4. BeimyckHas kBanudukaonHas pabora cocTouT u3 Beenenus,
IBYX I1aB, BeIBOIOB 10 riaBaM, 3akiatoueHus1, Cricka MCnoib30BaHHOM
nutepatypsl, CIIMCKa UCTIOJIB30BAaHHBIX clI0Bapel u CrnucKka MCTOYHHUKOB

(1)aKTI/I‘-I€CKOFO Matcpualia.



I'/TABA 1. Teopernyeckue NpeAnoCblUIKM HCCAEA0BAHUSA

1.1. Cnennpuka MeTeopoIOru4ecKOM JeKCHKH B aHTJIMHCKOM SI3bIKe

TepMUH «METEOPOJIOTHS MPOUCXOJUT OT TPEYECKOTO CII0BA «MELErosy, uro
B IIEPEBOJIC O3HAYaeT «HEUYTO O Hebey, «mapsAlmuid B Bo3ayxe». B mpsmom
3HAYEHUE TAaHHOTO TEPMHHA, 3TO HayKa O METeopax U ruApoMeTpax (10XK/b, CHET,
rpan).

B aHrmickol MeETEeOpOJIOTMYECKOM TEPMHMHOJIOTMM JAaHHOE TIOHSTHE
OXBaTbIBaeT 0Oojee MMUPOKUH crekTp atMocepHbix sBiaeHuil. (CioBapb
METEOpPOJIOTUYECKUX TEPMUHOB). (CTaHOBIEHME M PAa3BUTHE METEOPOJIOTHH KaK
HAyKU MOMUMO HAy4YHBIX MMyOJIHMKAlUi, y4eOHUKOB, SHUUKIONEANH, TOCBSIIICHHBIX
METEOPOJIOTUYECKUM MpodeMaM, OTPakaeTcsi B TEPMHHOJIOTMUECKUX CJIOBapsX.
Bce st marepuaiel, B IEPBYIO 0YEPEb, TOJKOBBIE TEPMUHOJIOTHYECKHE CIOBApU
ABJISIIOTCS MCTOYHUKAMU CHELUAJIBbHOM JIEKCMKH. YacTo Jake NOBEPXHOCTHOE
O3HAKOMJIEHUE C TOJKOBBIM CHELUAJIbHBIM CJIOBapeM Ja€T BO3MOXHOCTb
YCTAaHOBUTh CTENEHb Pa3pabOTKM HAYYHOI'O 3HAHMS HA PA3IUYHBIX 3TaNax €ro
pa3BUTHS.

B navane XX B. (1916 r.) BbIIIO TMEpBOE H3AAHUE AHTIUKHCKOTO
meTeopoiorndeckoro cioBaps «Meteorological Glossary» . B stom ciioBape
OTKCHIBAIMCH MAaTE€PHAJIbl, KOTOPbIE OBUIH MOCBAILIEHBI MPOOIEMaM COCTaBICHUS U
UCIIOJIb30BaHus CHHONITHYeCKUX KapT «\Weather Map».

B 1mpomecce pa3BuTHs, HOBBIX OTKPBITHM, 3aBOCBAHUM BO3HMKIIA
HEOOXOIMMOCTh B KOPPEKTUPOBKH, JO0ABIECHWUHW, HCIPABICHUH HWH(OpPMAIUU.
[Tocne 00paboTkM HOBOW WMH(MOpPMAIMM U C YYETOM BAXKHBIX KOPPEKTUPOBOK,
BKJIFOUEHUEM pa3pabOTaHHBIX CXeM, TAOJIUI] IIaBHAsi METEOPOJIOTUYECKas CITy:k0a

the Meteorological Office Bermyctrna B 1930 r. BTOpoe U3aHue riioccapus.



B Amepuke B 1946 roay mosiBisIETCS HOBBIM METEOPOJIOTMYECKUN CIIOBAPh
«Weather Glossary», a B 1959 r. B Xenee myOnmkyercs MexmayHapoTHBIN
MeTeopoJiorndeckuii ciaosaph «International Meteorological VVocabulary». B atom
*e roay B boctone mox penakmueit Panbda Xymke (Ralph E. Huschke) va ocHoBe
cioBapeit «\Weather Glossary» u tpetbero u3ganust «Meteorological Glossary», a
TakKe C HCIOJB30BAaHHMEM MaTepuaia MHOTOJETHEH pabOThl  BBIXOAMT
MeTeopoJiorndeckuii  ciaoBape «Glossary of Meteorology», HacuuThIBaroIIniA
okojio 7247 crareii. OTaM4YMEe 3TOTO CIOBAps OT MPEIBIIYIINX, YTO B HEM TaOJIHII
u worrocTpanuidi. OCOOCHHOCTh 3TOTO CIIOBapsi COCTOMT B TOM, 4To aBTop Ho
crenuduKa 3TOro M3JIaHUs 3aKI0YacTcs B TOM, YTO aBTOp NMPUBOJHUT HA3BaHUS,
OTIpE/ICTICHUS U XapaKTEPUCTUKUA HE TOJHKO OCHOBHBIX M Hamboyiee M3BECTHBIX
BETPOB U BETPOBBIX CHCTEM, HO M BETPOB JIOKAIBHBIX MacmTab0B. boJbIIyto yacTh
Ha3BaHWHA MECTHBIX BETPOB COCTABJIAIOT 3aWMCTBOBAHHBIC TEPMHHBIL. B
BBIIICTICPCUNCIICHHBIX H3JaHUSIX 3aMMCTBOBAHHBIC JIGKCEMBI OTCYTCTBYIOT. Ilo-
BUIMMOMY, aBTOPbl ~HE  pacCMaTpWBaJld HMX B  KA4eCTBE  CIUHUIL
METEOPOJIOTUYECKON TEPMHUHOJIEKCUKU. B 1972 1. mox pykoBOJICTBOM 3TOr0 ke
aBTOpa MOSBIACTCS elie OAHO u3faHue mox HasBanmeM «Glossary of Terms
Frequently Used in Weather Modification». Ilocineanee, Iiecroe u3IaHKe
aHTIMHACKOTO MeTeoposoruueckoro cioBaps «Meteorological Glossary» Beiruio B
ceer B 1991 r. B Jlowmone. B HeM coAepXUTCS MHOTO TaOJHI], CXEM,
wuttoctpanuid. JlepuHUIMM W TepMUHBI B HOBOM H3JaHWM OTPEICIICHBI OoJiee
TOYHO 10 CPABHEHUIO C TIPS TYIIHM.

Bcemupnass kxommbioTepHas ceThb «MHTepHET» MMO3BOJIMIIA IOJydYaTh
CBEACHHUS O TIOCJICIHUX H3IAHHBIX HM3JIaHWH aHTIMHCKUX METEOPOJIOTHYCCKUX
cioBapeit. Cpeau mepedHs CrelUalu3upOBaHHBIX TEPMHHOJIOTHUECKHUX CIIOBapEii
ocobo creayer orMetuTh cioBapb «Meteorological Glossary» (C. David
Whiteman), B KOTOpOM, B OCHOBHOM, pe4b HJIET O TOPHON MeTeoposioruu. Bropoi
U3BECTHBIN cioBapb TepMuHoB «Glossary of Meteorology» comepkur B cebe

npumepHo 12000 TepmuuoB. OCOOBIM BHHMaHUEM CIEAYEeT OTMETUTH CJIOBAPh



«Weather Glossary», koTopslii ipeiHa3HaYaeTCs HE TOJIBKO CIIEIUAINCTaM, HO H
TaK)Ke MMUPOKOMY KPYyTy YHTATENIeH, KOTOPHIX BOJHYIOT MPOOJIEMBI METEOPOJIOTHH.

UccnepgoBarenamMu  ObUIM  MPOAHATM3UPOBAHBI  CIIOCOOBI  MOMOJIHEHUS
AHTJIUHCKOTO A3bIKa HOBOM METEOPOJIOTMYECKON JIEKCUKOW. BbIsiBIIEHO aBa
croco0a: 3aMMCTBOBAaHHS, KOTOPBIC MPHUILIA W3 APYTHUX S3BIKOB M HCKOHHBIE
HAaMEHOBAHUs SIBJIEHUW METEOpOoJIornyeckoro xapakrepa. Kak ormeueno M.A.
JlazapeBoii, 64% B 00IIEM 4YHCIIE U3YYAEMbIX CICIUATBHBIX JEKCEM COCTaBIISIIOT
3aMMCTBOBAHHbBIE TEPMHUHBI AHTIIMKACKON METEOPOJOTHYECKON JIeKCUKHU, a 22%
COCTaBIISIFOT TEPMUHBI-UHTEPHALMOHAIN3MBI. [[pakTHUecKkn Bce MOHOJIEKCEMHBIE U
JIBYXCJIOBHBIE CIIEIIMAIbHBIE CJI0BA aHTJIMHCKON TEPMUHOJIOTUUYECKOM MOJCUCTEMBI
«clouds» («calvusy, «cumulusy», «opacusy»), KOTopbie CIIyKaT JJisi HAMMEHOBAHHUS
00JJaKOB € TOYKM 3peHusi UX (POpPMBI, CTPYKTYpbl, crocoba oOpa3oBaHuS;
MEXIYHApOJHbIE Ha3BaHUs OOJIAKOB B AHIMVIMICKOW MoOJCHUCTEME «oOJaKka», a
TaKXe CIUHUYHBIC TEPMHUHBI mojacucteM «hydrometeors», mpenctaBisioT coOoit
3aMMCTBOBaHUs U3 JIATUHCKOTO si3bika (M. A. Jlazapesa).

AHrnmiickas TepMHUHOJIEKceMa «précipitationy HMeEeT TpPeKO-JIATUHCKOTO
MIPOUCXOXKJICHNUE, HO TIOSIBUJIACh B AHTJIMMCKOM si3bIKe Onaromaps (paHIly3CKOMY
sa3bIKy. [logoOHbBIE crienMalibHBIE JIGKCUYECKHE €AMHUIBI  omnpenesstorcs M.A.
JlazapeBoil Kak KOCBEHHBIE 3aMMCTBOBAHUS.

UtoObl onpeaenuTcsi B 0€3rpaHUYHO arpeCCUBHOM MUPE, YEJIOBEK HaXOIMII
oJlHOOOpa3ue MeX COOCTBEHHBIMU JIEUCTBUSIMH U TPUPOIHBIMH TOSIBJICHUSMH,
MPUMKICHIBas BETpaM JIIOACKAE HpaBbl. JlepekT Mmo3HaHWs TPUBOJIWI K BEpe B
HepeaJbHbIe CUJIBI M HaIpaBlsLT K co3flaHuio 0oroB. OOOXKECTBICHUE CTUXUU,
OUYEJIOBEUMBAHUE 3araIoYHbIX CWJI MPHUPOJLI CO3JaBaj0 BCEJIEHHAs HE HTUM
yxkacHbIM. Tak, B MeTeoposiorrnueckom cioBape «Glossary of Meteorology» (1959
I.), TOMUMO OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK YKa3aHHBIX BETPOB, MPUBOSITCS ONMUCAHUS
buryp npeBHerpeueckux OoxkectB. Tak, «Boreas» - «XOIOMHBIA MITOPMOBOM
BETEp»  TNPEACTaBJIEH CTapuKOM B  TEIJIOM  OJeXIe C  PaKOBUHOM,
CUMBOJIM3UPYIOIIEH 3aBbIBaHMUS BeTpa; «Zephyros» - «cnaOblif, Temibldi u

BJIQYKHBIM BECEHHUI (WJIU JICTHHI) BETEp» - IOHOINA B JIETKOW HAKUJKE, KOTOpas
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yceinmana 1Betamu; «Apheliotes» - «remblii Betep, ayromuil «oT CosHIaY,
COMPOBOXKIAIOIIMICS WHOT/Ia HEOOIBIIMMH JUBHAMI» - IOHOIIA ¢ (PYKTaMH U
3epHOM; EUr0S - «IIKBaJMCTBIM BeTEep C JOXKAEM» - TEIUIO OJEThIM CTapuK,
YKyTaHHBIN HakuaKo# u T. 1. (M.A. Jlazapesa).

KonnyecTtBo 3aMMCTBOBAaHHBIX TEPMUHOJOTUYECKUX €IUHUIL B AHTJIUHUCKOU
nojacucTeMe «Wind» 3HAYUTENBHO IPEBOCXOJUT UYHCIO JIEKCEM HMHOS3BIYHOIO
IIPOUCXOXKJICHNS B JIGKCHKO-ceMaHTH4eckol rpynme clouds. Bombmas dvacthb
TEPMUHOB ObllIa 3aMMCTBOBaHA, KaK YK€ OTMEYAIOCh, U3 POMAHCKUX SI3bIKOB.
TepputopuanbHas OJM30CTh CTPaH, Pa3BUTHE MOJIUTHYECKHUX U TOPTOBBIX CBS3EH C
Ucnanuent, Utanuei co3naim yCclIoBUs 1 pOCTa HHOS3BIYHOM JIEKCUKH.

[TosiBneHWe JI€KCEM, TPUBJICYEHHBIX M3 MOPCKOW TEPMHUHOJIOTHH, B
ocHOBHOM B konlle XVII B. - Hauane XVIII B., cBSI3aHO ¢ MHOTOYHCICHHBIMH
AKCHEIUIINSIMU, OCBOCHHEM HOBBIX 3€MEJlb.

B mpormecce ananmza ObLIO IMOAMEUYEHO, COOCTBEHHO YTO HHOS3BIYHBIC
TEPMUHOJIOTUYECKUE €IUHUIBI O3HAYAIOT MHEHMS, MPUCYIIHE WHBIM HapojaM U
cTpaHaM; B Je(PUHUIIMAX 3arjlaBuil MHOXKECTBA BETPOB OTpakeHa CHEIU(PUIHOCTD
UX TPOSIBIICHUS Ha KOHKpeTHON reorpaduueckoin 3emum. IlepeuncieHHbie
(axkTOpbl MO3BOJIAIOT OTHECTH MHOCTPAaHHBIC CJIOBa MojacucTeM «wind» K
TepMUHAM- IK30THU3MaM (OT rped. «exOtkiosy - «ayKoi, HHO3EMHBIN).

B TepMuHomornyeckux moacucremMax ~— Wind, kak oTMeyaloch paHee,
MIPUCYTCTBYET 3HAUYUTEIILHOC YHCIIO0 TEPMHUHOJIEKCEM HHOSA3BIYHOT'O
MIPOUCXOKICHUS (Ha3BaHUSI BETPOB JIOKAJILHOTO MacIiTada).

K HOMHHANMAM B aHTTIMHUCKOM CIIEUAILHON JJeKCUKe 0K0JI0 34% oT 00111eTO
YuCia WCCIEIyeMBbIX TEPMHUHOB OTHOCATCS COOCTBEHHO AaHTJIMHACKHE CJIOBA,
COCTaBJISIONIME OOJIBIIYIO YaCTh TEPMHUHOJIOTHYSCKUX mojcucTeM hydrometeors, a
TaKk)K€ HEMHOTOYHCJICHHBIC TEPMUHOJOTHUECKHE SIMHULIBI TToACUcTeMBbI Wind, kak
MpaBuIIo, Mpe/ICTaBJICHHbBIC Ha3BaHBIMU BETpaMu u OCHOBHBIMU

XapaKTCPHUCTUKAMH BETPOBLIX CUCTEM B€JII/IKO6pI/ITaHI/II/I.
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Takum o00pa3oM, MOXHO cJejaTh BBIBOJ, 4YTO OOJIBIIYIO YacTh
METEOPOJIOTHYECKON JIEKCHUKM COCTABJISIOT CJIOBA, KOTOPBIE NPHUIUIM U3 JIPYTUX
A3BIKOB.

Jamee M.A. JlazapeBa paccMaTpuBaeT SBJICHHE aHTOHUMHH (OT rped. «anti»
- "mpotuB" U «ONyma» - "ums'"), OCHOBHOE Ha MPOTUBOIOCTABJICHUU MOHSITUN
OCaJIKOB. OJTO OTHOUIEHWE HE HOMHMHATUBHOE, @ YHUCTO CEMACHOJIOTMYECKOE.
TepMUHOIOTHYECKHE €IMHUIBI AHAJIM3UPYEMBIX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX TPYIII
IIPOTHUBOIIOCTABIISAIOTCS APYT APYTy MO Pa3IudHbIM IIPU3HAKAM:

rain - SNOW (KUIKHIA THIT OCAJKOB - TBEPABIA THIT OCAIKOB);

rain - frost (¢opmupyercs B atmocdepe - GpopMupyercss Ha TOBEPXHOCTH
3eMJIN);

rain - fog (Tum BeIMagaroMX OCaIKOB - THUI B3BEIICHHBIX OCA/IKOB);

B s3bIKO3HAHUM TPUHATO BBIACHATH JBa BUAA MPOTHBOIOJIOKHOCTH,
COCTaBIIIOIIUX JIOTUYECKYIO OCHOBY aHTOHUMMHU:

- KOHTpapHY!O0 (ITPOTHUBOIIOIOKHYIO);

- KOMITJIEMEHTapHYIO (JIOMOJIHUTENbHYI0, J00aBouHY0) (Y dumiiena,
1968).

IIpn KOHTpapHOW AHTOHMMHUU NPOTUBONOCTABIISIIOTCS BUAOBBIC TMOHSATHSA,
MEXIY KOTOPbIMM €CThb CPEIHMM IPOMEXKYTOUHBIM wieH (rpalyalibHbIE,
CTYIIEHYAThIE OIMIO3UIINH), HATPUMED:

light fog - moderate fog - heavy fog(cnaOeiii TymaH, cpeHHE TyMmaH,
CUJIBHBIN TyMaH);

high clouds - middle clouds - low clouds (Beicokue oGnaka, cpeaHue
oOaka, HU3KHE 00JIaKa);

light breeze - gentle breeze - moderate breeze - fresh breeze -strong
breeze (j1erkuii BeTepoK - HEKHBIA BETEPOK - YMEPCHHBIN BETEPOK - CBEKHIM
BETEPOK - CUJIbHBIN BETEDP);

B aHrnuiickoil MeT€OpPOJIOTHYECKON JICKCUKE ObLIM BBISIBJICHBI CIIEIYIOUINE
npuMepbl KoMmrieMenTapHoit antounmuu: White squall - black squall, soft rime

- hard rime, positive rain - negative rain, damp haze - dry haze, air hoar -
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surface hoar, warm-front pre-frontal fog - cold-front pre-frontal fog,
anabatic wind.

Crout OTMCTUTD, qTo B OOJILIIMHCTBE CJIydacB Imepexona
OOIIEYyMOTPEOUTENFHBIX CIIOB B pPa3psii TEPMUHOB COMPOBOXKIACTCS IOTEPEH
JIEKCUYECKUX CBSI3€M C aHTOHMMamu. HO B METeOposornueckod TEPMHUHOJIOTHH
MHOTHUE JICKCEMBI Ha OCHOBE HpI/IO6peTeHHI>IX JOITOJIHUTCIIBHBIX CIICIIMAJIBHBIX
IMPHU3HAKOB BCTYIIAIOT B KOHTPACTHBIC OTHOIICHHWA C CIMHUIIAMHA, KOTOPBIC BPsA JIU
pacCMaTpuBaInCh B 06HIGJII/ITepaTypHOM A3BIKC KaK ITPOTHBOIIOJIOKHBIC YJICHBI
ommo3uiiuid. Hampumep, cioBam simmon u scirocco, tornado u whirlwind B
Bbonbiom OkchopackoM ciioBape Jar0TcCs CICAYIONINE ONPEIeTICHHUS:

simoom - "a hot dry, suffocating sand-wind which sweeps across the African
and Asiatic deserts in intervals during the spring and summer" (Oxforddictionary.
com);

sirocco - «an oppressively hot and blighting wind, blowing from the north
coast of Africa over the Mediterranean and affecting parts of South Europe»
(Oxforddictionary.com);

tornado - "a very violent storm (now without implication of thunder),
affecting a limited area, in which the wind is constantly changing its direction or
rotating; In the Mississippi region of U.S., a destructive rotatory storm under a
funnel-shaped cloud like a water-spout, which advances in a narrow path over the
land for many miles" (Oxforddictionary.com);

whirlwind - «a whirling or rotating wind; an atmospheric eddy or vortex; a
body of air moving rapidly in a circular or upward spiral course around a vertical
or slightly inclined axis which has also a progressive motion over the face of land
or water; In its larger forms it constitutes a violent and destructive stormy»
(Oxforddictionary.com).

B 1aHHBIX OmNpeneNeHHSAX MOXKHO BBIACIUTh PAJ HEKOTOPBIX OOIMIMX
IIPHU3HAKOB. HO, paccMaTpuBasd JAaHHBIC CJIOBA KaK CIWHUIIBI TepMHHOHOFH‘{eCKOI)'I
nojcrcTeMsl Wind, B 1epMHUIHASAX TOMUMO yKa3aHHBIX BBIIIEC MPU3HAKOB CIEIyeT

OTMETHTh Ba)XHOE OTIMYHE: «CHUPOKKO» AyeT u3 mycTbiHb (from the Sahara), a
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«camym» B mycteiHsx (in the Sahara); «Buxpw» pa3BuUBaIOTCS CHU3Y BBEpX, a
«CMEpYM» OITyCKAIOTCS U3 MOIIHOIO Ky4€BO-A0KIEBOT0 (MATEPHUHCKOT0) O0IaKa.

OTHolIEHHME  AHTOHMMUK  HAOJIOJAaeTcd  TakkKe  MEXAY  TaKUMHU
METEOpPOJIOTUIECKIMHU TepMHUHaMH TiojicucteM Wind, kak: land breeze (6Geperosoii
Opu3) - sea breeze, (mopckoii 6pu3) u valley wind, (momuHHBINH BeTep) - mountain
wind (ropHblii BeTep).

[lepenaBasi cMbBICA TaKOro WJIM ke APYroro «Opu3a», JaHHBIE JIEKCEMbI B
OJIHO U TOXKE€ BpPEMs BBICTYNAKOT B Kauye€CTBE BHJIOBBIX OIPEACICHUA W YJICHOB
OIITO3ULIVH.

N3yuenne peduHULMNA TOCHENHUX ONMO3UIMOHHBIX Map J03BOJIMUII
OTMETUTh HE JIMIIb TOJBKO (PaKTOPhI MPOTUBOIOJIOKHOCTH B UX 3HAUECHUAX, HO U
KBAIM(PUIUPOBATh ACCOLMALMS MEX OIpPEACICHUAMH U 0003HAYaEMBbIMH HMHU
MHEHUSAMH.

Ananu3 ae@UHULINNA OpPUTAHCKUX OCOOBIX TEKCTOB IOACHCTEMBI «BETEP»
JI03BOJIMII OOHAPYKUTh 2 TPYMNIbl ONPEACTICHUIA - U3BEUHBIX U B3SITHIX HAa3BaHUU
BETPOB, JI€J1a MEX KOTOPBIMU €IlI€ BO3BOIATCS HA SBJIECHUH IPOTHUBOIOJIOKHOCTH,
aHTOHMMHMM. | TIpynma JIeKCEM CBOJUT HAUMEHOBAHUS BETPOB, KOTOPHIE
MOAXOJSIIE BO3ACHCTBYIOT Ha CAMOYYBCTBHE YEJIOBEKA M HA BCEBO3MOXKHbBIC
HIOAHCBl ~ €r0  JKU3HENEATENbHOCTH  (CEeJIbCKOE  XO34HCTBO, PBIOOJIOBCTBO,
MOpPEXOJACTBO U T.J.), W NOAKIOYaeT 15 TepmuHosekcem. Bropyio rpymmy
oopMIIAIOT  OmpenesieHusl, TMpPUMEHSEMble [ HAUMEHOBAHMS  BETPOB,
OKa3bpIBAIONIMX IUIOXOE€ BIUSHUE HA 30pPOBbE JIIOJEH, HAHOCSAIIMX YOBITOK
CEJIbCKOXO3SIICTBEHHOM pabOThl, BHI3BIBAIOIINX Pa3pyLICHUs, HABOJAHECHUS U T.I. -
CIUIOIIHOE KOJu4ecTBO ompenenenud 60. Ilpu sTtom 5 3arnaBuili  BETpOB,
BO3MOXKHO, OTHECTM B 00€ Tpynmbl, I[OTOMYy UYTO B 3aBHCUMOCTH OT
WHIUBUYAIbHOCTEN TEPPUTOPUH, BPEMEHH MPOSIBIICHUS, BIUSHNAE JAHHBIX BETPOB
HaIPsIMUK 0OpaTHO.

JlanHbie, mnpuoOpeTEeHHbIE B UTOrE pacpeloTauvBaHUsl BETPOB IO
0003HAUYEHHBIM XapaKTEPUCTHUKAM, B €IlIe OAUH OOOCHOBBIBAIOT BO3JICHCTBUE CETO

MCTCOPOJIOTNYCCKOI O ITOSABJICHUA Ha YeJI0BEUMHI OpraHu3M u €ro
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KU3HEAEIATENbHOCTh. B OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB IIJIOXOE€ BIMSHHE BETPOB
BBIHY)KJIa€T JIIOJEH aJanTUPOBAThCS K HETaTUBHBIM  YCIIOBHUSAM, pelIaTh
HOTIOJI3HOBEHUSI TIPEBEIIATh MPUIIECTBUE YparaHoB, CMEpUell, IbUIbHBIX Oyph U
T.J., ICCIEAOBATh UX CIEIUDHKY.

HeyBsizka cHHOHMMHHM (OT TIped. «OJHOMMEHHOCTb») - NPUMEHEHHS
HECKOJIBKMX JIEKCEM JJIsi Ha3BaHHUA OJHOIO MHEHHUS - CUUTAeTCs OOBEKTOM
U3Y4YeHUsl Kak O0COO0OM, HampuMep U OOIIeIUTEepaTypHOR JEeKCUKH. OrpoMHYIO
YUCJIICHHOCTh HAy4HBIX J€JI, NPUYPOYEHHBIX K aHAIU3y IPEIOCTaBICHHOIO
S3BIKOBOT'O TIOSIBJICHUS, BBISIBJICHUIO OCHOBAHUI €r0 IPOSIBICHUS B SI3bIKE, UMEETCS
KaK B POCCHUMCKOM, HAIpUMEP U B THOCTPAHHOU JIMHTBUCTUKE (AmnpecsH, 1974).

3aMeTuM, YTO OTHOIIEHHE K CHHOHUMHH B O0IIEYyNOTPEOUTEIBHON JIEKCUKE
Y TEPMUHOBEICHHH HEOJHO3HAYHO.

B nuHTrBUCTHKE IPUHATO pa3inyaTh ABA TUIIA CHHOHUMUM:

- CEMaHTHYECKask Pa3HONPEIMETHAsS - pa3JInuMe 110 3HAYEHUIO WM OTTEHKaM
3HAYEHUS;

- CTWJIMCTHYECKAsi - BBIPAXAETCA CIOBAMU C OJHMHAKOBOM NPEIMETHOU
COOTHECEHHOCTBIO, UMEIOIIUMH PA3JIMYHYI0 CTHIMCTHYECKYIO XapaKTEPUCTHUKY .

AOGCOJIIOTHO TO-APYroMy TPAKTyeTCs HEyBSI3Ka CHHOHMMHH B 0OCOOOM
nexkcuke. IIpucyTcTBME CHHOHUMHUYHBIX JIEKCEM B TEPMHUHOJOTHHA HEPEIKO
MPUBOJUT K 3aTPYJTHEHUIO B OOILIEHNU 3HATOKOB M 3a4acCTYIO BbI3bIBAET AUCKYCCUU
00 aJeKBaTHOM NOTPEOJEHUH TeX WM K€ Jpyrux omnpeaenenuil. Kak pa3s
BCJIEZICTBUE 3TOI0 MEXAY NPUTA3AHUM, NMPEABIBISEMBIX K TEPMHUHY, OJHUM M3
BEJIYIIUX CUYUTAETCS 3asiBKA HEOCTYMMHOCTH CHHOHUMOB, KOTOPOE 00bEINHACTCS K
YHUUYTOKEHUIO BEIOOPOUYHBIX CHHOHMMOB MU3HYTPU TEPMUHOCHUCTEMBI, TOTOMY 4TO
«MX BHEIPEHUE B OJHOM TEPMUHOCUCTEME HMEET BO3MOXKHOCTh MPHUBECTU K
00010 THOMY HEJIOTIOHUMaHUIO criermanuctoBy (JIorre, 1961).

BonpmmHCTBO TEPMHUHOBEOB paccMaTpUBarOT CTHJIMCTHYECKYIO
HEUTPaAIIBHOCTh, KaK HEOTHEMJIEMOE CBOMCTBO TEPMHMHA U MOJIAraloT, 4To B cdepe
TEPMUHOJIEKCUKA CTHWJINCTUYECKHE CHUHOHUMBI BCTPEYAIOTCS KpailHE pPEnKo

(I'puneB, 1993). TemM He MeHee, B AHTJIMUCKONM METEOPOJIOTMYECKON JIEKCHKE
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BCTPEUYACTCS Psifl JEKCHUECKHUX €IUHUI], IOMEUCHHBIX colloquial term uu popular
term: doctor (sea breeze), spit (sprinkle, snow flurry), twister (tornado), «windrow
cloud (undulatus), devil (duststorm), black fog (dense fog), diamond dust (ice
crystals), cat's nose, cow quaker, cock-eyed Bob.

Otum 00pa3oM, HJIET MO CTONAM HPHHATh, COOCTBEHHO, YTO B IpaHULAX
TEPMUHOJIOTHYECKUX TOJCUCTEM OBUIO BBISBICHO MAJCHbKOE YHCICHHOCTD
CTHWJIMCTUYECKUX  CHHOHHUMOB, KOTOpble B  MOMJIMHHOM  HCCJIEIOBaHUH
paccMaTpUBaIOTCS B KAYECTBE €IMHUIl aHATM3UPYEMOUM OOJACTH TMO3HAHUS, U Y
KOUX OTMEYaeTcsi HAJIMYECTBUE OSKCIPECCUBHOCTHM U 4yBCTBEHHOCTH. Ho
KOJIMYECTBO AHAJIOTHMYHBIX TEKCTOB HE JOCTAaTOYHO IO COIMOCTAaBJICHHUIO CO
CTHWJIMCTUYECKH HEUTPaIbHBIMU JIEKCEMaMHU.

B pesynbTaTre mpoBeAeHHOTO aHaIM3a TEPMHUHOJIOTHYECKUX €AUHUIL ObLIO
YCTaHOBJICHO, YTO HCKOHHbIE HOMUHAINH MPEACTABICHBI B OOJBIIIEM KOJTUYECTBE B
aHIIMHACKOM ToacucTeme hydrometeors, a TepMHUHOJICKCEMBI, 3aMMCTBOBAHHbBIC U3
Pa3INYHBIX S3BIKOB, B JICKCHKO- ceMaHTH4Yeckou rpymmne Wind. CienoBaTenbHo,
pacnpeneneHue TEPMUHOB-CHHOHMMOB ¥ OSKBUBAJICHTOB B aHAIM3UPYEMBIX
MOJICUCTEMaX HE€ BbI3bIBAET COMHEHHS. XOTS OBbUIM OTMEUEHBl €IMHUYHBIC
NpUMepbl  TPHCYTCTBUS B aHINIMCKOW  moacucteme  hydrometeors
(rumpoMeTeophl) SKBHUBAJICHTOB: garua (mepyaHck.) - camanchaca (amep) u
TEPMUHOB-CHHOHUMOB B JIEKCHKO-ceMaHTHueckux rpymme wind: tailwind -
following wind, headwind - opposing wind.

TepMUHBI-CHHOHUMBI  (CHHOHMMHYHBIE TEPMHUHBI) OMNPEACISIIOTCS Kak
TEPMHHBI OJHOTO S3bIKA C TOXKIACCTBCHHBIM WM TOAOOHBIM 3HAYCHHEM
(paBHO3HAYHbBIE TEPMUHBI OJTHOTO SI3bIKA).

DOKBUBAJICHTHI - PABHO3HAYHBIC TEPMHUHBI C TOXKIECTBEHHBIM WU MTOI0OHBIM
3HauYeHUEM (Pa3HOS3bIYHbIE PABHO3HAYHBIE TEPMUHBI)

[To crenenu 6M30CTH 3HAUEHUIH PAaBHO3ZHAYHBIC TEPMHUHBI MOAPA3IEISIIOTCS
Ha a0COJIFOTHBIE M YCIIOBHBIE CHHOHHUMBI.

Cpenu aOCONIIOTHBIX CUHOHHUMOB C YYETOM (POPMBI BBIICISIOT BapHUAHTHI U

Ty OJIETHI.
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B paccMaTpuBaCMbIX TCPMHUHOJOIMYCCKHUX CHCTEMAX ObIM OTMEYEHBI
CIICAYIOINMEC BApUAHTBI AHTJINHCKHUX CIICHUAJIBHBIX JICKCEM:

a) (oHeTHKO-TpaduIeCcKue:

doister - dyester - dyster - deaister; bluffart - bliffart - bliffert; blouter -
blowther - blowthir; dwigh - dwoy - dwey; sover - sopero; vaudaire - vauderon;
isallobaric wind - isallohypsic wind;

0) rpadudeckue:

caver - kaver; blirty - blirtie; bruma - brume;

B) CII0BOOOpa3oBaTebHEIE:

blout - blouter, drop - droplet;

I‘) CUHTAKCHUUYCCKHC.

crest cloud - cloud crest, banner cloud - cloud banner, cap cloud - cloud
cap, rain and snow mixed - mixed rain and mixed snow;

1) MOpdOI0ro-CHHTAKCHYECKHE:

northeaster - northeast storm, duster - dust storm, southern - south wind;

€) SIUIMITHYCCKUE:

frost, hoar - hoarfrost, rig - Michael-rigs, trade(s) - trade winds, helm - helm
wind, southeast trades - southeast trade winds, burster - southerly buster,
isallobaric wind - Brunt-Douglas isallobaric wind.

Cpenn OCHOBHBIX HCTOYHHUKOB CUHOHUMMU aHTJINHCKOHN
MeTeOpOHOFH‘IeCKOﬁ JCKCHUKHU CJICAYCT YKa3zarb 3aMMCTBOBAHHUC TCPMHHaA C
MNOCJICAYIOIIUM IIOSABJICHHUECM CCMAHTUYCCKOTO J:[y6neTa B AHIJIMUCKOM SI3BLIKE.
funnel cloud (tuba), rotor cloud (arcus), anvil cloud (incus), billow cloud, wave
cloud (undulatus), cap cloud (pileus), heap cloud (cumulus), glaze (varglas), wind

of days (seistan), chocolate gale (chocolatero).
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IlombITKa INOAMCEHBI HHOA3ZBIYHOI'O TCPMHHA paBHOSHa‘{HOﬁ U3BEYHOU
JIEKCEMOM, C OJHOW CTOPOHBI, COJECHCTBYET COKPAICHUIO KOJIMYECTBA B3SITHIX
TEPMUHOJIOTHYECKUX €IMHMI] (0COOCHHO B MOJCUCTEMAaxX «BeTep» U wind), ¢ UHOU
CTOPOHBI, CYHMTACTCS TPEANOCBUTIKON HW30BITOYHOCTH CPEIACTB  (hopMaIbHOTO
BEIpOKECHUsIT MHEHUN B mojacucremax clouds. OtmeTum, cOOCTBEHHO, YTO B
6pHTaHCKOﬁ MGT@OpOHOFH‘ICCKOﬁ JIEKCHUKE Baq)HKCHpOBaHLI TOJIBKO OTACJIIBHBIC
MPUMEPHI paCCMaTpUBAEMOr0 IIporecca.

B o6meynorpeOUTensHON JIEKCUKE AHTJIMHCKOTO f3bIKA MPHUCYTCTBYIOT
cioBa cumulus, cirrus, stratum, KOTOpBIC ObUIM 3aMMCTBOBaHBlI W3 JIATUHCKOTO
A3bIKa 3HAYUTCIBbHO PAaHBbIIC IIOABJICHUSA IICPBLIX KHaCCI/ICI)I/IKaI_[I/Iﬁ 00J1aKOB:
cumulus - a heap, pile; an accumulation, gathering (1659); cirrus - a curl-like tuft,
fringe or filament (1708);

stratum - a quantity of a substance or material spread over a nearly
horizontal surface to a more or less uniform thickness; a layer or coat; esp. one or
two or more parallel layers or coats successfully superposed one upon another
(1599).

MHorue aHIJIHNICKUE CJIOB4a, B OCHOBHOM HMCHa IIpUIAraTCjibHBIC
JIJATUHCKOTI'O IMPOUCXOKIACHHA HUMCHOT HCTIOCPCACTBCHHOC OTHOIIICHHUC K
HAaMMCHOBAHMSM pa3IMYHBIX THUIOB oOmakoB: lacunose (ot mat. lacunosus),
intorted (ot mart. intortus), opaque (ot aat. opacus), duplicate (ot mar. duplicatus),
pellucid (ot mar. perlucidus), translucid (ot mat. translucidus), radiate (ot nar.
radiatus), vertebrate (ot mar. vertebratus), capillate (ot nat. capillatus), mediocre
(ot mar. mediocris), humile (ot mar. humilis), lenticular (ot nat. lenticularis),
nebulous (ot mat. nebulosus), stratiform (ot mat. stratiformis), floccus (ot nar.
floccus), spissated (ot mat. spissatus), uncinus (ot sat. uncinus).

Otum o0pa3zoM, coBIajeHUuE (POpPMaJbHON M CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpbI
JJATUHCKUX W HHTCIUICKTYaJIbHBIX Ha HX 6336 6pI/ITaHCKI/IX TCKCTOB pPa3pCIniio
rapaHTupoBaTh  OMU30CTH  OpPUTAHCKOW  CUCTEMbl  HOMHUHALMU Tyd K

MEKTyHAapOIHOU CUCTEME.
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YHUKaTBbHOCTh OpUTAaHCKOM TEPMUHOJOTHUECKON mojacuctembl clouds
3aKJII0YAeTCsl B TOM, COOCTBEHHO, YTO B OOJIBITMHCTBE CIy4yaeB 0COOOMY MHEHUIO
COOTBETCTBYET pa3 TepMuH. UTo Hanbojee OTCYyTCTBYET HATOOHOCTh BepOOBaHMUS
W3BEYHBIX OMpEICICHUN (Kak HaOJI0IaJ0Ch B POCCHMCKOW TEPMHHOJIOTHYECKOMN
CI/ICTeMe), JaHHBIM W Pa3bACHACTCA MAJIOYHUCICHHOC (HO COINOCTABJICHUIOD C
HOHCHCTCMOﬁ w1nd) YUCJICHHOCTDb 9KBHUBAJICHTOB U PA3HOA3BIYHBIX ,ZIy6JI€TOB.

YciaoBHBIE CUHOHUMBI B npeaciax AHAJIM3UPYCMBbIX IIOACUCTEM
BCTpeYaroTCs pexke: mountain breeze - mountain wind, mackerel gale - mackerel
breeze, steam fog - steam mist, equinoctial storm - line gale, 6epecosoii semep

B nponecce CEMAHTHYCCKOIO aHaliM3a OBLIIO 3aMCYC€HO, 4YTO HanOoIbIIIEE
YUCJIO CHHOHUMOB Ha6JIIOI[aeTCH cpeau AHTJITUHCKHUX CIICHHNAJIBHBIX JICKCEM,
0603HaanOH_II/IX POAOBBIC IIOHATHUA TGpMHHOHOFH‘-I@CKOﬁ IIOACUCTCMBI
hydrometeors: virga - fall streaks - precipitation trails; glaze - glazed frost (Br.) -
glaze ice; snow grains - granular snow; ice pellets - slee - «grains of ice (Br.);

snow pellets - soft hail, B HeKOTOpBIX aHTIMIICKUX METEOPOJIOTHUCCKUX
cioBapsx - small hail;

ice fog - ice-crystal fog - frozen fog - frost fog - frost flakes - air hoar - rime
fog;

ice crystals - ice prisms - frost in the air - frost mist - frost snow - snow mist
- ice needles - diamond dust.

[Ipu wu3yueHun mnpoOJieMbl CHUHOHMMHUU B TPOIECCE CEMAaHTUYECKOTO
aHaJin3a MGTGOpOJ’IOFH‘—I@CKOﬁ JIEKCUKN aHTJIMHACKOIO SI3bIKa OBLIO 3aMC€UYC€HO, 4TO
4acTO HMCTOYHUKOM  M30BITOYHOCTH  CPEICTB  (OPMAIBHOTO  BBIPAXKEHUS
MCTCOPOJIOTHICCKUX MMOHATHUM SIBISCTCSI MHOIO3HAUHOCTb WM IIOJUCEMHSI
TSPMHHOB.

Takum 00pa3oM, HA JAaHHOM 3Tare Pa3BUTHS METEOPOJOTUUYECKOU JICKCUKHU

AKTYAJIbHBIMU ABJIACTCA BOIIPOCHI AHTOHUMHWH U CHHOHHUMHAU JICKCUKU.
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1.2. U3yuyeHue JeKCUKH B (DYHKIIMOHAJILHO-TIPArMATHYECKOM acleKTe

IIparmaTka SBISETCS OJHUM M3 HAIPaBICHUM B MCCIECIOBAHHUU S3bIKA.
JlucuuniHa ¢ caMoro Hayajia CBOErO CyIIECTBOBAHUS 3asBHIIAa O ce0e KaK OYEHb
oOmupHas 1 BecbMa HeomnpenaeneHHas. [Ipaktudecku kaxnaas paboTa mo mparma-
TUKE HAYMHAETCSA C TOr'0, YTO 3aHOBO OYEPYUBACTCA NPEIMET UCCICIOBAHUS U B
COOTBETCTBHM C 3TUM OINPEAEISAECTCS aBTOPCKOE IMOHMMAHUE NPAarMaTUYeCKOro B
s3pike (Ky3nenos, 1991).

B 60-x — Hau. 70-x rr. mpouutoro Beka [Ix. Octunom u JIx. P. Cépnem
OblIa pa3paboTaHa TEOPHs BIMSHHUS peyeBbIX akTOB. CyHIHOCTh JAHHOW TEOpPUH
3aKJII0YAeTCs B TOM, YTO OCHOBHOM €IMHHIIEM KOMMYHUKAIIMM SIBIIIETCA HE
IIPEUIOKEHNE, a BBIIOJHEHUE ONPENEIICHHOTO poaa naevcTBuid. Hampumep, kax
yTBEpXACHHUE, POCh0a, U3BUHEHUE U T.I. A 3HAYEHHUE CJIOBA, MO OINpPEACICHUIO

Butrenmreitny, moHumMaercs kak ero ynorpeoienue B s3bike (Posner, 1980).

['maBHast MBIC/Ib MparMaTUKHA 3aKJIIOYAETCS B TOM, COOCTBEHHO 4YTO KOT/a
YeloBeK OeceqyeT B KOHKPETHBIX KOHTEKCTaX, OH COBEPINAeT KOHKPETHBIC
OOIIIECTBEHHbIE aKThl. TaKOBOIO BapHaHTa OMPEEICHUS MPArMaTUKH JCPIKUTCS
Ban [lelik. Hanpumep e OH ompeaesnseT nparMaTuKy Kak SMIMPUYECKYIO PaliOH
MO3HAHWM, COCTOSIIIYIO U3 KOHBCHIIMOHAIBHBIX MTPaBUII s3bIKAa U X MaHudecTanuit
Ipy TOPOKIACHUM M WHTEPIpPETAllUd BBIpaXeHWH. B dWacTHOCTH, mparmaruka
o0s3aHa KBaIM(PUUUPOBATh OOCTOSTEIHCTBA IMPUTOJHOCTH BBIPAKEHUH B
KOHKPETHBIX 0OCTaHOBKAaX, a €I¢ Ka4eCTBa BHIPAKCHHM, 3aBUCAIINE OT JaHHBIX
kputepuit (Dijk, 1977). Kaxnas peueBas pabora M OOIIECTBEHHOE IMOBEICHUE
PETYIHUPYIOTCSI ONpEACNEHHBIMUA TpaBWIaMH H 3a7adyka TMparMaTHKd — WX

OTBICKATh U CKOHCTPYHUPOBATb.
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QOYyHKIMOHAIBHBIM ~ aHAIW3 MOJAPa3yMEBaeT yYE€T MOATOTOBUTEIBHOU
00yCIIOBJIEGHHOCTH aBTOPCKOTO BBIOOpA TEX WJIM K€ APYTUX CPEACTB BBIPAKCHHUS
CMBICJIOBOM CTPYKTYPBI CJIOBa €r0 BUJIOBOM M KAHPOBOM IEJeyCTaHOBKOW. [Ipu
JTAHHOM caM BbIOOp OOJIMKa U aHpa CIIOBA OPUEHTHPYETCS KPUTEPUSIMH PEaTbHOU
KOMMYHUKAIIUU (KOMMYHHKAHTHI, BEIllb KOMMYHHUKAIIUH, CIOCOOBI
KOMMYHUKAIIUH, U T.I1.). DTUM 00pa3oM, aKkTUBHBIN TECT MpelycCMaTPUBAET IKCTpa
Y HHTPATEKCTOBBIE CUMITTOMBI.

CymHocTh (YyHKIHOHATBHOTO aHajldW3a, TaK e COCTOUT B TOM, YTO
KOMITOHEHTBI TEKCTa PacCMaTPUBAIOTCS KaK Ba)KHbIE YACTU B OPraHU3aluu LEJIOro
tekcta. [losTomMy, (YHKIMOHANBHBIM aHAW3 PaCKpPbIBAET COJAEpKATEIbHbIC
KOMITOHEHTBI TE€KCTA. S3BIKOBBIE 3HAKH, KOTOPBIE COAEPKATHCSA B TEKCTE, MOTYT
KOHKPETU3UPOBATh CBOE 3HAYEHUE TOJBKO KOTJAa, OHU COOTHOCATCS C JAPYTMMH
A3BIKOBBIMM 3HakaMd. OHHM BCTYMalOT B 0CO0O€ B3aUMOJCHCTBUE, KOTOPOE
CBOVWICTBEHHO TOMY WJIA MHOMY TEKCTY. SI3bIKOBBIE 3HAKA MOTYT aKTyaJIM3UPOBATh
CMBICI TEKCTa, a TaKXe€ MOIYT IOJHOCTBI) IIOMEHSATHh CBOE 3HAYEHUE IIOJ
BJIMSIHUEM KOHTEKCTa. B TakoM cilyyae MosIBIAFOTCSI KOHTEKCTYaJIbHbIE CHHOHHUMBI,
HE OTMEYEHHBIE B CIIOBAPHOM IOPSIKE.

[Ipu pyHKIMOHATBLHOM aHaNIMU3e OepeTcs BO BHUMAHUE U OTHOUIEHUE aBTOPA
K COO0II1aeMOMY, a TaK k€ aBTOPCKHUM CTUIIb, aBTOPCKOE HAMEPEHHUE U IPYTOE.

OYHKIMOHAIBHBIM aHAJIU3 MOMOTaeT OTOWUTH OT COOCTBEHHO SI3bIKOBBIX
XapaKTEPUCTUK TEKCTA U MEPEUTH K aHAIU3Y MOHSATUWHBIX KaTerOpUW, HAIPUMED
TUNA «IPOCTPAHCTBO» U «BpeMs». DOYHKIMOHAIBHBIM aHAIU3 IO3BOJISAET
BBISIBIIATh 3HAUMMOCTD 3THUX KAaTETOPUMl B TEKCTE.

OYHKIUOHAIBHBIA AHAIU3 MOXKET MOMOYb IPEIOINPENCIIATh COOTBETCTBUE
CMBbICJA A3BIKOBBIX €IWHMI] U MX 3HAYCHUS B TeKcTe. Vcmonb3oBaHue OTIMYME
MHEHUI «3HAYEHUE» U «CMBICI» IPHU aHAJIN3E CJIOBA JOBOJIBHO MPUHLIUIHAIBHO U
3HAYMMO, HAIlPUMEP KaK BBIBOJUT HA €ro COAEPHKATEIIbHbIE CBOMCTBA U MOXKET
OMOYb KBATM(UIMPOBATH CYTh BCErO CJIOBA WJIM K€ €ro YacTH. DTO BO3MOXKHO

OOHApYXUTh B TOM YHKCJI€ U HA YPOBHE OT/IEIHHOI'O TEKCTA.
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B pamkax ¢yHKUMOHANBHOTO aHaiM3a CJleAyeT pa3BeCTH IIOHSITHE
«3HAUCHUE» U «CMBICI». 3HaYCHHE TEKCTa OECIPUCTPACTHO OTOOpakaeT CUCTEMY
CBS3€H M OTHOIIECHWHA B CIIOBE, ATO CTOMKash CHCTEMa, OJIHA U Ta ke JUIsl BCeX
moaed. Ilox 3HayeHHMEM TEKCTa HAIMYECTBYET B OOJIMKY JIMYHOE OCO3HAHHE
CMbICJIa TEKCTA, BBIICTICHHOE U3 OECIPUCTPACTHON CUCTEMBI CBsI3€i, HO UMEIOIIee
OTHOUIEHHUE JIMIIb TOJBKO K 3TOMY MOMEHTY U K NpeIOoCTaBlIeHHOW ucropuu. B
CJIEJCTBUE HTOTO «CMBICI» — O3TO NPUBHECEHUE JIMYHBIX KAyeCTB CMBbICIA,
nposiBiieHre aphEeKTUBHOTO COCTOSTHUS CyOBEKTa.

OyHKIMOHAIBHBIM ~ aHalli3  MO3BOJIIET  PEKOHCTPYUPOBATh  TEKCTHI,
yCTaHaBJIMBaTh aBTOPOB TekcTa. Hampumep, ¢ noMouipio (QpyHKIIMOHAIBHOTO
aHajau3a, MOKHO YCTAaHOBUTh K KaKOW 3IMOXE M KYJIbTYpEe OTHOCUTCS TEKCT. DTO
JTaeT BO3MOKHOCTh BOCCTAaHABIIMBATh OYEHb CTApble TEKCThl. OJJHAKO CYIIECTBYET
MHEHHUE, YTO JOCTOBEPHO PEKOHCTPYHUPOBATH TEKCT HEBO3MOXXHO. DTO CBS3aHO C
HEJIOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM 3HAHUM 3IMOXU APEBHETO BPEMEHU U €€ KYJIbTYPHI.
Ho Takoii aHamm3 MOKeT MakCUMAaJIbHO OJM3KO J1aTh HaM MPEICTaBICHUS, O TOU
WJIA UHOM 3M0XE, XOTS U HE CTOMPOLIEHTHBIN.

[IparmaTtrueckuii aHau3 TeKCTa 6€peT CBOe Hadaio OT (GYyHKIIUOHAIBHOTO,
JIOTUYECKHU MPOJIOJKAET U Pa3BUBAET €TO0.

ABTOp TEKCTa ONPEEISECT:

1) uenb 1 3a71a4M CBOETO COOOIICHUS;

2) xapakTep pe4eBOro MoBeACHUS;

3) OTHOILIEHKE U OLIEHKY K CO00IIaeMOMY

4) aKUEHTHI TIPU KOHCTPYUPOBAHUU TEKCTA COOOIIICHHUS.

Yurarens TEKCTA!

1) ompenensieT CMBICT U UHTEPIPETUPYET CKPBITHIE CMBICIBI, €CJIM OHU
UMEIOTCS,;

2) noJly4aeT BO3/IEUCTBUE - IMOIIMOHAIBHOE, 3CTETUYECKOE, KYJIbTYPHOE

( Banruna, 2003).

[IparmaThyecKuil aHaau3 JIEKUT B OCHOBE TEOpHM JHUCKypca. Jluckypcom

(ot ¢panm. discours — pedb) B HACTOAIIECE BPEMSI CUHUTACTCS CBSI3HBIA TEKCT B
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COBOKYIMHOCTU C S3KCTPAIMHIBUCTUYECKUMU (HAKTOpAMU — TICHXOJIOTMYECKUMH,
COIMOKYJIBTYPHBIMU U Jp. JIUCKypC — 3TO TEKCT, B3AThIi B COOBITUITHOM aCIIEKTe
KaK COIIMAJIbHO HaIlpaBJIECHHOE «JIeHCTBOY». MeTtadopudecku TUCKYpPC — 3TO Peub,
MOTpYyKEHHAsT B Ku3Hb. [loATOMYy TEpMHH <«JAUCKYpC» B HACTOSIIEE BpeMs
MPECTABISACTCS HEKOPPEKTHBIM B MPUMEHEHUM K JPEBHUM TEKCTaM, TaK Kak
JTMCKYpC LIETUKOM oOpallleH K mparMaTuieckoi curyanuu (ApyTioHoBa,1990).
Takum 00pa3om, W3ydeHHE JIEKCUKHA B (PYHKIIMOHAIBHO- MParMaTH4YeCKOM

ACIICKTC ABJIICTCA aKTyaHBHOﬁ TEMOH I U3YUYCHUA.

1.3. U3yuyeHue JTeKCUKHA B KOTHUTHBHOM acleKTe

1.3.1. UcciienoBanue JIEKCHYECKUX ¢AUHULl B PAMKAaX TEOPUH KATEeropu3anumn

B navane XXI Beka OIHOW M3 OCHOBHBIX MHUPOBO33PEHYECKUX MEPCHEKTHB
JIMHTBUCTHUKHU CTAJIO UCCIIEAOBAHNE IMO3HAHNS UHAUBUIOM OKPYKAIOIIEro Mupa Ha
OCHOBE S3BIKOBBIX W peueBbiX gaHHbIX (JleBunkmii, 2009). Ha manHom »sTame
pa3BUTHA HAyKH, MPUHATO CUMTATh, YTO KOHUENTyalIU3alMUs W KaTeropu3auus
SBIISAIOTCS 0a30BBIMHU IPOLIECCAMU TO3HAHUSA, KOTOPbIE HAXOIAT OTPAaKEHUE, B
nepByr0 ouepenp, B s3bike. Oco0oe BHHUMAaHHME 3TUM MpOLEccaM yAeNser
KOTHUTUBHAs JINHTBUCTHUKA. J[aHHbBIE MOHATHS SIBJIIFOTCS OCHOBHBIMHU B U3yUYEHUHU
KOTHUTUBHOM JINHTBUCTHKH.

KOrHUTHBHYIO JMHIBUCTHKY ONPEAENSIOT KAaK HAyKy O COOTHOULIEHWUU
KOTHUTUBHBIX U A3BIKOBBIX CTPYKTYp. KOrHUTHBHAs HayKa 3aHMMAETCS U3yUEHUEM
KOTHHUILIMM, & KOTHUTUBHAS JIMHIBUCTUKA — KOTHULIUEN B €€ SI3bIKOBOM OTPa)KEHUU
(bonaeipes, 2000). B pamkax IaHHOTO SIBJICHUS SI3bIK paccMaTpUBAaETCs KaK OJHA
U3 BEIyIIUX KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH YeloBEKa. [TpoGnemsl, panee
CUMTABILINECS YUCTO JIMHTBUCTUYECKUMH, B PAMKaX KOTHUTUBHOW JIMHI'BUCTHUKHU
npuoOpenar HOBBIA CMBICI M 3HAYEHHd M Ha JaHHOM JTale pPa3BUTHUS

paccmarpuBaroTcs B HoBoM kirode. H.H. bonnbipes oTtmeuaer cienyromyro 4epry
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JAHHOTO HAy4YHOTO HAalpaBJeHHs, KOTOpas CYIIECTBEHHO OTJIWYaeT €ero OoT
NpEAbIIYIIUX: - PACCMOTPEHUE SA3bIKA KaK OJIHOW M3 BAXKHEHIIMX KOTHUTHUBHBIX
crocoOHocTe uenoBeka. M3yueHue s3bIKa CieayeT MOHUMAaTh KaK H3y4yeHUe
KOTHULIMM B €€ SI3bIKOBOM OTpaxkeHuu. KorHuims mpenctaBisieT coOoW Mmporiecc
no3HaHusi. OH MOXET OBbITh OCO3HAHHBIM WJIM HEOCO3HAHHBIM. DTO TOBOPUT O TOM,
YTO S3bIK CBS3aH HE TOJBKO C IMPOIECCOM MBIIIEHUS, HO U CO MHOTHUMH
MICUXOJIOTUYECKUMH MporeccamMu. TOJbKO YEI0BEK TOBOPSIIMNA WM MO3HAOIINAN
MOET (POPMUPOBATH 3HAUCHUS U BHIOUPATH MOAXOSIINE S3bIKOBBIE CPEJICTBA JIJIS
nepeaauu onpeaeneHnon nudopmanuu. [Ipu 3ToM yenoBek oOpaiaercs K CBoeMy
OTIBITY SI3BIKOBOMY M HES3BIKOBOMY.

OrpoMHbIii HMHTEpEeC KOTHUTHMBHAS JIMHTBUCTUKA TPOSABISET K TaKUM
MOHATUSIM KaK, KOHLENTYyalM3allud U KaTeropuzaluu. ITU NOHATUS (GOPMUPYIOT
KOHIIENTHI ¥ KaTeropuu B rojioBe uenoBeka. E.C. KyOpsikoBa Takyke moguyepKkuBaeT
BAKHOCTh JIAHHBIX IO3HABATEIbHBIX MpoueccoB. C MOMOIIBIO S3bIKA YEIIOBEK
MOXET MnepenaBaTh HHOOPMAILIUIO OT OJTHOTO MHJUBUJA APYTOMY, OT TTOKOJIEHUS K
nmoKkojieHnto. Tak ke OH MOXeT oTOuparh uHGOpPMaIUIO, IepeaaBas Oojiee
BOKHYIO U OIyCKasi MEHee BakHYI0 MH(opMaiuio. B pesynbrate 3T0rO0 y Mroaei
MOSIBJIICTCSL  ONpPEJACJICHHAsT KapTUHA MHpaA, a, CJEI0BATEIbHO, TMOSABISETCS
ONpEICJICHHBIA KOHIIENT U KaTETOPHUHU.

[IpoOy>knaromieecss MBIIUICHUE TIOSBIISIETCS  BCIIEICTBUE HEW3MEHHOMU
HAJOOHOCTH YJIOKHUBATh 3aJa4Kd TMPAKTHUYECKOTO XapakTepa; OHO HAYMHAET
O0asupoBaThcsi Ha AuddepeHIanu HEMaJOBAXKHOTO U HECYIIECTBEHHOTO,
COOCTBEHHO YTO J10OMBAJIOCh 000OIIEHHS HaBblKa U KOHKPETHOM CTPYKTYypH3alUn
no3HaHui. B3ameH KOHIENTyalbHBIX CTPYKTYp, BO3HHUKABIIMX B CO3HAHUU
YeJioBeKa, JIIOJI BOCIOJB30BAIMCh pa3pabOTaHHbIE CHUMBOJIBI. JTUM 00pa3zoM,
npoOyxarolieecs: MplJIeHHEe ObUIO B Hayajie Hepa3phIBHO CBSI3aHO C MpolleccaMu
KOHIIETITyaJIM3aIliy U Kateropusaruu peansHocTt (Kyopsikosa, 2008).

I'oBopst 0 mporeccax TO3HAHMS, CIEAyeT pa3TPaHUYUTh HECKOJIBKO
TEPMUHOB: Kiaccu(UKaIms, Kareropusarusi, TaKCOHOMHYECKas IesTEIhbHOCTb.

Kak ormeuaer B.b. ['onpalepr, «HOHATHS KaTeropus3ali M TaKCOHOMHUYECKOMN
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NEATEIbHOCTH YTOUYHAIOT Oojiee MIMPOKOE TIOHSATHE — KIACCU(PUKAMOHHBIN
nporiecc. Kareropuzaiusi UMeeT BO3MOKHOCTb CBUETEILCTBOBATh HA OTIPaBHOM
OpPUEHTHUP KIACCUDUIMPYIOUIETO 00bEeKTa (ACATENBHOCTD YeIOBEKa B OyTHUYHOM
KU3HHM), a TaKCOHOMHYECKas paboTa — Ha OCOOCHHOCTH KJIacCHUPHUIIUPYEMOTO
Matepuaiia (Martepuall, KOTOPBI JOMYCKaeT HEePaApXUUYECKyI0 pPOJ0-BUIOBYIO
ctpykrypuzanuio)» (I'ompaoepr, 2000). Hdns Takoro, nadbl 4eM KaKoOTro-jauoo
JPYroro MPeArnoJIOKUTh CYyTh HMHTEPECYIONIEr0 Hac Mapajokca, MPUBEAEM TYT
HEKOTOPOE KOJIMYECTBO OMPEACIICHUI U3 BCEBO3MOKHBIX CI0OBapEH, YKa3bIBAIOIINX
Ha CyTh mpoliecca kareropuzaunu: «Kareropuzauusi - MbICIUTEIbHAS ONEpalys,
HalleJICHHasTHAIIPaBJICHHAs! Ha COCTaBJIEHHUE KaTeTOpUil Kak MHEHUM, MaKCUMaJIbHO
00001IaMUX U KIACCU(PUITUPYIOIIUX UTOTH IMO3HABATEIHHOU PabOThI YEIOBEKA)
(Hometimmii dunocodckuit cnoBapn). «Kareropuu (rpeu. kategoria — ykazanue,
CBUJIETENBCTBO) B (PUIOCOPUU — OCHOBHBIE MOHATHUS, OTPAKAIOIIME HamOoJee
oOlme W  CYIIECTBEHHbIE CBOMCTBA, CTOPOHBI, OTHOIICHUS  SIBJICHHI
JEUCTBUTEILHOCTH U TMo3HaHMS. OHM TO3BOJIIOT YEJIOBEKY TITyOOKO TMO3HABATh
okpyxarontuii ero mup. IIporiecc mo3HaHuss 00bEKTa HE MPOCTOM MEXaHHUCCKUI
aKT OTPAXKECHUU JCHUCTBUTEIIBHOCTA B CO3HAHWU YEJIOBEKA, & CJIOXKHBIM IIPOLECC
nepexo/ia OT YyBCTBEHHBIX JAaHHBIX K aOCTpakIuu, OT €IUHUYHOTO K OOIIeMy U
T.14.» (Punocodckuii cioapsb, 1975).

Kareropuzanus (categorization; Kategorisation) — B y3KOM CMBEICIIE
MOJIBE/ICHHUE SIBJICHUS, O0BEKTa, Mpollecca W T.MN. MO OIMpPEACIICHHYI0 PYyOpHUKY
OTbITA, KATETOPUIO M TPH3HAHWE €ro YJICHOM JTOW KaTeropwu, HO B Oosee
IIMPOKOM CMBICIIE — TIpOIlecC OOpa30BaHMs W BBIJICJICHUS CaMUX KaTeropuu,
YICHCHHE BHEITHETO W BHYTPEHHETO0 MHUpPA 4YeJOBEKa COOOpa3HO CYITHOCTHBIM
XapakTepucTuKaM ero  (GyHKIMOHUPOBAHUS W OBITHS,  YHOPSJAOYEHHOE
MpeCTaBICHUE Pa3HOOOPA3HBIX SBJICHUN Yepe3 CBEACHUE UX K MEHBIIEMY YHCITY
pa3psAIoB WK OOBEAMHEHUN W T.M., & TAaKKE — pe3yibTaT KIacCU(DUKAITMOHHON
(TakcoHOMUYECKOM) nesTenpbHOCTH. Kareropuzamus — OJHO U3 KJIIOUYEBBIX
MOHSATUM B ONMUCAHUM TMO3HABATEJIbHOW AESATEIbHOCTH YEJIOBEKAa, CBSA3aHHOE €Ba

JIA HE CO BCEMHM KOTHUTHBHBIMHU CITOCOOHOCTSMHU M CHCTEMaMM B €r0 KOTHUTUBHOM
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amnrapare, a TakKe C COBEpPLIAEMBIMHU B IMPOLECCAX MBIIUICHUS ONEPALUSIMUA —
CpaBHEHHUEM, OTOXKICCTBJICHHEM, YCTAaHOBJICHHEM CXOJICTBA M TOMOOWMS W T.IL)
(KCKT 1996). Bo Bcex mpuBeIEHHBIX ONMpPEACICHUSAX MOTYEPKUBACTCS BAKHOCTh
KaTeropu3allui B MBICIUTENIbHBIX U MMO3HABATENIbHBIX Mpolleccax. YUEHbIE HE pa3
MUCaI O BAXHOCTU KaTeropu3anuu uisi Hamiero mbimuieHus (Jlakodd, 2004;
Ky6psikosa, 2004; ®dpymkuna, 1992; bomasipe, 2000, 2009, 2012 u ap.).
Kareropuzanus npoucxoauT aBTOMAaTHYECKH, HEOCO3HaHHO. M3-3a 3TOro moxker
CO3/aThCs BIEYATIICHUE, YTO KaTeropuu, chOPMUPOBAHHBIC B HAIlIEM CO3HAHUU, B
TOYHOCTH OTPaXarOT KaTerOpUH, KOTOPBIE €CThb B MUpPE. BbIJIO yCTaHOBJIEHO, YTO
dbopmMupoBaHUE KaTeropuii OOYCIOBJIEHO OCOOCHHOCTSIMU HAIIEro MBIIUICHUS
(Jlakopd, 2004). P. Jxexennodd roBopuT o TOM, UYTO €CTh pEaJbHBIA WIIH,
JPYTUMH CJIOBaMU, OOBEKTUBHBIA MHUP, KOTOPBIM SIBJISIETCS MCTOUYHMKOM HAIIMX
3HaHuil. W mMup, mpoenupyeMblil B HAalllEM CO3HAHUH, KOTOPBIM (hOPMHUPYETCS MO
BIIMSTHUEM TEX 3HaHHUH, KOTopble yenoBek moiyumi (Jackendoft, 1993).

Ha nannom sTame pa3BUTHS KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKHU BBIICISAIOT TPHU
OCHOBHBIX IMOJXOJIa K SIBJEHUIO KaTeropusauu. B KaxIoM NoAXO0Je JTaHHOE
ABJICHUE HWHTEPIPETUPYETCS no-pazHoMy. IlepBbIil MOAXOA BOCXOAHMT K
BO33peHUsAM [lmaroHa u Apwucrorens. JlaHHBIA MOJAXOJ NPUHATO HA3BIBATH
KJIACCUYECKUM WA TPaAUIUMOHHBIM. CyTh 3TOr0 MOAXOAa COCTOUT B TOM, UTO
KaXKJ1asi KaTeropus o01agaeT HabopoM OMpeIeIeHHbIX TpU3HaKkoB. CunTaercs, 4To
BCE WIEHbl KAaTErOPpMHM PABHO3HAYHBI M KATETOPUAIBHBIE TPAHUIBI CTPOTO
ouepueHbl. [IpomeKyTOUHBIC CIy4au HMCKIIOYAIOTCS, MPEAMET MO0 BXOIUT B
KaTeroputo, jau6o He Bxoaut. JI. BUTTeHIITENH 3aMeTWsl, 4TO TaKWUE CTPOTHE
OPUHITMIIBL  HE Bcerjga pabotaroT. OH 3aMeTHi, 4TO HEKOTOphIE KaTerOpHH HE
MMEIOT YETKUX U OIpeleieHHbIX TpaHull. OJWH M TOT K€ MPU3HAK MOXKET
MPUCYTCTBOBATh y OJIHOTO YJIEHa KaTEeropuM M OTCYTCTBOBaThb y IPYroro, y
Pa3HBIX WICHOB KAaTErOPUU MPU3HAKK BCTPEUAIOTCSA B pa3HOM COUYETAHUMU.

Btopoit moaxon k ompeneneHuto kareropuu Obul chopmynupoBad JI.

Butrenmreitnom. OH Ha3BaJl MOAXOJ «CEMEMHOro cxoxcrBay. JI. Burrenmrrenn
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CUMTAJI, UTO 3HAHUE O TAKUX KATErOpHUsIX YEJIOBEK MOJy4aeT Ha OCHOBE 0Opa3loB,
OJIHAKO O BRIOOpE HamOoJiee MoKa3aTeIbHBIX 00PA31[0B OH HUYETO HE MHCal.

Haubonee sipkue o00pasipl, MPOTOTUIBI KATErOpUH, ObUIM H3Y4YEHBI B
paMKax TpeThero, mpororunudeckoro noaxosa (bomnasipes, 2000).

[losiBneHne NPOTOTUIIMYECKOrO pacKiala CBS3bIBAIOT C HWMEHOBAHHEM
I0’)KHOAMEPUKAHCKOTO CIenuanucTa no mncuxosiornu J. Pomn, a eme ¢ Gosblie
paHEIIHUMU HCCIEA0BaTEIbCKUMU paboTamu, mpoBeaeHHbIMU b. bepnun, I1. Ko,
P. bpaynoMm. CyImHOCTh NHpPEIOCTaBICHHOTO pAacKJIaJa OCHOBBIBAETCS HA TOM,
COOCTBEHHO 4YTO KaTe€ropuu o00pa3yloTcs Kpyrom Oosee spuaimux, Oosee
BBIJICJICHHBIX C TICUXMYECKOW TOYKU 3PEHHSI aIeNTOB NPEJOCTABICHHOW KaTErOpun
— TpOTOTUIOB. AKceccyap OO0bEKTa K 4YTO WM K€ JApYyrol KaTeropuu
OPUEHTUPYETCS HAJIMYKMEM Y HEro COBOKYIHBIX C MakeToM JaHHbIX. OOpasen
BBICTYIAET 0oJiee OOBIYHBIM, KIFOUEBBIM COCTABIISIIOLIEH KaTErOpUH, BHICTYIAET B
poiu  oOpa3la  CONOCTaBIEHMs P  OTHECEHHMHU UHBIX OOBEKTOB K
npenocTaBieHHON kaTeropuu. C KOTHUTUBHOM TOYKH 3peHUs 00pa3el] HOHUMAETCs
KaK «KOHIIENT, JIeXaluii B 6aze GOpMUPOBAHMS KaTErOPUU U OMPEISISIONUN e
conepxkanne» (bommpipeB, 2000). OcoGEHHOCTBIO MPOTOTHIHUYECKOTO pacKiaaa
CUMTAETCA MPUCYTCTBUE KOHKPETHBIX 3HAUEHUM KaTteropusaiuu. BepTukanbHbIN
HIOAHC KaTeropu3aluy MOAPa3yMEBAaeT MPUCYTCTBUE 3HAYECHUM KaTeropusaluu
Pa3IMYHOTO 3HAYEHUS abCTpaKI1u: 0a3ucHorO, CYNEepOPIMHATHOTO
(BBIIIECTOSIIETO), CYOOPJMHATHOTO (HMIKECTOAIIETO). SI3bIKOBENBl CUMUTAIOT,
COOCTBEHHO 4YTO BeCOMOE 3a00Ta ynaensercs KaTeropusiMm Oa3suCHOTO 3HAYCHUSI.
basucHbIil cTeneHp sBIseTCs Hambojee HEOOXOAMMBIM M BECOMBIM BCIEACTBUE
TOT0, COOCTBEHHO YTO KaK pa3 Ha JaHHOM YPOBHE pa3MELIAIOTCS MAaKeTbl. DTO
CTENEHb MPEEIbHOr0 0000IICHHS, BOCIPUSATUE U KaTeropuszanusi 0OBbEKTOB Ha
HEM NPOUCXOJAT TemrTanbTHO. Kak pa3 Kk JaHHOMY YPOBHIO HEPEAKO OTHOCSTCS
OOBIYHBIE OOIIEU3BECTHBIC MHEHHUS. Penpe3eHTupyronme ux sS3bIKOBbIE €IMHULIBI
opopmisitor  0azy CJIOBapHOrO IpUMaca, MpOIIe YCBAMBAIOTCA, HEPEAKO
IPUMEHSIOTCST B exenHeBHOM oOmieHnu. [lo Bozspenmio H.H. Bonapipesa,

HAMMEHOBAaHUS KaTeropuid Oa3MCHOTO 3HAYECHHS] HEPEAKO MACNal0T (DYHKIIHIO
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MPOTOTUIIOB B TPOLIECCE SA3BIKOBOM perpe3eHTaluu IMOo3HaHuid. B s3bike oHU
BBICTYIMAIOT B Ka4eCTBE TOYEK oOTcuera id (OPMHUPOBAHHMS W TIEpeaadu
BCEBO3MOKHBIX COJIEp)KaHUM (Hampumep: aucT — Oouiblliasg MepeyeTHas MTULA C
JUIMHHOBATHIM TMpSAMBIM KJIIOBOM H T.1.). Ha cynepopauHaTHOM ypOBHE
IPUCYTCTBYIOT OOBEKTHI BBICOUANIIIETO 3HAYEHUST 000011IeHus, HA CyOOpIMHATHOM
ypOBHE citydaeTcs KoHKpeTusalus no3Hanuit (bonapipes, 2000; bonasipes, 2001;
bonaeipes, 2007; Jlakodd , 2004).

Kareropuzanus TecHO CBs3aHAa C HAllUMU 3HAHUSIMH, MPEICTABICHHEM O
MHUpPE W HallUM ONBITOM. YeNoBeK dYepnaeT 3HAHUS C PA3HBIX HCTOYHUKOB.
CHavana 3TO caJuK, IIKOJIa, YHHBEPCHUTET, CPEJICTBA MAaccOBOW HH(Opmanuw,
WHTEPHET, KHUTH U T.11. Bce 310 popmMupyer KOHIIENTHI, KOTOPHIE CKIABIBAIOTCS Y
yeJoBeKa. 3HAHUSL MOTYT ObITh OOBIJEHHBIMU WJIM HAYYHBIMU. JTO CBSI3aHO C
MCTOYHUKOM HMX MOJIydeHHUs. B paMkax HauBHOW KapTUHBI MHUPA TJIABHBIM THUIIOM
3HAHMS ABJISIETCS 00bIIeHHOE 3HaHue (AmpecsiH, 1995). D10 3HaHUE O KaTeropusix
€CTECTBEHHBIX OOBEKTOB, KOTOPOE TMPUCYTCTBYET B OOBIIEHHOM CO3HAHUU
yeyioBeka 0e3 Omophl Ha KaKHe-TMOO JOMOJTHUTEIbHBIE TECOPETUUYECKUE 3HAHUA.
OObIIeHHBIE 3HAHUSI YEJOBEK IMOTY4YaeT B CBOEHM IMOBCEIHEBHOMW JESITEIIBHOCTH,
Ha0JI0/1as 32 MpeIMETaMU U SIBIICHUSIMU JIEUCTBUTEIBHOCTU, OTMEUast U (PUKcupys
B CO3HaHUU WX HauOoJiee siBHbIE Mpu3HaKku. OOBIIEHHOE TTO3HAHUE U 3HAHHUE — ITO
TPaAUIIMOHHbBIE ISl YeJioBeKa (POpMbl BHEHAYYHOTO OCBOCHHUS M OTOOpaKCHUS
JIEVCTBUTEIBLHOCTH, OCHOBAHHBIE HA MOBCEIHEBHOM OIIbITE JiroAen. Kak mpasuio,
OOBIJICHHBIC 3HAHUS CBOASATCS K KOHCTATalMK (DAKTOB U UX OMHCAHHUIO, OCHOBHBIM
MpU3HAKOM TMpeaMera yacto crtaHoButTcs ero ¢yHkmus (IlepeBozora, 2004).
Hayunast kapTuHa Mupa, TJIaBHBIM 00pa3oM, OCHOBaHAa Ha HAYYHOM 3HAHHWH. JTH
3HaHUs, TIOJIyYEHHbIE B XOJI¢ HAOJIIOJIEHU, OTIBITOB, SKCIIEPUMEHTOB. Yaiiie Bcero
OHM JIOCTYIIHBI y3KOMY KpyTry Jtojaeil. HayuHble 3HaHUST  TIpU3BaHbI OOBIACHATH
(bakKThl, OCMBICIIATh MX B CHCTEME OMNPEICICHHOW HAyKH, OHM BKJIIOYAIOTCS B
coCcTaB Teopuu. Paznuune Mexay TUMaMu 3HAHUW MPOSBISAETCS U B Pa3IMUHBIX
Bujax kiaccupukaruii. Tak, B HayKe YacTO HCIOJB3YIOTCS TaKCOHOMHYECKHUE

KJIaCCI/IqJI/IKaI_II/II/I. Taxxe HCCJICAOBATCIIM OTMCYAKOT, 4YTO B HIHMPOKOM CMBICIIC
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paznuyaroT OObIIeHHbIE UM HayyHble MOHATUA. OOBIIEHHBIE MOHSATUS OTPAKAIOT
«BHEIITHUE» MPU3HAKU OOBEKTOB U SABIICHUH, MIO3HABAEMBbIC, TIPEXKIE BCETO, Yepe3
MEXaHU3Mbl YYBCTBEHHOI'O BOCHIPHUSATHUSI WM CBS3aHHBIE C YKUTEHCKUM OIBITOM.
dopmupoBaHue OOBIICHHBIX TOHATUN MTPOUCXOINUT YEPE3 «CTUXHITHOE 0000IIeHIEe
ombiTa» (Kapacuk, 2002). Hayunble moHSATHS comepkaT B ceOe OOBEKTHBHBI H
JIOKa3aHHble (aKThl, OHU CBS3aHBl C TIOHUMAaHUEM CYTH M OTpa)xaror
CYUIECTBEHHbIE W HEOOXOJUMBbIE TMpHU3HAKH. YenoBedyeckoe IMMO3HAHUE HE
OTrpaHU4MBAECTCS OAHUM BHJIOM 3HAHUS WIM OJHOM KapTWHOM Mupa. B mpouecce
KOTHHULIMM 3HAHUS B3aUMOJICHCTBYIOT, OOBIIEGHHOE 3HAaHUE B3aUMOJIEHCTBYET C
Hay4HbIM 3HaHUEM. OOBIIEHHOE 3HAHHE BCEr/Ia SIBISIETCS CYOBEKTUBHBIM, TaK Kak
CTPOUTCS Ha COOCTBEHHOM oIibiTe. OOBIIGHHOE 3HaHHUE SBISETCS IIEHHOCTHO-
parMaTMyecKy OpUeHTHpoBaHO. HayuHoe 3HaHHE UCTUMHHOCTHOE, OOBEKTUBHOE
10 CBOEMY COJIEP)KAHHIO, HE BbBI3BIBAET COMHEHUM TOT (DAaKT, YTO HAYYHOE
NO3HaHWE 3apoJWJIOCh B HEApax OOBIIEHHOTO IO3HAHMs, TaK KakK JApyroro
MO3HAaHUA MPOCTO HE cyluecTBoBano. HayuHoe 3HaHME sBIsETCS 0OOCHOBAHHBIM,
JIOKa3aHHBIM M TPOBEPEHHBIM. B UeI0BEYECKOM CO3HAaHUM MPUCYTCTBYIOT JBa
TUIA TIO3HAHUS OOBIACHHOE M HAY4YHOE, a TaK K€ MpeIpacCydKd, SMOLUOHAIBHO-
ap(hekTUBHOE OTpaK€HUE IEHUCTBUTENBLHOCTH M T.A. OObLACHHBIE U HAay4YHBIE
3HaHUS CYIIECTBYET mapamienbHo. OObIIeHHOE 3HaHUE B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB
npeo0iajaeT HajJ HAyYHbIM 3HAaHUEM B YEJIOBEYECKOM CO3HaHuHM. HaydHoe
CO3HAHUE UIPAET MEHBUIYIO POJIb B IMPOLECCAX, IPOTEKAOUIMX B HAIEM CO3HAHHUH
(JIazapes, 1999).

I0.JI. AnpecsH oTMmedaeT, 4YTO JIOTMYECKAasl, Hay4dHas KapTUHA MHpa
SBIIIETCSL OOIIEeH JUIsl JII0JIeil, TOBOPSIIMX Ha Pa3IMYHBIX S3bIKAX, B TO BPEMsl Kak
HaMBHAsl KapTHHAa HEKOTOPOrO YYacTKa MHpa MOXET pa3UTelIbHbIM 00pa3om
OTJIMYATHCS OT HAYYHOM KapTUHBI TOTO XK€ ydyacTka Mupa. CeMaHTUKA A3BIKOBOTO
3HaKa OTPa)kaeT HAaWBHOE IOHATHE O BEIIM, CBOWCTBE, AECHCTBUM, IpoOLECCE,
coobiTun U T.0. (Amnpecsn, 1995). Ilo wmuennto H.H. bomnapipeBa, s3bIK
UHTETPUPYET B ce0e pe3ybTaThl HAIIETO MTO3HAHMS, BCE TUIIBI 3HAHUS — HAYYHOE U

OOBIICHHOE, SMIHUPUYECKOe W MHPEPEHTHOE, SI3bIKOBOE W HESI3IKOBOE. 3HAHWUS,
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KOTOpbIE YEJOBEK TOJydyaeT B OOBIIEHHOW >KU3HU, (DOPMUPYIOTCS B HalIeM
CO3HAHUMU B BHJE€ KOHILENTOB. Pa3Hble KOHIENTHI, KOTOPHIE NPHUCYTCTBYIOT B
HallleM CO3HaHUH, O0Pa3ylT KOHUENTYaJbHYI0 KapTUHY Mupa. Y BceX Jojel
KOHIIENTyalbHasi KapTHHA MHUpPaA pa3Has, XOTs, 0€3yCIOBHO, €CTh OOIINE YEpTHI.
He Bce 3HaHUsA MBI MOKEM PENPE3CHTHPOBATH YEPE3 SA3BIK, IOITOMY MBI MOXKEM
TOBOPUTH O TOM, YTO KOHIIETITyaJbHasi KapTUHA MUPE SIBJSETCS LIUPE S3bIKOBOM.
MHorue JHMHIBHCTBI PAacCMaTpPUBAIOT S3BIKOBYIO KAapTUHY MHpa, KakK HEYTO
BCTPOCHHOE B KOHIIENITYaJIbHYI0 KAPTUHY MUPA.

Ha pmanHOM »JTame pa3BUTHS BBIIEISAIOT TPU CHUCTEMBI  A3BIKOBOM
KAaTeropyu3aluu U TPU TUIA A3BIKOBBIX KaTErOPUM: JIEKCUYECKUE, TPAMMATHYECKUE
u MoaycHsle (bonnpipes, 2009). Jlekcuyeckue KaTeropuu OTPa)kar0T OHTOJIOTHIO
MHUpa, TPAMMATHYECKUE KAaTErOPUU — OHTOJIOTHIO fA3bIKA, MOJYCHBIE KaTE€rOpUU
JIeNal0T BO3MOXKHOW HMHTEPIPETALMIO JHO0Or0 KOHIIENTYalbHOTO COAEpKaHUSA B
aspike. H.H. bonaslpeB oTMedaeT: <JIEKCMYECKHME KAaTErOPUU  OTPaXKaroT
OHTOJIOTHIO MHUpa U PE3yJIbTAThl €ro MO3HAHUS YEJIOBEKOM: 3HAHUS KOHKPETHBIX
MPEAMETOB, SBJICHUN, WX XAPAKTEPUCTUK M KATErOpUH, T.€. KaTErOpPU3ALUIO
€CTECTBEHHbIX OOBEKTOB. [103TOMYy OHM HpEACTaBISIIOT COOOM aHaJoroBbIE (IO
OTHOUIEHUIO K KaTeropHusiM €CTECTBEHHBIX OOBEKTOB) KAaTErOpHUM U HMEIOT
JIOTHYECKYIO 10 CBOEH IpUpojie CTPYKTypy. B ocHoBe ux GopmMupoBaHus JEXKUT
WHBapUAHTHO-BAPUAHTHBIM, JIOTUYECKUH NPUHUUIL. B COOTBETCTBMHM C 3TUM
OPUHITUTIOM IIEHTPOM KaTerOpHUM CTAaHOBUTCS CJIOBO ¢ Haubosiee OOIuM
3HAYEHUEM, KOTOPOE€ OJHOBPEMEHHO CIYKUT Ha3BaHUEM KaTeropuu, €€
WHBAPUAHTOM W OCHOBHBIM HACHTU(PUKATOPOM MO OTHOIICHHIO K JAPYTUM
JJIEMEHTaM JIaHHOM KAaTeropud — CJIOBaM C KOHKPETHBIM 3HA4YEHHUEM, T.€.
BapuanTtam» (bonnbeipes, 2009). Hanpumep, cioBo «mMaimmHay OyAET CIYXUTb U
WHBAPUAHTOM, M HA3BAaHUEM KAaTErOpUHU «MAIllMHA», APYTUMH 4YJI€HAMU KOTOPOMH
(BapmanTamMu) OyayT CJIOBa CBSI3aHHBIE C MapkamMud MamuHbel «Mepcemecy,
«Omnenwy, u T.4. E.C. KyOpsikoBa Ha3bIBaeT JEKCUUECKUE KATETOPUH «SI3BIKOBBIMU
OTpa)kaTeIbHO-OPUEHTHUPOBAHHBIMUA KAaTETOPUSIMI»: OHU OOBEKTHUBUPYIOT 3HAHUS

O MHPC B A3BIKC, OTPAKAIOT YCTpOI)'ICTBO MHypa U CIIy:Kar AJd €ro 4iCHCHHUA U
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o6o3znauenust (Kyopsikoa, 1998; KyOpskosa, 2004). CTtpykTypa JEKCHUECKOU
kareropun, ormedaer Takke H.H. bonaeipeB, He coBnagaer ¢ MpOTOTUIMHUYECKOU
CTPYKTYpOW KaTerOpuil eCTECTBEHHBIX OOBEKTOB. Jlekcuueckass KaTreropus M
KaTeropusi eCTECTBEHHBIX OOBEKTOB OTJIMYAIOTCS TakXKe  HaIlpaBJICHHUEM
KaTeropu3alui: B KaTErOpH3allMl €CTECTBEHHBIX OOBEKTOB BEAYIIHNM YPOBHEM
npu3HaeTrcsa 0a30BBIA, a B JIEKCMUECKMX KATEropusAX KaTeropus3alus MOXKET
IPOUCXOANTHh MO HAMpPAaBIECHUIO OT BEPXHET0 K HUWKHEMY YPOBHIO M Ha000pOT
(bonasipes, 2009). H.H. BonasipeB moguepkuBaeT, 4yTo JEKCUUYECKHE KATErOpHU
IPEJCTaBISIIOT COOOW MOJIETN KAaTEerOpUil €CTECTBEHHBIX 00OBEKTOB, TOCTPOCHHBIX
M0 JIOTHYECKOMY NPHUHIUITY, U OHU HE TMOBTOPAIOT CTPYKTYpPY €CTECTBEHHBIX
kareropuil. OmuUOOYHO CMeHMBaTh MPOTOTUIBI KaTErOpHil €CTECTBEHHBIX
O0OBEKTOB U MHBAPUAHTHI JJEKCUYECKHUX KaTeropui. Jlekcuueckuii mpoToTun — 370,
0 CYTH, S3BIKOBOE BBIPRXKEHHWE S HOMHUHAIIMM TPOTOTUIIA KATETOpUHU
€CTECTBEHHBIX OOBEKTOB, «I3BIKOBOE HAa3BaHME, S3BIKOBOM aHAJOr MNpPOTOTHUIIA
KaTeropruy E€CTECTBEHHBIX OOBEKTOB, KOTOPHIM, KaK MpPaBHIIO, HE COBMAJAET C
JOTHYECKH LIEHTPaJbHBIM, T.€. WHBAPUAHTHBIM, DJIEMEHTOM JIEKCUYECKOU
kareropun» (bonaeipes, 2012).

Takum 00pa3oM, KOTHUTHBHAs JIMHTBUCTHUKA TPEACTaBHIA HOBOE
OCMBICIIEHHE TpOoOJeMbl MOJCIUPOBAHUS JIEKCUKM B  sA3bIKe. PasnuuHble
JEKCUYECKHEe TPYNMHPOBKU, paHEe BBIACNSABIINECS YUYEHBIMH Ha OCHOBE
bopMallbHBIX KPUTEPUEB, OBUIM PACCMOTPEHBI C TOYKH 3pEHUs 0a30BOTO
MBICITUTENIBHOTO MPOIiecca — KaTerOpu3aluH.

[Ipy wW3ydeHWH JEKCHYECKOW KaTeropu3allii MPUHIIMIHAIBHO Ba)KHBIM
CTAaHOBUTCS ~ HE  TOJBKO  CEMAaHTHYECKOE  COJEp’KaHue,  IepelaBaeMoe
JCKCUYECKUMH €IMHUIIAMHU, HO W 3HAaHHWE O MHpE, CTOsAIIee 3a OMpeAesIeHHBIMU
S3BIKOBBIMH ~ CTPYKTYpPaMH, ¥ BOCHPHITHE U OCMBICICHHE JTOTO 3HAHUS

YCJIOBCKOM.
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1.3.2. OneHOYHBIA MOTEHIHAJ JeKCUKH

OueHOYHBIN MOTEHINAIT JIEKCUKE UCCIENYIOT MHOTHE JIMHTBUCTHI, HAIIPUMEP
takue kak: H.JI. ApyrtionoBa, E.M. Bonsp, B.M. [Haxosckuit ap. H.J.
ApYyTIOHOBA, B YaCTHOCTH, pa3rpaHuynia OEHOYHbIE U JECKPUIITUBHBIC 3HAYEHUS
B s3bike. [locnennue GUKCUPYIOT OTHOIIEHHE BBICKA3bIBaHUS K ACHCTBUTEILHOMY
mupy. [lepBbie XapakTepHU3yIOT OTHOLIEHUE MEXAY JECHCTBUTEIBLHBIM MUPOM H €T0
uJcaIn3upoBaHHod  monensro.  H.J[.  ApyTroHOBa  TakKe  BBIICIIHIA
OOILIEOIICHOYHBIE 3HAYEHUA B SI3bIKE (XOPOUIMU-TUIOXOW) M pPa3IUYHbIE THIIBI
YACTHBIX OLIEHOK (TICUXOJIOTUYECKHUE, ICTETUUECKHUE, ITUUECKUE, SIMOLIMOHAJIbHBIE,
panuoHanucTiuueckue oneHku) (ApyrtionoBa, 1998). Kak ormewaer H.H.
bonapipeB, MOA OLICHOYHOM KOHLENTyaJW3aluMed ITOHMMAETCS OLICHOYHOE
OCMBICJIEHUE OOBEKTOB OKPYKAIOILEro MHpa U 00Opa3oBaHHE B pPE3yJIbTAaTe 3TOTO
OLICHOYHBIX KOHUENTOB B CO3HaHWU. OI€HOYHAs KOHLENTyalIu3aluus HOCUT
CYOBEKTUBHBIM XapaKkTep U OTpaXkaeT MO3HAHME MHpa 4Yepe3 CUCTEMY LIEHHOCTEH
yenoBeka. Criennurka OEHOYHBIX KOHIIENTOB 3aKJII0YAETCs B UX PEISTUBHOCTH,
T.€. 3aBUCUMOCTH OT OLICHUBAEMOW €CTECTBEHHOM KOHLIENTYAJIBHOW CTPYKTYPBI U
OT CHCTeMbI IIEHHOCTeH oreHuBawmero cyowsekra (bonmeipe, 2002).
KorHutuBHBIN mponecc, HANPSMYK CBSI3aHHBIA C IPOLECCOM OLICHOYHOU
KOHLENTyaJIu3allui, —  OleHo4Has  Kareropuszauua. l[lom  oueHouHOM
KaTeropusanueil B caMoM o0IeM BUAE MOHUMAIOT «TPYNIHUPOBKY OOBEKTOB U
SBJICHMA O XapaKTepy HMX OLEHKH B COOTBETCTBYIOIIME OIIEHOYHBIE KJIACCHI U
KAaTErOpHUH, TO €CTh CHUCTEMY OLIEHOYHBIX KaTErOopuil (CTaTUYECKUU acCIEKT), WU
MBICJICHHOE COOTHECEHHWE OOBEKTa WJIM SIBJICHHUS C OINpPEACICHHONM OLIEHOYHOU
kateropuer (auHamuueckuit acmekT)» (bomasipe, 2002). Ilo muenuto H.H.
bonaplpeBa, KaTeropuu OLEHOYHBIX CJIOB, KaK M BCE MOJYCHBIE KaTEropuw,
OOBEAUHSIOT SI3IKOBBIE CPEJICTBA Ha OCHOBE OOIIHOCTH HMX KOHIIENTYyalbHOU
(uaTepripetupytomeii) ¢ynkiuu (bommeipeB, 2011). B ocHoBe (opmupoBanus

OLICHOYHBIX CMBICIIOB JIEKUT MEXaHU3M KOHIENTyalbHOU paepuBauuu. JI.B.
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babuHa oTMeuaeT, 4To KOHLENTyajabHas J€pUBALMSI — TO KOTHUTUBHBIN MpoIiece,
00eCneunBaOIIUN TOSIBIICHHE HOBOW CTPYKTYphl 3HAHHS B KOHIICTITYyaJlbHOU
CUCTEME YEJIOBEKA Ha OCHOBE YK€ CYIIECTBYIOIINX KOHIEITOB ¥ KOHLIENTYAIbHBIX
CTpYKTyp. B mporecce koHIeNTyanbHON AepUBALMUA MPOUCXOAUT OObETUHEHHE
VCXOJIHBIX KOHIIETITOB B KOHIIENTYJIbHBIE CTPYKTYPbI, BHYTPH KOTOPBIX UCXOIHBIE
KOHLIEIITHI BBICTYNAKT KaK COIJIaCOBAaHHBIE IO TEM WJIM MHBIM KOHIIENTYaJbHBIM
xapaktepucTtukam apyr ¢ apyrom (badbuna, 2009).

OCHOBHBIMU ~ SI3bIKOBBIMH ~ MEXaHM3MaMH (OPMHUPOBAHUS  OLICHOYHBIX
CMBICIIOB METEOPOJIOTUYECKON JIEKCUKH SIBJISIOTCA HOMUHALMS, Pa3BUTHE
MIOJIMCEMUH, COYETAEMOCTh EIMHHUI METEOPOJIOTMYECKON JIEeKCUKH. M3MeHeHue
CEMAHTUKH €IMHMI, pA3BUTHE IIOJUMCEMUU TAaKXKE BBICTYIIAET S3bIKOBBIM
MEXaHU3MOM (POPMUPOBAHMS OLIEHOYHBIX CMBICIIOB METEOPOIOTHYECKON JIEKCUKHU.
MexaHn3M COYETaeMOCTH E€IUHUL METEOPOJOTHYECKON JIEKCUKH IPOSIBISAETCS B
OOJIBILIMHCTBE ciry4acB B dbopMupoBaHUU OLICHOYHBIX CMBICJIOB
METEOPOJIOTUYECKON JIEKCUKHA. PacnpocCTpaHEHHBIM SA3BIKOBBIM MEXaHH3MOM
(GopMUPOBAaHUSA  OLEHOYHBIX CMBICJIOB  SIBIISIETCA  COYETAEMOCTb  €IMHUI]
METEOPOJIOTHYECKOMN JEKCUKHU C €IMHHUIIAMH «HEMETEOPOJIOTMUECKOI» CEMAHTHKH,
nanpumep: storm of laugh, storm of applause, political storm, economical storm,
social storm. Ctout OTMETUTh, YTO HaUOOJIEE YaCTO METEOPOJIOTHICCKAs JICKCUKA
UCIIONB3YETCSI B IOJMTHYECKOM, SKOHOMHYECKOM U COLMAIBHOM JUCKYpCE.
VIMEHHO MeTeopoIOrnvecKas JEKCHKa IOMOraeT Kpaco4HO U SIPKO IepeaaBaTh
3aJlyMaHHbI aBTOPOM CMBICIA. OKOHOMHYECKHMW WM MOJUTHYECKUN KpPHU3UC
MOXHO TepelaTh CJIOBOM StOrm, wid, Hampumep, CTaOWIM3AIMI0 OTHOUIEHUUN
cioBoM thaw,warm.

@opMHUpPOBaHUE OLIEHOYHBIX CMBICIOB OCYLIECTBIIIETCS 3a CUET ACHCTBUS
ONpEJEICHHBIX KOTHUTHMBHBIX MEXaHMW3MOB, TaKMX Kak: MNpoQUIMPOBAHHE —
BBICBEUMBAHUE KOHKPETHOI'O ydacTKa B Mpelerax ONpeIeleHHOW KOTHUTHMBHOMN
oOnactu, mnpugaHue e ompegeneHHoro npoduis  (JIsmekep, 2006);
KOHIIENTYaIbHOE CPAaBHEHHUE — COOTHECEHHE KOHIIENTOB OOBEKTOB WJIU SIBICHUN B

HAIlleM CO3HAaHWW Ha 0a3e CXOJHOTO MpH3HAaKa; KOHLENTyajdbHas Meradopa —
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OCMBICJIEHUE OJHOr0 MpeAMETa WU sBieHHs B TepMmuHax Apyroro (Jlakodad,
Jxoncon, 2004); koHIenTyalibHasi METOHUMHS — MEXAaHU3M, OCHOBAHHBIM Ha
OTHOUIIEHUSX 3aMEIICHUs B MpeJiesax OJAHOW KOHLeNnTyanbHo obnactu (Jlakodad,
Jlxoncon, 2004); xoHlentyaibHas MeTaQTOHHUMHS —  KOHIENTYaJbHOE
B3aMMOJICUCTBHE MeXaHU3MOB MeTadopbl 1 MmeTonnMun (Goosens, 1995).

Meradopa - KOTHUTHBHOE SIBJICHHE, OTHOCSIEECS K YHUBEpPCAJIbHBIM
THOCEOJIOTUYECKUM MEXaHW3MaM M K OOJacTH TpeACTaBICHUS 3HAHWUN Ha
KOHIIETITYaJIbHOM ypoBHE. MeTadopa MOKET BBIpaKaThCAd Ha SI3IKOBOM YPOBHE,
TaK KaK OHa €CTh B KOHIENTYaJIbHON cucTteMe yesnoBeka. MeTtadopbl Kak sS36IKOBOE
BBIPQKEHUE CTAHOBSTCS BO3MOXKHBIMM HMMEHHO IOTOMY, YTO CYIIECTBYIOT
MeTadopsl B KOHIENTYabHOM CHCTEME YeIOBEeKa. JTH KOTHUTHBHBIE MeTadopbl
3a7al0T AaHAJOTM M AacCOUMAlMA MEXAY CIOXKHUBIIMMUCA KOHUENTyalbHBIMU
KaTErOpUsMH, MOPOKJIasi 00Jiee YaCTHBIE SI3bIKOBBIE MeTa(opbl. YHUBEpPCATbHbBIN
XapakTep cieayeT MOHUMATh KaK HaJM4Yhe dTOT0 MEXaHW3Ma B CO3HAHUU JHOOO0TO
YyeJoBeKa, HE3aBUCMMO OT $3blKa, HA KOTOPOM OH roBOpuT. Metadopuzamus
YeJIOBEeKa 3aBUCUT OT YPOBHS 3HAHUI, OT €ro Kpyro3opa 4ejoBeKa, CllocOOHOCTeN
COOTHOCHUTH, acCOIIMUPOBaTh. TakuMm oO0pa3oM, MOXHO CJelaTh BBIBOJA, YTO
YPOBEHB PA3BUTHUS TAKOTO IMpoIlecca Kak MeTadopu3aius pa3Hblil.

PaccmarpuBas  korHuTHBHYIO ~ MeTadopy Kak  omaHy U3 Gopm
konnentyanmuzanuu, E. C. KyOpskoBa B «KpaTkoM croBape KOTHUTHBHBIX
TEPMUHOBY, OMPEAEISIET €€ KaK «KOTHUTHUBHBIN MPOLIECC, KOTOPBIA BBIpAXKaeT U
dbopMHpyeT HOBBIE MOHATUS W 0€3 KOTOPOrO HEBO3MOXKHO TMOJIyYEHHE HOBOTO
3HaHus». JlpyrumMu  cioBaMHM  KOHIENTyajdbHas  MmeTadopa  IMO3BOJISET
paccMaTpuBaTh OAWH OOBEKT uepe3 aApyroi. Meradopa OTHOCHUTCS K CIOKHBIM
MBICJTUTEILHBIM TPOCTPAHCTBAM 00JACTsM YYBCTBEHHOIo oOmbITa. B mporecce
MO3HAHUSI JTH CJIOKHBIE HEMOCPE/ICTBEHHbIE HEHAOI0AaEMbIE MBICIUTEIbHbBIC
MPOCTPAHCTBA COOTHOCATCA Uepe3 MeTadophl ¢ 60Iee MPOCTHIMU UM C KOHKPETHO
HaO0JII0/1aeMBbIMHU MBICIIUTEILHBIMU TTPOCTPAHCTBAMH.

MpeicuTenbHBIE  TIPOIIECCHl  YEJIOBEKa BO  MHOTOM — MeTa(OpHYHBI.

[TornmMaHus U OCO3HAHUS MHPA BOKPYT CeOsl ONPEACISIOTCS U CTPYKTYPUPYIOTCS
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npu nomou Mertagopel. H.H. bBonnpipeB numer o0 HHTEpHpeTallmOHHOM
MOTEHIMaJe KOHIIETITyaJbHON MeTaopsl U OTMEUAET €ro 00yCIOBICHHOCTh TEM,
4TO «B pE3yJbTaTe KOHLENTYaJbHOW MeTaopbl BO3MOXXHO YCTaHOBJICHUE
YEJIOBEKOM CBS3E€H MEXIY pPa3IMYHBIMA KOHLENTAMH, PEIPE3CHTUPYIOIUMU
pa3HbIE CYIIHOCTH B €r0 KOHIENTYaJbHON cUcTEME (MEKKOHIENTYAJbHBIE CBA3H )»
(bonapipes, 2013).

S3BIK penpe3eHTHPYET OKPYNKAIOLUKA MHUP C pa3InyHbIX CTOpoH. C OJHOMI
CTOPOHBI, B SI3bIKE IpEACTaBlieHa OOBEKTUBHAS JEHCTBUTEIIBHOCTb, NPEAMETHI,
SBJICHHUSI OKPYXKAlOLIEro MHpa, a TAKXKE YEJIIOBEK C €r0 MBICISIMH, YyBCTBAaMHU,
OTHOUIEHUSIMA M  TIOCTYIIKAMH, MW 3Ty CTOPOHY S3BIKOBBIX 3HAUYECHHI
paccMaTpuBarOT Kak JECKpUNTUBHYIO. C Ipyroil CTOPOHBI, B SI3BIKE OTPaKaeTCs
B3aMMOJICHCTBUE JEHUCTBUTEIBHOCTH M YEJIIOBEKAa B CaMbIX pPa3HBIX ACHEKTAX,
OJTHUM W3 KOTOPBIX SIBJIAETCS OLUEHOYHbIH. OOBEKTUBHBIA MUD, MPOMYLICHHBIH
CKBO3b LIEHHOCTHYIO CHUCTEMY 4YEJIOBEKa, BECbMa CJIOXKHBIM OOpPa3oM OTpak€H B
A3BIKOBBIX CTpyKTypax (Bombed, 2002). Kak yxe ObulOo YNOMSHYTO paHee, B
pamMKax KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKUA 0CO0O€ BHHMaHUE OTBOAMTCS HCCIIEIOBAHUIO
IIPOLIECCOB OLEHOYHOM KOHUENTyAJIN3alMid U KaTeropu3aluu U MOSBIISIONINXCS B
pe3yJibTaTe 3TUX NPOIECCOB OIEHOYHBIX KOHUENTOB M Kareropuid. OneHo4YHas
KOHLENITyaJIM3alusl SIBJIICTCS PE3YJbTATOM HAJOKEHHS JBYX KOHIENTYaJIbHBIX
CUCTEM, OTPAKAIOIIMX JBE CTOPOHBI BOCIPUSATUS MUpPA YEIOBEKOM — OYKBaJIbHYIO
U ITIEHHOCTHYI0. B camom o00miemM Buae 1MOJA OIEHOYHOW KOHIENTyalu3aluei
NOHMMAIOT OIICHOYHOE OCMBICICHHE OOBEKTOB OKpPYXKAIOIIEro Mupa u
o0pa30BaHUE B pe3yIbTaTe 3TOr0 OIIEHOYHBIX KOHIIETITOB B HAILIEM CO3HAHUHU.

Cnenyer OTMETHUTD, 4TO 1ozt OLICHOYHBIM NOTEHIIMAIOM
METEOPOJIOTUYECKON JIEKCUKH AaHTJIMHUCKOrO $3bIKa INOHUMAETCS BO3MOXKHOCTH
JAHHOW JIEKCUKH IIepeaBaTh OLICHOYHBIE CMBICIBI JJIS ONHUCAHUS Pa3JIMYHBIX

KOHIICTITYQJIBHO - TEMAaTHYECKUX 00IacTei.
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BeiBoabl no I'1aBe 1

AHanu3 Hay4dyHOM JMTEpaTypbl TMO3BOJISIET TOBOPUTH OO0 UWHTEpece
JIMHTBUCTOB K MpoOsIeMaM sI3bIKOBOM KaTeropu3allii 1 OLEHKH B si3bike. B pamkax
KOTHUTUBHOTO HANpPaBJICHUS 3TH IPOOJEMBl SBJISIOTCA OJHUMH W3 HamoOoJlee
HCCIENYEMBIX HA CErogHsuHuiM JeHb. [Ipomeccel kareropuszamuu, OLEHOYHON
KOHIIECTITYJIM3AIIMU U KaTETOPU3allUU SIBJISIOTCS 0a30BBIMHU JIJISI HAIIIETO CO3HAHUS,
U S3BIK SABJISAETCA TJIABHBIM CPEACTBOM JOCTYIIA K M3YYEHUIO JAaHHBIX IPOLIECCOB.
Opnako MHOTHE OOJACTH MO-TIPEKHEMY OCTAIOTCS MalloM3yuyeHHbIMH. K HHUM, B
YaCTHOCTH, OTHOCSITCSI TIPOOJIEMBI KaTerOpH3allii METCOPOIOTHUSCKON JIGKCUKH U

OLICHOYHOI'O0 TMOTEHIMAJIA METEOPOJIOTUUECKON JIEKCUMKM B  AHTJIOS3BIYHOM
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nepuoiMKe. AHaIN3 HAyYHOU JIUTEpATyphl U (PAKTUYECKOrO MaTepuasa mo3BoJiser
CHENaTh CIEAYIOIINE BBIBOBL:

Ha ocHoBe ananmu3a jauccepraniioHHOW paboTel M.A. JlazapeBoit ObLIO
YCTaHOBJIEHO, YTO OoJjblIas YacTh METEOPOJIOTUYECKON JIEKCHKHU SBIISAETCS
3aMMCTBOBaHHOM. ['1aBHBIM 00pa30M OBLIM MCCIIEI0BAaHbI BONPOCH CHHOHUMUU U
AHTOHUMHUH METEOPOJIOTUUECKOM JIEKCUKHU.

Mereoposiorndyeckass  JEKCHMKAa  OTpakaeT 3HAaHMS O  KAaTeropusax
€CTECTBEHHBIX O0BEKTOB. (COOTBETCTBEHHO, KAaTETOPUU METEOPOIIOIHYECKOM
JIEKCUKH SIBIIAIOTCS JIEKCUYECKUMU KAaTETOPUSAMH, T.€. JIOTUYECKUMU, AaHAJIOTOBBIMU
KATErOpUsIMH 1O OTHOLIEHUIO K KaTErOpUsIM €CTECTBEHHBIX OOBEKTOB.

CrnenoBaTesbHO, KaTETOPUH METEOPOJIOTMYECKONW JIEKCUKU B AHTIIMHCKOM
A3BIKE CTPOSITCS 10 HMHBAPHUAHTHO-BAPUAHTHOMY MPHUHIUMIY COTJACHO OOLIUM
IIPUHLANAM JICKCMYECKOW KaTeropusauuu. Kareropum MeTeopoIorun4ecKon
JEKCUKUA CTPOSITCA BOKPYI MHBAapHaHTOB, T.€. CIOB ¢ HambOojee 000OIEHHBIM
3HaueHueM. OcTalbHbIE €UHULIBI, BXOISIINE B COCTaB TOM WJIA WHOW KaTErOpHUH,
ABISAIOTCA BapuaHTamu. OTHeceHHe K TOM WIM WHOM KaTeropuu Oaszupyercs Ha
KOHLENTYAJIbHBIX XaPAaKTEPUCTUKAX IPUPOIHBIX SIBJICHHUM.

N3yuyeHune neKkcuku B (QyHKIIMOHAIBHO — MPAarMaTUYECKOM acCeKTe SBIISAETCS
AKTyQJIbHBIM TAaK KaK, UMEET OTPOMHBINA MOTEHIIUAL.

Mereoponoruyeckas JIEKCMKa aHTJIUHUCKOIO sI3bIKa CIOCOOHA MepenaBaTh
OLICHOYHBIE CMBICIABL. OHa MOXET BBICTYNIATh CPEIACTBOM OLICHKH Pa3JIu4HbIX
KOHIICTITYQJIbHBIX ~ oOnacTel. OIEHOYHBIM TOTEHIMAd METEOPOJIOTHUECKON
JIEKCUKH ONPENEIAETCS KOHIENTYAIbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH CaAMUX MPUPOIHBIX
ABJICHUM. B OCHOBE OLIEHKM B JaHHOM CJIy4dae JIEKAT OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU
NPUPOAHBIX SIBJICHHUH, KOrJa OHU IEPEHOCATCS Ha Apyryro obmactb. OgHako B
A3bIKE TOCTOSIHHO  NOSIBISIIOTCS ~ HOBBIE  CMBICIBI, B  KOTOPBIX  MOTYT
aKTyaJu3UpOBAThCA PA3JIUYHBIE XAPAKTEPUCTUKH KOHIIENTOB, B TOM 4YHUCIE, HE
OTPaXCHHBbIE B CUCTEMHOM 3HA4YE€HUM CJIOBA. [03TOMYy HE HCKIIOUEHO, 4TO B
OLICHOYHBIX CMBICIIAX METEOPOJIOTMYECKON JIEKCUKH MOTYT HaXOJIWUTh OTPAKEHUE

TaKKE€  KOHLENTYaJbHbIE  XAPAKTEPUCTUKU  TNPUPOAHBIX  SBJICHUM,  HE
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3apukcupoBaHHble cioBapéM. IIpennoynoxurenbHO, B KauyeCTBE OCHOBHBIX
KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB dbopmupoBanus OLICHOYHBIX CMBICJIOB
METEOPOJIOTUYECKOW  JIEKCUKM  MOTYT  MCIOJb30BaThCs:  MPOQUIMPOBAHUE,
KOHIIENTyalbHast MeTadopa, KOHIENTYaIbHOE CPaBHEHHUE.

AHanu3 MEXaHU3MOB JIEKCMUECKOW KAaTeropu3alud U  BbIABICHHE
OLICHOYHOTO MOTEHIMala JIaHJMA()THON JIEKCUKM COBPEMEHHOIO aHIJIUIICKOrOo

a3bika npoBoauTcs B ['nase Il nanHO# paboTHI.

I'TABA 2. ®yHKIIHOHUPOBAHHE METEOPOJIOTHYECKOM JEKCUKH B

nyOoJIMuNCTHKE

2.1 Kareropusamnus siBJ1eHH MeTEOPOJOrHYECKOT0 XapaKTepa

Kaxk yxe oTMeuanoch Bblllle, KATErOpU3alus SBISETCS OJHUM U3 KIFOUEBBIX
NOHSATUA KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKM M OJHUM M3 0a30BBIX MBICIUTEIbHBIX
npoieccoB. B mpolecce u3ydeHHs] M TO3HAHUSA OKPYKAIOUIETO MHpa MbI
IOJICO3HATENbHO oOpamaeMcss K Kareropusm. Hamie Mbiimenue crapaercs
YHOPSAAOYNUTh, YNPOCTUTH M CHCTEMATHU3UPOBATH HAIIM HOBBIE 3HAHUS.
Kareropuszanusi METeopoIOrnuecKoil JEKCUKN CTPOMUTCS B paMKaxX HAaWBHON U B

paMKax Hay4YHOW KapTUHBI Mupa. B KaXaoMm ciyyae OHa OCHOBAaHA Ha Pa3HOM
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3HaHUM. B pamkax HaMBHOW KapTUHBI MHUpa KaTEropu3alus METeOpOJOTHYECKON
JICKCUKY OMMPAETCS HA 3HAHMSI, KOTOPHIC YEIIOBEK MOTYYUII U3 CBOEH OOBIICHHON
KU3HM WM ONbIThl. B pamMkax Hay4HOM KapTUHBI MHpa CYIIECTBYET
KJaccu(UKaIys METeOpOJIOTHUSCKIX siBJeHUH. JlanHas kinaccudukaiys oCHOBaHA
Ha OMPEJICNICHHBIX HAYYHBIX 3HAHUSAX M JOCTYMHA TOJBKO Y3KOMY KPYTY JIIOJEH.
Hamomaum, uto cormacHo yrBepxkaeHuro H.H. bongeipeBa, nekcuueckue
KaTeTOpUH TPEJCTABISAIOT COOOW aHAJIOTOBBIC IO OTHOIICHHUIO K KaTETOPHSIM
€CTECTBEHHBIX OOBEKTOB KATErOPUU M HMMEIOT JIOTHYECKYIO 1O CBOEW MPHUPOJIE
CTpyKTypy. B ocHOBe ux ¢opMHupoBaHUs JEKUT HHBAPUAHTHO-BAapUAHTHBIH,
JIOTUYECKUWA TPUHIMUII, B COOTBETCTBUU C KOTOPHIM IIEHTPOM KaTEropuu
CTAaHOBHUTCSl CJIOBO C HauOoyiee OOIIMM 3HAYEHHEM, KOTOPOE OJHOBPEMEHHO
CIIY)KUT Ha3BaHUEM KaTEropuu, €€ UHBAPUAHTOM M OCHOBHBIM HJECHTU(PUKATOPOM
M0 OTHOIICHUIO K IPYTUM DJIEMEHTaM JaHHON KaTEropyuu — CJIOBaM ¢ KOHKPETHBIM
3HaueHueM, T.e. BapuaHTtam (bomabipes, 2009). AHalIN3 CJIOBapHBIX
neUHUIMNA TOKa3bIBAE€T, UYTO pPa3rPAaHUYCHUE METEOPOJIOTHYECKOW  JIEKCUKHU
aHTJIMACKOTO S3bIKAa MPOUCXOAUT, MPEXKAE BCEro, Mo crnocody oOpa3oBaHUs; B
BO3JyX€ WIM B O0JIaKaX, TaKKE BAXKHBIM KPHUTEPUEM SBISIETCS «IPUCYTCTBUE
YyeJoBeKa», TaK KaK METEOPOJIOTMYECKUE SBJICHUS MOTLYT OBITh  Kak
«TPUPOJIHBIMUY», TaK M «UCKYCCTBEHHBIMUY», T.€. TAaKUMHU, K KOTOPBIM YEJIOBEK
UMEET TMpsSMOE OTHOIIEHHWE. ITO OTHOCUTCS TOJBKO K  HEKOTOPHIM
METEOPOJIOTUYECKHUM SIBJICHHSIM, TaK KaK HE HA BCE MPUPOIHBIE SIBIICHUS YEIIOBEK
MOXET MOBIUATh HA COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTHUS.

[IpoBen€nHOE HCCIENOBAHME ITOKA3BIBAET, YTO WHBAPHUAHTAMHU KATETOPUH
METEOPOJIOTHYECKOM JTIeKCHKH sBistroTes rpynmbl formed in the clouds, formed in
the air wu sunny phenomena. DTo mMO3BOJSET HaM, MPEKAE BCETro, pa3iciuTh
CIUHUIIBI METEOPOJIOTMYECKON JIEKCMKM Ha Tpu OoJsblnve, Haubolsiee oOIue
nekcuueckue kareropuu — formed in the clouds, formed in the air and sunny
phenomena (oOpa3oBaHHbIC B 00J1aKax, B BO3yXE, COJTHCUHBIC SIBIICHU).

[Ipu3naku, ykaspiBaromme Ha crnocod (OpMUPOBAHHUSA, KOTOPHINA JEXKHUT B

OCHOBE 00pa3oBaHUS METEOPOJIOTMUECKUX SBJIEHUM, 3aduKCHpOBaHHBIE B
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neuHUIMSX, SBISIOTCS  0a30BBIMM  KOMIIOHEHTAMHM  3HAUCHHUS  €JIUHMII
METEOPOJIOTNYECKON aekcukn. (OcTajgbHBIE JJIEMEHTHl 3HAYCHHUSA MOKHO
paccMmatpuBath Kak auddepennuanpabie. JuddepeHimanbabie XapakKTePUCTUKH
CIy’)kKaT OCHOBAaHWEM [UJIsl pasTpaHUYCHHS TMoaKaTteropuii. BuyTtpum Hambomee
o0IUX KaTETOPHil MOKHO BBIICITUTH BAPUAHTHI, KOTOPHIC YTOUHSIOT HMHBAPUAHTHI
JIOTIOJITHUTENIBHBIX KOHIIENTYaJIbHBIX XapakTepucTuk. Kak yke ObUIO 3aMedeHO
BBIIIIE, BAXXHBIM KPUTEPUEM [JIsl BBIJCICHUSI MOAKATETOPUIl SIBISETCS 3HAYCHUE
MPUCYTCTBUSI 4EJIOBEKAa. BbljieieHue TMOoJaKaTeropuii, OCHOBAaHHBIX Ha JTOM
MpU3HAaKe, BO3MOXKHO B KaTEropusix «0Opa30BaHHBIX B 00JaKax», «00pa30BaHHBIX
B BO3JIyXE» U «COJHEYHBIE SIBJICHUS», OJTHAKO B MEPBOM CiIyyae TaKU€ €IUHUIIbI
Oojlee  MHOTOYHMCJICHHBI. B JaHHYI0O  KaTreropuro  BXOJUT  JICKCHKA,
pernpe3eHTUpPYIoIIasi TPyINImy METEOPOJIOTUUECKUX SIBICHHM, K KOTOPHIM YeJIOBEK
MMEET HEMOCPEACTBEHHOE OTHOIIIEHHUE. YeIoBeK HAy4WIICs BIUATH HA MOTOAY, MPU
HEOOXOJMMOCTH OH MOXKET IPEAOTBPATUTH JOXK/b UM XOTS OBl OTCPOUUTH JIATY
BBITIaJICHUS O0CaAKOB. TakuM 00pa3oM, B KaTEropusax «0O0pa30BaHHBIX B OOJaKax»,
«00pa3oBaHHBIX B BO3JyXe» M «COJHCUYHBIC SBJICHHUS», BO3MOXKHO, BBIJICIUTH
MOJIKATErOPHU:
v' TBepubie 0CaaKu
Kunkue ocaaku
Berep

CMelieHHbIe 0CaIKU

<N X X

ATMochepHBIe SIBJICHHS, CBI3aHHBIC C COJTHIIEM.
HepBasI MMoAKATECropus npeaCcTaBJICHA clIeayromumn CAHHUIIaMU .

hoarfrost, frost, ice-crusted ground, ice, snow, snow pellets, hail.

Bropast kareropust «KHAKHE OCAJKH» MpPEACTaBICHA eAWMHHUIIaMU: dew,
rain, drizzle, shower, downpour, torrential rain, thunderstorm.

TpeThst moaKaTeropusi BKJIIOYACT B ce0s TaKMe eAMHMIILI Kak: Wind, gust,
whirlwind, swirl.
YerBeprass MmoaKaTeropus BKIOYAaeT eAWHMIBL: Storm, hurricane,

typhoon, tornado, lighting, blizzard, sleet, snowstorm, rainbow, thunder.
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W nHakoHel, msTas MOATPYyMIa NpPEACTaBIeHa eAWHUIAMU: SUn, sunny,
warm, thaw, melt, drought.

JlanbHeiiee BBIJICTICHHC MOJIKaTeropuit B KaTeropuu
METEOPOJIOTUYECKUX ABICHUN 0a3UpyeTCsl Ha KOHLENTYaTbHBIX XapaKTepUCTUKAX
BpeMeHH roja. Taxke BbIIEyKa3aHHbIC €AMHULIBI MOXHO Pa3eliuTh MO BPEMEHHU
BBITMIAJICHUS HA OCAJIKW, BBIMAJAIONIFEe B TEIJIOC BPEeMsl ToJa U OCAJKH,
BbIMA/IaloNue B XoJogHOe Bpems roaa. OHu OyayT orinuvatrbes mo Qopme,
pa3Mepy, IUNIOTHOCTU MO MHTEHCUBHOCTHU BBINAJIEHUS, 10 CIOCO0y 0Opa3oBaHUs U
PE3KOCTH,  CIIOHTAHHOCTH,  JJIUTEJIBHOCTH. Hanpuwmep, 0CaJIKu
nudQepeHmpyoTes 1Mo IIOTHOCTH - kuakue u TBepabie (hail, snow, rain
OTIMYAIOTCA JIPYT OT Jpyra mo pasmepy). Tak ke Mbl MOKEM pa3JIeUTh OCAIKU
Ha, T KOTOpBIC BBINAJAIOT B TEIUIOE BpeMs roja, Hampumep hail, rain u Ha Te,
KOTOpPBIC BBITIAIAIOT B XOJIOHOE BpeMs roja Snow, frost hoar. Knaccudukarus mo
CTEIEHU BO3/IEUCTBUS HAa OKPYKAIOLIYIO CpPely U YeJIOBEKa, IPUPOJAHOE SIBJICHUE C
0oJBIION cuitoi Bo3aeicTBus (Storm, tornado).

Takum o0pa3oM, KaTeropuu METEOpPOJIOTUYECKON JIEKCUKH HMEIOT CBOU
OCOOCHHOCTH W pAa3IMYHbIE TPUHIMIB (POPMUPOBAHUS B paMKax HaWMBHOM,
HAy4YHOM M SI3BIKOBOM KAPTHHBI MHUpPA. B SA3BIKOBBIX KATETOPHUAX OTpaXaroTCs U
Hay4YHOE, U OOBIJICHHOE 3HAHWE, OJTHAKO OOBIICHHOE 3HAHKUE OTPAXEHO B OOJIbIICH
CTETeHU. SI3BIKOBBIE KATETOPUU METEOPOJIOTHUECKON JIEKCUKH CTPOATCS COTJIACHO
OOIIMM NPUHLIKIIAM JIEKCUYECKOM KaTeropu3anuu, N0 NHBapUaHTHO-BapUAHTHOMY
npuHIuIy. UHBapruaHTaMu KaTeropuil aHIrJIMUCKOW METEOPOJIOTHYECKON JIEKCUKU
sBistores eaunamibl formed in the clouds, formed in the air u sunny phenomena,
KOTOpbI€ Ha3bIBAIOT Haubosiee oOOIIMEe 3HAYEHUS EIWHHUIl HCCIeIyeMOoill B
HacTosAmel pabore. BwimeneHHbIE KOHIENITyalbHBIE MPHU3HAKA  OCAIKOB,
dbopMmupytoiue cyOKaTeropuu METEOPOIOTUIECKON JIGKCHKH, SIBISIIOTCS OCHOBOM
OLIEHOYHOTO MOTEHIIHaja METEOPOJIOTUYECKON JIGKCUKHU B TIEPUOJIUKE aHTIUICKOM
s3bike. Vccnemyemple eTMHUITBI METEOPOIOTUYECKON JIEKCUKH CITYXKaT CPEACTBOM
KOHIIENTYyaIn3al[ii ONPEACIEHHBIX XapaKTepUCTHK — MO (opme, pa3mepy, IO

IJIOTHOCTH, WHTEHCHUBHOCTH BBIMIAJICHUS, TIO CIOCO0y oOpa3oBaHUs, PE3KOCTH,
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CIIOHTAHHOCTH, [JIMTEJIBHOCTM, W HMEHHO OJTO CO3JAaeT OCHOBY Uil UX
WCIIOJIb30BAHUS B OICHOYHOW  (YHKIIMH, T.€. OCHOBY  OIICHOYHOM
KOHLETITYJIM3allMd aHAJIOTMYHBIX XapaKTEPUCTUK OOBEKTOB M SIBICHUW APYTHX

KOHOCHUTYAJIbHO-TCMATHUICCKUX 001aCcTAX.

2.2. Penpe3eHTanusi OLEHKH METEOPOJOrHYeCKOM JIeKCHKOMI

B pamKax paccMOTpeHHUs parMaTu4ecKoro MOTEHIaIa
METEOPOJIOTUYECKON JIEKCUKHM 0Cc000€ BHHMMAaHHE Mbl YAENSE€M OICHOYHBIM
CMBICJIaM.

Kak yxe Obul0O OTMEYEHO, (POPMHUPOBAHUE OLEHOYHBIX CMBICJIOB
OCHOBBIBAETCS Ha IIPOILIECCE KOHLENTYalbHOW JEpUBALMU M OINPEACIICHHBIX
KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB, IMO3BOJISIOIIMX COOTHOCUTHh OAHY KOHLENTYaJIbHYIO
obnacte ¢ aApyrol u ¢GopMUpOBaTh B pe3yJibTaTe HOBbIE CMbICIbI. OCHOBHBIMU
KOTHUTHBHBIMH MEXaHHU3MaMH, JIS)KAIIMMU B OCHOBE ()OPMHUPOBAHMS OLIEHOUHBIX
CMBICIIOB METEOPOJIOTMUECKON JIEKCUKH, SIBIISIIOTCS MEXaHU3MbI IPO(PUIMPOBaHUS,
KOHIIETITYaJIbHOTO CpaBHEHUs, KOHIIENTyallbHON MeTadophl. B Hamielr paboTe Mbl
OyzneM  paccMaTpuBaTh  MEXAHM3Mbl  NPOQWIMPOBAHUA,  KOHIENTYaJbHOMN
MeTadopbl M KOHIENTYyaJIbHOTO cpaBHEHHA. CBOI0O pENpe3eHTalUI0 B S3bIKE
OLICHOYHBbIE CMBICJIBI TOJy4aroT Onarojaps s3bIKOBbIM MexaHusmam. C.JI.
KanHenbcoH oTMeyaeT, 4YTO JEeATEeIbHOCTh CO3HAHMS M $3bIKAa HEPA3PHIBHO
CBSI3aHbI. SI3bIKOBbIE (POPMBI COMYTCTBYIOT MBICIH, M, MPU HEOOXOAMMOCTH
nepeiadyr HaluxX 3HaHWUM APYTUM, Mbl TIEPEBOJMM HAIIA MBICIH B BEpOaIbHYIO
dbopmy (Kannenbcon, 1972).

Paccmotpum Gosee moApoOHO KOTHUTUBHBIE U SA3BIKOBBIE MEXaHU3MBbI
(bopMHpPOBaHUS OLEHOYHBIX CMBICIOB METEOPOJIOTMUECKON JIEKCUKU B MEPUOJIUKE

AHTJIMACKOM SI3BIKE.
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2.2.1. IlpopuanpoBanne KAK KOTHUTUBHbI MeXaHN3M
(popMupoBaHHA OLIEHOYHBIX CMbBICJIOB AHTJIMHCKOH METEOPOJIOTHYEeCKOM

JIEKCHKH

Kak Obuto yke cka3aHo B riiaBe [, BeIylIMM KOTHUTHBHBIM MEXaHHU3MOM
BEICTYHIaeT  MPOGUIHPOBAHHE. JleiicTBiE ~ KOTHUTHBHOTO  MEXaHH3Ma
po(UIMPOBAHUS COCTOUT B BBIACICHUU Ha (POHE OnpeeeHHON KOHIENTYalbHON
0a3bl OJHOW WM HECKOJBKUX KOHIENTYaJbHBIX XapaKTEPUCTHK, Ha3bIBA€MBbIX
npoduismu (Langacker, 1991). Ilpoduns BEIBOAUT Ha mepeaHuil miaH Hanbosee
aKTyalbHBIE W BA)XKHBIE XapAaKTEPUCTUKW KOHIIENTyalIbHON O0a3bl B JIaHHOM
curyauuu. [lpuMeHuTenbHO K mpoueccy (OpMHUPOBaHUS OLEHOYHBIX CMBICIOB
CIUHUIIAMH  METEOPOJIOTUYECKOW  JIEKCMKH  aHTJIMACKOTO  f3bIKa  TIOJ
nporIMpoBaHUEM CJEAYeT MOHUMATh MBICICHHOE BBIIBIDKEHHUE Ha TEpeaHUi
IUIAaH OJHOW WJIM HECKOJBbKUX XapaKTEPUCTUK KOHLENTOB METEOPOJIOTHYECKHUX
SIBIIEHUH, KOTOPBIE, COOTHOCACH C IPYrol KOHIIENITYaIbHOW 00JIaCThIO, JIOKATCS B
OCHOBY (OPMHUPYEMOTO OLICHOYHOIO CMbICHa. MeXaHu3M npopuIMpOBaHUS
3aJIeliCTBOBAH BO BCEX CIydasx (pOpMHpPOBAHUS OIEHOUYHBIX CMBICIOB €IUHUIIAMHU
METEOPOJIOTUYECKOM JIEKCUKH, TaK Kak B OCHOBE OJTOrO IIpolecca JICKUT
BbIJIEJICHUE XapaKTEPUCTUK KOHIIENTOB METEOPOJIOTMUECKUX SIBJICHUI, KOTOpPOE U
ocymiecTBisieTcs: Onmarogapss mpoQUINPOBAHUIO, W MEPEHECEHHWE MX Ha JIPYTYIO
KOHIENTyanbHyl0o o0nacTb. [lpm  (popMuUpOBaHMM  OLIEHOYHBIX  CMBICIIOB
METEOPOJIOTUYECKON  JIGKCMKM  MEXaHM3M  Mpo(UIMpOBaHUS  OKa3bIBAETCS
COMPSDKEHHBIM C JAPYTMMH KOTHHTHBHBIMM ~MEXaHM3MaMH. KOTHUTHBHBIN
MEXaHU3M MNpPOPUIUPOBAHUS MOXET OBbITh COBMEHIEH C  MEXaHU3MOM
KOHIIeTITyabHON MeTadopsl, Hanpumep: storm of laugh, storm of applause. B
JAHHBIX TMpUMepax NPOQUIUPYIOTCS TaKhe KOHIENTyalbHbIE XapaKTEePUCTHUKU
METEOPOJIOTUYECKUX SIBJICHUH, KaK TI'POMKOCTb, CIIOHTAHHOCTh, KOTOpbIE
Onmaromapsi, MEXaHHW3MY KOHIENITYaIbHOH MeETaophbl, COOTHOCATCA C JAPYrou

KOHIIENTYalbHONH 00JacThbl0, U HA OCHOBE B3aUMOJIEHCTBUS KOHUENTYaJbHBIX
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XapaKTCPUCTUK JBYX Pa3HbIX KOHICIITYaJIbHBIX oOJlacTei BO3HHUKAIOT HOBEIE
CMBICJIBI: B3pPbBIB CMCXA, 6ypHBIe AIlJIOAUCMCHTHI. Ha s3pik0BOM YPOBHC
OOCHOYHBIC CMBICIIBI PCIPCICHTUPYIOTCA 6J1aroz[ap;1 SA3BIKOBOMY MCXAHHU3MY
COUYCTACMOCTU COAUHUIL MCTGOpOJ’IOFH‘IGCKOﬁ JICKCUKM C APYIruMH CIAWHUIAMH.
MexaHu3M NpopUIMPOBaHUS TAKKE COBMEIIEH C MEXaHU3MOM KOHILIENTYaJIbHOIO
CpaBHCHHA IIpU 06paSOBaHI/II/I OLICHOYHBIX CMBICIIOB MCTGOpOHOFH‘lCCKOﬁ JICKCHUKU,
HaIpuMmep:

v Doesn’t mean to say that all the kind of life is one big storm (The
Wall Street Journal).

B nanHoM mnpumepe mnpopuiaupyeTcs Takas XapaKTepUCTHKa KOHIIENTa
storm, KaK MHO>KECTBO CO6I>ITI/Iﬁ, KOTOPBIC IIPOUCXOAAT B KH3HHM YCIOBCKA.
OO6paTuMcs K CI0BaprO U MOCMOTPUM, KaKOE ONPEIeSICHUE 1aeTCs CIOBY StOorm:

Storm — a period of very bad weather when there is a lot of rain or snow,

strong winds, and often lightning (Oxforddictionary. com)

YacTo B OCHOBE OIIGHOYHOTO CMbIcTa, copMHupoBaHHOrO Ha 0a3ze
MexaHu3Ma MpOQUIMPOBAHMS, JIEKAT XAPAKTEPUCTUKU OBICTPOTHI, PE3KOCTHU
JEUCTBUS, HAIIPUMED:

v' She wants to take charts by storm in the multi-talented manner of her
heroine, Barbra Streisand (The New Times).

v' Power station worker Shaun, 28, leaped up and down with excitement
as he watched the British hero storm the Olympic 100 meters on TV (The New
Times).

v" We can hardly storm in and drag him out (The New Times).

v Everybody agrees you've no choice but to storm that building (The

New Times).

v' Well, I get why we couldn't just storm the place (The New Times).

v" You sure we shouldn't storm the place? (The New Times).

v' Still a time we shall plunge into the sea and again we shall go
to storm rocks (The Wall Street Journal).


https://www.ldoceonline.com/dictionary/period
https://www.ldoceonline.com/dictionary/weather
https://www.ldoceonline.com/dictionary/rain
https://www.ldoceonline.com/dictionary/snow
https://www.ldoceonline.com/dictionary/strong
https://www.ldoceonline.com/dictionary/wind
https://www.ldoceonline.com/dictionary/lightning
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v' Our warriors will storm the walls and we will all win the greatest
renowned (The Wall Street Journal).

v' As evidence of his good faith, he will storm the Tower with you to
free the Princes (The Wall Street Journal).

v' We'll blow the doors and storm_the roof (The Wall Street Journal).

v' A strike team will storm the base, looking for the virus, and leave
nothing behind (The Wall Street Journal).

v' Let's go storm the lab! (The Wall Street Journal).

v"I'll have 250 men assembled and ready to storm the fort in a matter of
hours (The Wall Street Journal).

v' Dan, if you want to get into the palace at short notice, you're going to
have to storm it yourself (The Wall Street Journal).

v' We can hardly storm in and drag him out (Daily Mirror).

v’ They also attempted to storm the Embassy building and raise the
Jordanian flag (Daily Mirror).

v On 4 February 2012, a group of protestors attempting to storm the
Embassy building were stopped by the police force (Daily Mirror).

v" On the date just mentioned, a group of 17 Syrian nationals gathered in
front of the main entrance of the Embassy of the Syrian Arab Republic in Algiers
and attempted to storm the building (Daily Mirror).

v' They need to be able to storm into the chaos of crisis and make clear
and calm decisions (Daily Mirror).

v' They've threatened to storm the jail (Daily Mirror).

B BbIIIIE IpEeICTABICHHBIX IPUMEPAX «StOrM» UMEET 3HAUEHUE IITYPMOBATh,
BpBIBAThHCS.

B Ipumepax CMBICII obpazyercs 3a cuer YCTaHOBJICHUS
MEXKOHIIECTITYJIbHOW CBSI3M Ha OCHOBE CXOJICTBA XaPAaKTEPUCTUKU OBICTPOTHI U
PE3KOCTH, KPYIIEHUS U pa3pylieHus yero-mbo. Tak kak cioBo «StOrmy Hecer B
cebe HEYTO OBICTPOE W HM3MEHYUBOE, COMPOBOXKIAIOIIMECS IOXKIEM, MOJIHHEH,

BETPOM WM Aake cHeroM. CMbICT 00pa3yeTcsi Ha OCHOBE MEXKOHIIENTYalbHOMN
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CBA3HU CIIOHTAHHOCTD, PE3KOCTh, HCOXKNUIAHHOCTD. HO,II BTOPXXCHHUEM Mbl IIOHMMAacM
pe3koe MPOHUKHOBEHHE KyAa-Tn00. BTopxeHne MpoucXoauT pe3Ko, ObICTpO U
HCOXHNIAaHHO. HNmenno 9THU XApaKTCPUCTHUKU, [IO3BOJIAAKOT YCTAaHOBHUTD
KOHIOCHTYAJIbHYIO CBA3b MCIKAY CIIOBAMMU.

[TonobHoe ymoTpeOieHWe EeAUHUIl METEOPOJIOTMYECKOM JIEKCUKU B
OHCHOHHOﬁ (byHKHI/II/I ITOKa3bIBACT, UTO OCO3HAHHUC OLICHOYHbIX CMBICJIIOB, B OCHOBC
dbopMHpOBaHUS  KOTOPBIX  JIeKAaT  MPU3HAKKM  PE3KOCTH, HW3MEHUYHBOCTH,
CIIOHTaHHOCTH.

Hwuxe pacCMOTpUM IIPHUMCPBI C HCIIOJIb30BAHUCM MCTCOPOJIOTHUICCKOI'O
siBlIeHuEe «Stormy B COBCPHICHHO APYI'OM 3HAYCHHUMU.

v A heart storm or a ruptured blood vessel in the brain (Daily Mirror).

B npumepe Homep 1 citoBo «StOrmy ynoTpeOasieTcss B 3HAUEHUH MPUCTYIIL.
CwmEBICT YCTAaHAaBJIIMBACTCA HAa OCHOBC HCOKHUIAAHHOCTH N HCITPCACKA3YyCMOCTH.

v' One London family wanted to stay and have hurricane party (The
Wall Street Journal).

v" A storm of laughter arose and even the tiniest child joined in (Daily Mirror).

B npumepe CJI0BO  «Stormy yInoTpeOIsieTcsl B 3HAUYEHUM B3PHIB.
Metadopuueckas CBsI3b yCTaHABIMBACTCS Ha OCHOBE TaKUX OOIIMX MPU3HAKOB KaK
PE3KOCTh, TPOMKOCTb U HCOKNAAHHOCTD.

v' The versed auditory of "Duman" liked the holiday concert, that was
proved by storm of applause and sincere smiles which generously were presented
to each other (Daily Mirror).

v' | was present in the Security Council last Friday and heard
the thunderous applause that punctuated France's statement (Daily Mirror).

v' And the gods are congratulating us with thunderous applause (Daily
Mirror).

v' During the question-and-answer period, the staff-at-large responded
with thunderous applause when a staff member informed the Secretary-General

that staff could not openly criticize or bring their recommendations about reform
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because those on fixed-term contracts feared reprisals from their supervisors (Daily
Mirror).

v' So that this dude can sweep her away and walk into the sunset and
gloriously THE END appears on the screen with a bang and the audience bursts
into a thunderous applause (Daily Mirror).

B npumepax «storm of applause» u « thunderous applause» mnepeBoauTcs
KaK IMMKBaJ armIoauCMCHTOB. MeTa(i)OpI/I‘-IeCKI/Iﬁ CMBICJI YCTAHABJIMBACTCA Ha
OCHOBE TaKou XApPAaKTCPHUCTHUKH KAaK 'POMKOCTD.

MGXKOHHCHTyaHBHaSI CBA3b B ClICAyromicM IIPUMEPE OCHOBBIBACTCA HaA
OCHOBC XapaKTCPUCTUKHU HCTIPCACKA3yCMOCTH. HOCJIGI[CTBI/ISI yparaHa
HCIIPCACKA3yCMBbI, TaK JKC KaK U ITOCIICACTBUA BCUCPHUHOK.

v' The following season the wayward Derek Ferguson and the English
international Terry Butcher also left Ibrox in a hurricane of dressing-room
disagreement (Daily Mirror).

B npumepe nox HomepoMm HoMep 2 NPOPUIMPOBAHUE CTPOUTCS HA TAKUX
XapaKTEPUCTHKAX KaK ObICTPOTa, MTHOBEHHOCTh, CIOHTAaHHOCTb.

PaccmoTpuMm mpumepsl ¢ yIoTpeOJICHHEM METEOPOJIOTHYCCKOTO SBICHUS
«showery. Shower - a short period of rain or snow (Longman).

v' Come to shower us with praise, boss? (The New Times).

v" And on the bright side, we'll feel obliged to shower you with cash and
gifts to compensate (The New Times).

v" He used some of his vast wealth to shower money on rural areas (The
New Times).

v Some shower money on me (The New Times).

B BbllIenpeACTaBIEHHBIX NPUMEPAX CBSA3b YCTAHABIMBACTCS HA OCHOBE
XapaKTEPUCTUKH PACHPOCTPAHEHHUS M OXBaTa. JTa XapaKTEPUCTUKA SIBIISIETCA
HEOTHhEMIIEMOU AJI1 KOHOCPpTa ShOWEf. Korz[a NACT JIMBEHb, OH OXBATbIBA€T BCECX
JIOJEH OKa3aBIIMXCA Ha yiuie. B Hamux mnmpumepax cimoBa «Showery

YHOTpe6JIHeTC}I HC B IPAMOM 3HAYCHUH, a B BHAYCHUHN OCBIIIAThb.


https://www.ldoceonline.com/dictionary/rain
https://www.ldoceonline.com/dictionary/snow
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B PE3YJbTATC HAIICTO HMCCICAOBAHMA Mbl HAIIMW SA3BIKOBBIC KOHTCKCTBI C
UCTIOJIB30BaHUEM JISKCUYECKOH enuHuIlbl Clouds, Hanpumep;

v' | allowed a personal fixation to cloud my judgementand pollute my
instinct (The New Times).

v" Never let sentiment cloud your judgement, Son (The New Times).

v’ It is easy to let the tender feelings cloud the judgement (The New
Times).

v You're so consumed to right wrongs; it clouds your judgement (The
New Times).

v" I've let my heart cloud my judgement (Daily Mirror).

v' Unless you think your personal feelings could cloud
your judgement again (Daily Mirror).

v' She was choking to death, which can cloud the judgement (Daily
Mirror).

v Are you sure you're not letting familiar
attachment cloud your judgement? (Daily Mirror).

v' You're ambitious, that's good, but you're letting your
ambition cloud your judgement (Daily Mirror).

v' Harry always  said, never make  things personal,
it clouds your judgement (Daily Mirror).

v | allowed it to cloud my judgement (Daily Mirror).

v'Ifiindividual and selfish desires are allowed to cloud our sense of unity
and judgement, the outcome will be collective destruction (Daily Mirror).

v" Enough to cloud my mind and memory (Daily Mirror).

v' Libyais once again trying to cloud the issue at hand (Daily Mirror).

v However, we must not allow our fears and concerns about the
present to cloud our vision for the future (Daily Mirror).

v" 1Powerful enough to cloud your vision (Daily Mirror).

v' Respectfully, sir, you're allowing fear to cloud yours (Daily Mirror).

v" 1Play on your emotions to cloud your judgment (Daily Mirror).
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v" Do not allow human emotions to cloud your judgment (Daily Mirror).

v' The ripper wanted to cloud my vision with hope (Daily Mirror).

v' Well I think it takes a lot to cloud your judgment (Daily Mirror).

v' Look, I can't allow my affection for you to cloud my judgment (Daily
Mirror).

v" You did when you allowed your feelings for Avato cloud your
judgment (Daily Mirror).

B nanHbpIX mpuMmepax mpoduiMpyeTcs Takhe XapaKTepUCTUKH KOHIIETITa
cloud, kak HESICHOCTh, TACMYPHOCTb, KOTOPBIE 32 CUYET MeTa(Ophl COMOCTABIISIOTCS
C KOHIIENTYaJIbHOM OOJIAaCThIO0 YEJIOBEYECKOW JIESITEIBbHOCTH, YTO MPUBOJIUT K
o0Opa30BaHHUIO  HOBOIO  CMbICTA:  TIOMYTHEHHE, 3aTMEBaTh, HESICHOCTb
YEJI0BEYECKOTO CO3HAHMS.

Takum 00pa3oM, KOTHUTHUBHBIA MEXaHU3M MNPO(WIMPOBAHUS TO3BOJISET
BBIJICJISITh OJHY WJIM HECKOJBKO XAPAKTEPUCTUK KOHIIENTOB METEOPOJIOTHUYECKOU
JIEKCUKH, KOTOPBIE JIOXKATCS B OCHOBY OLIEHOYHBIX CMBICIOB JIeKCUKHU. [lpu
(GbopMHpPOBAaHUN OLIEHOYHBIX CMBICIIOB MPU TMOMOIIM €IUHUI] METEOPOIOTHIECKOM
JIEKCUKU COBPEMEHHOTO aHIJIMMCKOTO S3bIKa MEXaHHW3M MpOQPUIMPOBAHUS
OKa3bIBAETCA COBMENICHHBIM C JAPYTMMH KOTHUTHBHBIMM  MEXaHU3MaMMU:
KOHIIETITYaJIbHOW ~ MeTadopol, KOHIIENTyalbHBIM CpaBHEHHEM. MeXaHu3m
KOHIIENTyaJIbHOW MeTadopbl ObLI, YaCTUYHO 3aTPOHYT B JaHHOM Tmaparpade.

PaccmoTpum ero aerictBue 6ojiee oapoOHO B clieayrolieM maparpade.

2.2. KonuenrtyajabHas MeTad)opa KaK KOTHUTUBHBIN MEeXaHU3M

(hopMHUpPOBaHUS OLIEHOYHOT'O CMBbICJIA

JIsist TOro 4Tto0bl YCTAHOBUTH META(hOPUUYECKYIO CBSA3b MEXKIy KOHIICIITAMH,
MEXIy HUMH 00s3aTeNIbHO JIOJKHA CYIIECTBOBAaTh XOTS Obl OJHA O0Imas yepra.

Henb3s Hagenuth MeTaoOpHUECKON CBS3bI0 KOHIIENITHI, KOTOPBIE IOJHOCTHIO
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IMPOTHUBOIIOJIOKHBIC 1 HE MMCIOT 06HII/IX qCpT. B xadectBe Takoun COOTHOCSIHIGfI
KOHOCHTBI XapPaKTCPUCTUKH MOKCT BbICTYIIaTb, HAIIPUMCP, BHCIOHAA WA
BHYTPCHHAA XapPaKTCPUCTHUKA YCJIOBCKA MW IIPUPOIHOIO O6’I)CKTa, YCJIOBECKA H
apredaxTa, 4eIoBeKa ¥ IPUPOTHOTO SBICHHS, YeTIOBEKA U )KUBOTHOTO, YEIIOBEKA U
IPOCTPAHCTBA, JEATEIBHOCTh 4YENOBEKa M (PYHKIMS OOBEKTa, ABYX pa3HBIX
cobbiTuii U T.1. (bonapipes, 2013).

Onenouynas u (yHKIMOHAIbHAs pPOJb KOHIENTYaJbHONM MeTadopsl B
INOJIMTUYCCKOM H J3KOHOMHYCCKOM JHUCKYPCC CTPOUTCA Ha CBA3HM MCKIAY
MeTa(bopI/ILIGCKHMI/I o6pa3aMH u nux HHTCPIIPCTAIUAMU B IIponccce
B3aMMOJICUCTBUSI  KOHIENTyaJlbHBIX  CHUCTeM. PaccMoTpuM  ymoTpeOsieHue
MGTGOpOHOI‘H‘IGCKOﬁ KOHILICIIT MeTa(bopa B ITOJIUTHYCCKOM H JOKOHOMHYECKOM
JIUCKYypCE.

v' Contemplating the state of the American economy, which has been
undergoing the worst inflation in its peacetime history, President Nixon
finds “encouraging signs today that the worst is behind us.... The storms are
abating (The New York Times).

B nmanHOM mnpumMepe WUCHNONB3yeTCS KOHIENTyaldbHas Metadopa B
HAKOHOMHUECKOUN cepe. ABTOp HUCHOJIB3YET METEOPOJIOTHYECKOe sBjeHuEe Storm.
MG)KKOHHCHTyaJIbHaﬂ CBA3b CTPOUTCA Ha OCHOBC CXOACTBA XapaKTCPUCTHUK
HETaTUBHBIX HOCHCI[CTBPII)'I, 4dero-1o pa3pymuTCIbHOIO H He6HaFOHpI/I${THO
BIIMAOIICTO HA KU3Hb J'IIOI[Gf/i. Storm B paMKax 3KOHOMHUYCCKOI'O KOHTCKCTa
nepeaacT CMbICII KPHU3UC, KOTOpHﬁ Ha9YUMHACT OTCTYIIATh. Hcnons3oBanusa JaHHOT'O
MCTCOPOJOIrMYCCKOIro  ABJICHUSA O4YCHb YAa4YHO IOAXOAWT JId  OIIMCAaHUs
HDKOHOMHYECKON CUTYyalUH.

v’ The Tropical Storm.

In the case of Brazil as mentioned above, economic growth has been soft
during most of 2018. According to the Brazilian Statistics Institute, inflation has
risen to around 4.5% in July, the highest in the last 16 months, after rising prices in
fuels such as gasoline and diesel. However, the unemployment rate has not

increased during 2018. Fore on the other hand has been stable, until Argentina’s
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Peso depreciated which has impacted the Real. Argentina is the third biggest
trading partner of Brazil, according to the OECD (Organization for Economic Co-
operation and Development) (The New York Times).

B npumepe 3arojaoBoK CTpOUTCS Ha OCHOBE KOHIENTyanbHOU MeTadopsl. 1
KaK Mbl BUIMM M3 KOHTCKCTA B CTATbC pPCUb UJCT 00 YXyalICHHUN SKOHOMHYECKOUN
cutyaiud B bpaswiauu. Bo3mokHo, aBTOp Hcmosb3yer tropical storm, us-3a
TEPPUTOPHUAILHOTO PACIIOIOKEHUS CTPAHBL.

v' Well, quite a few things. | always like to say that Russia is within the
perfect storm of an economic crisis (The New York Times).

v' It really sounds like an economic perfect storm, and we've seen this
manifested in the most recent budget by the Kremlin, where they've cut back in
most areas (The New York Times).

v' It should worry you too ... in fact; our irresponsible representatives in
Washington are creating a perfect economic storm (The New York Times).

v' Mr. loannidis (Greece) said that Greece was in the midst of an
economic and political storm (The New York Times).

B mpumepax, nmpeacraBieHHBIX Bbille, SIOrM paccMaTpuBaeTCs, Kak MUK
Kpu3Huca B SKOHOMHKE. Metapopruyeckue CBsSI3U MPOCIEKHUBAIOTCS Ha OCHOBE
TaKMX, XapaKTEPUCTUK KaK pa3pyllieHUe, HeraTuBHbIE TociencTBusa. [locie Oypu
YEJIOBEK CTAJKMBAECTCA C pa3pylICHUEM JOMOB, JOPOT, 3JaHUM, Pa3IUYHBIX
KOMMYHHUKAIIMN U Aake ¢ ThOenpio mrojield. «byps B SKOHOMHKE» CO3/aeT s
YCJIOBCKAa HCTATHBHBLIC IIOCICACTBUA, TOJIBKO BbIPAXKAOTCA OHH IIO-APYTIOMY,
HarpuMep, POCT IIeH Ha MPOJYKTHI M OCH3WH, YBEJIMUYCHHE YPOBHS WHOIISINH,
POCT HaAJIOr0B, OTCYTCTBHE POCTA 3apILIaT U MHOTO€ APYTHe. DKOHOMUYECKUN KPHU3
OKa3bIBACT OTPOMHOC OTPHULATCIBbHOC BJIMAHUC Ha ) KU3Hb J'IIO)ICI\/'I.

v' Economic storms are not products of nature but primarily of
government (The New York Times).

v" Noteworthy in this context has been the political storm that has

engulfed South 3. Cyprus over the disclosures made by Mr. Andonis Karas, a
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Greek Cypriot Member of Parliament, regarding large-scale arms transfers from
Greece to South Cyprus (The New York Times).

v" QOver and above political storm in our country we shall re-establish a
stable State built on law (The New York Times).

[IpuMepsl MOKa3bIBAIOT, UTO «3KOHOMUYECKAsA Oyps» WM «3KOHOMUYECKAS
HECTaOMIILHOCTE» - DTO BIIMSIHHE IMPpaBUTCJIbCTBA HA OJKOHOMHUKY, IIPH ITOM
MCTa(l)OpI/I‘-IeCKI/Ie CBiA3U CTOATCA II0 IIPHUHOWUITY HCTATHUBHBIX HOCJ’IGI{CTBI/Iﬁ )41
HETraTUBHOI'O BJIUAHUA HaA KU3HDb J'IIO,Z[Gﬁ. Tak (<6yp5[» B MCTCOPOJOTHUYICCKOM
IIOHMMAaHHWHU HECCT HCTATUBHBIC ITOCICACTBUA OIS J'IIOI[Gﬁ TOXKC.

B  pesynprare  Hamero - HcCCIENOBaHUSA, OBUIO  BBISBIEHO,  UTO
MCTCOPOJIOTHUICCKOC SABJICHUC storm 0Kas3ajaoCh CaMbIM HJaCTOTHBIM
MCTCOPOJIOTHYCCKHUM SABJICHUCM, KOTOpPOC HCIIOJIB3YCTCA JJIA OIMMCaHUuA
9KOHOMHYCCKOIO KpPH3HUCA, IIOJIUTHYCCKOI'O KpHU3Huca. HpI/I aHalln3e OBLIO
BBIABJICHO, YTO MHOI'MC aMCPHKAHCKHC, 6pI/ITaHCKI/Ie T'a3CThl U KYPHAJIbI CTPOAT
CBOM CTAaTbU II0 IIPHHOUITY KOHHGHTyaJIBHOﬁ MeTa(l)OpBI C HUCIIOJIb30BAHUEM
MCTCOPOJIOTHICCKUX SIBJICHUH. Mo:xHO CACIaTb BBIBOA, 4YTO JaHHasA JICKCEMa
OUYCHbD IIOITYJIAAPpHAA U IKUPOKO HUCIIOJIB3YCTCA B aHTJIOSI3BIYHOM IIpCCCC, HAIIPUMCD,

v" A man who the stand at the top of Tokugawa house... must have a clear
head... as well as the guts to get through chaotic political storms (The New
York Times).

B BBIMICTIPCACTABIICHHOM IMPUMCPC OIIUCBIBACTCA HC TOJIBKO HOHI/ITI/I‘{CCKﬂﬁ,
HO U wjaeojorndeckuii kpusuc. KonmenrtyaibHas MeTadopuyeckasi CBsi3b B 3TOM
nNpuMEPEC, TaK, XK€ KaK MW B BbBIIIC OIIMCAHHBIX CTPOUTCA BCC Ha TCX IXKC
XapaKTEPUCTHKAX yiiepOa, pa3pyieHus.

v" Critics of Vladimir Putin's regime argue that Russia's political system is too
centralized and risks collapse in today's economic storm (The New York
Times).

OpnuMm u3 Hanbosee MHTEPECHBIX MPHUMEPOB, HA HAIIl B3TJISJ, OKazaJcs
IIpUMEp NPEACTaBICHHbIM BbIIE. B  3TOM 1mpuMepe, Kak u B JpYIHX,

paccMaTpUBaeTcs <«3KOHOMHUYECKass Oyps», HO KpoMe HeOJIaronpusTHBIX
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HOCHCHCTBHﬁ, MeTa(bOpI/I‘ICCKa}I CBA3b CTPOUTCA Ha IIPOHCCCe O6paSOBaHI/IH
pa3BUTHUA W 3aBeplIeHHMs. B pe3ynprare d3THX CAHKUMM  NIPOU3OLIEI
DKOHOMHYECCKUH criafg. I/I, KaK CJICACTBHUC, BBIPOCJIHU LCHBI HA IIPOAYKTHI, OeH3uH U
MMPOU30UIJIN MHOTHUC JPYTUC OTPHUIATCIBHBIC ITOCICACTBYA.

v' And with the financial storm having largely abated, Germany lacks new
opportunities to demonstrate its political clout, both within and outside the
euro zone (The New York Times).

«@DUHAHCOBBIA  KPU3UC» pPACcCMATpPUBAEMBIM B  KaudecTBE IpUMEpa.
MG)KKOHHGHTyaJIBHaH CBA3b CTPOUTCA IIO IIPUHIY ymep6a, COKpamcCHus, B JaHHOM
CJIydyac JCHCIKHBIX CPCACTB.

,Z[aﬂee HGprIIIGM K PpacCMOTPCHUIO IIPHUMCPOB C MCTGOpOJIOFI/I‘{eCKOﬁ
aekcemolt hurricane. Briio mpoaHaau3upoBaHO OOJIBIIOE KOJHYECTBO CTATEH B
raszerax, *KypHajlaX, ObLIM 3aJ€MICTBOBAHbl MHTEPHET PECYPCHI, U OKa3ajoCh, YTO
qame BCCTO JaHHOC MCTCOPOJIOTHYCCKOC ABJICHUC MCIIOJIL3YCTCA B IIPAMOM CBOCM
sHauenun. Hurricane - a storm that has very strong fast winds and that moves over
water (Oxforddictionary. com). Huke npeacraBieHbl MpUMepbl, KOTOPbBIE YIaI0Ch
HaWTH.

v Billy Bingham, Northern Ireland's manager, believes the hurricane style
blowing the Republic to the finals could take Italy by storm (Daily Mirror).
B nanHom mnpumepe (GopMHpOBaHHE OLIEHOYHOTO CMbICIA CTPOUTCS Ha

XapaKTEPUCTHKE OBICTPOTHI, MTHOBEHHOCTU. Benb yparan oueHb OBICTPO CTHpaeT
BCE Ha CBOEM IyTH. B JaHHOM ©IpuMepe Yepe3 HCHOJIb30BAHUE JIAHHOTO
MCTCOPOJIOTMYCCKOTO ABJICHHUA HAACIAIOT J3THMHW KadCCTBaMM 6BICTpBII>'I CTUJIb
YCJIIOBCKaA.

v Nor will those investors and depositors who in the mid-1970s found them
caught in a hurricane sweeping through the secondary banking system after
the collapse of Gerald Kaplan’s London (Daily Mirror).

B »stom npumepe wmetadopuueckas CBSI3b CTPOMUTCSI Ha OCHOBE
XapaKTEepUCTUKH yiepoa.

Jlanee nepeneM K paCCMOTPEHUIO KOHIIEINTA TasHUE.


https://www.ldoceonline.com/dictionary/storm
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MC}KKOHHCHTyaJII)HaH CBA3b YCTAaHABJIMBACTCA Ha OCHOBC XapaKTCPHUCTHKH
IIepexo1a U3 OAHOTO COCTOSHMS B Jpyrue. B mepBod rpymnme Mbel pacCMOTPUM
IMpUMCPBI, B KOTOPBLIX 06H18,$I XApaKTCPHUCTHUKA OIIMCBIBACT IICPCXOO H3 OIAHOI'O
COCTOSIHUS B IPYTO€, U3 COCTOSIHUS TBEPAOTO B JKHUJKOE cocTossHuE. Hampumep;

v' But his big blue eyes could melt the butter you kept in your pocket for
lunch (The New Times).

v'Is that enough to melt the lug nut? (The New Times).

v" Do you remember when we read "Heidi" and then we tried to melt the
cheese in the fireplace? (Daily Mirror).

v' 1 can't get them to melt (Daily Mirror).

v' Prajapati's arguments aren't going to melt it (The New Times).

v’ They said, we're going to melt it down and make rocket fuel.

v' Presumably they'll have to melt down everything else in Madame
(Daily Mirror).

Bo Bropoil = rpynme = mOpeacTaBiI€Hbl — NPUMEPBL, B KOTOPBIX
MCIKKOHIICIITYaJIbHAsA CBA3b CTPOUTCA Ha OCHOBC XAPAKTCPUCTHUKH IICPCXOOd H3
OJHOTO COCTOAHHC B APYyroc, HO HC (I)HSH‘-IGCKOFO, KaK IPCACTABJICHO BBIIIC, a
AYIICBHOI'0, 9MOIMMOHAJIBHOT'O, JYXOBHOTIO.

v" You do know how to melt a lady's heart (The New Times).

v'It's time of making heroic deeds to melt Dulcimer’s heart (Daily
Mirror).

v If I could melt your heart... (knocking) (The New Times).

v' And, by the way, I'd love to melt that cold, Vulcan heart of yours
(Daily Mirror).

v" | think you need a checkup | can melt your heart down (Daily Mirror).

v' Surely a chocolate assortment has been known to melt the heart of
even the hardest misanthrope (The New Times).

v' There's an elephant loose, the ice won't melt, your borderline-racist
mother is speaking to a group of ethnic children in 20 minutes, and you now are
apparently just always around (The New Times).
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PaccmoTpumM creayronyro rpymmy si3bIKOBBIX MPUMEPOB, C YIIOTpEOIeHUEM
CJIOBa thaw, YTO O3HAYaeT «OTTEIEIb». OTO MCTCOPOJIOTMYCCKOC SBJICHUC
HCIIOJIB3YCTCA MJIA XapaKTCPUCTUKU BPCMA B BE€CECHHUM Inepuoa, Korga OTCTYIIAarOT
CUJIBHBIC MOPO3bI n Ha4YNHACTCA IMOTCIIJICHUC, TacT CHCT, JCO.
MexKoHUEenTyallbHasl CBSI3b OCHOBaHA Ha OOIIEH XapaKTEPUCTUKH YIYUIICHHS,
CMATYCHUAA, IMOTCIVICHUA, U3MCHCHUA CUTyallMH B IIO3UTHBHYIO CTOPOHY. ber1o
YCTAaHOBJICHO, YTO AAHHOC CJIOBO OYCHb YaCTOTHO IIO yrIOTpe6J'ICHI/IIO. Mmnorue
3aroJIOBKH B Ia3€Tax M KypHallaX CTOATCA MMCHHO Ha IIPHUHIMUIIC HMCITIOJIb30BAHUA
KOHHCHTyaJIBHOﬁ MeTa(l)OpBI, TaK KdK OHa BbI3bIBACT MHTCPCC Y UUTATCILA U ACIaCT
peyb aBTOpPa SMOLMOHAJIBHO HACBIIIEHHON U UHTEPECHOM.

Ponb KOHHCHTyaJIBHOﬁ MeTa(i)OpBI B MNOJIUTHUYECKUX CTATAX OCHOBBIBACTCS
Ha CYyIIECTBOBAaHMUM CBSI3M MEXAy MeTapopuyecKuMU oOpazaMu H  HX
HHTCPIIPCTANUAMHU B IIPOLICCCC B3aHMOI[€f/'ICTBHH KOHICIITYAJIbHBIX CHUCTCM.

v" Soon, the gulag was virtually emptied; a political thaw began, spurring
whispers of freedom that could not be contained (Daily Mirror).

v' They also view Russia in terms of a tradition whereby every new tsar
partly repudiates the legacy of his predecessor, creating a political thaw at the
beginning of a new reign (The economist).

v" Khrushchev's "Thaw" and Gorbachev's Perestroika happened the same
way (The economist).

v' The Khrushchev thaw that followed may have been short-lived, but
for the first time in Soviet history the possibility of change was opened - a
possibility that Mikhail Gorbachev seized upon in 1985 (Daily Mirror).

v' But the thaw in EU-Belarus relations needs to be based on reciprocal,
permanent steps (The economist).

v' Perhaps, but it will do so only if it risks deep change, a new
perestroika rather than simply a thaw (Daily Mirror).

v' All three parties involved will need to tread with care to make certain
that the thaw in China-Taiwan relations is not set back by this proposed arms deal
(The economist).


http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/thaw
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/thaw
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/Thaw
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/thaw
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/thaw
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/thaw
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/thaw
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v' The principal events between 1936 and 1991 were victory in the
Second World War, the "thaw" under Khrushchev, "stagnation" under Brezhnev,
the vacillations of perestroika under Gorbachev and the collapse of the totalitarian
system (The economist).

v' But the thaw in US-Cuba relations has not been welcomed by all US
politicians (The economist).

v We've started stockpiling rail and ties here, waiting for the Missouri to
thaw (Daily Mirror).

v The thawin Soviet-American relations has been enthusiastically
welcomed by the Soviet people (The economist).

v Following incidents at several border crossing points, KFOR launched
Operations "Cold winter" and "spring thaw", aimed at supporting UNMIK police
with a minimum of one crowd and riot control platoon at each gate (Daily Mirror).

OneHovHast poiib KOHIENTYalbHON MeTadophl B MOJUTHYECKOM JIHUCKYpCE
OCHOBBIBACTCsA Ha CYHICCTBOBAHHUN B3aMMOCBA3U MCKOY MeTa(l)OpI/I‘-IGCKI/IMI/I
06pa3aMH U UX UHTCPIPCTAINAMUA B IIPOLICCCC BSaHMOHeﬁCTBHﬂ KOHICIITYaJIbHBIX
CUCTCM. CYTB, JaHHOI'O  ABJICHHA  3aKIO4YAaCTCA B BBIPpAXKCHHHN  OLCHKH
ONMUCHIBAEMBIX SBJECHHM B paMKax Hamed Tembl. Hanpumep, ynydiieHue
((CTa6I/IJ'II/I3aHI/I$I MOJINTUYECKON CUuTyauun» BBIPAKACTCA Cc IIOMOILIBKO
MCTCOPOJOIrMYCCKNX TCEPMHHOB OTTCIICIIb, ITOTCIIJICHHC. Hwnxe MMpCACTaBJICHBI
IPUMEPBI ¢ UCTIOJIB30BAHMUEM CIIOBO Warming.

v' A variety of United Nations agencies were working in the country on
a number of issues, and there had been some warming of relations with some
countries both in the region and beyond (The Wall Street Journal).

v" Fourth, on some fronts, there has been a warming of relations between
the Democratic People's Republic and a range of other countries, both within and
outside the region (The economist).

v" Having just returned from the funeral of King Hassan of Morocco, the

Secretary-General added that he hoped there would be awarming of


http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/thaw
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/thaw
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/the
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/to+thaw
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/to+thaw
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/The+thaw
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/thaw
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/warming+of+relations
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/warming+of+relations
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/warming+of+relations
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relations_between Morocco and Algeria, which could lead to the resolution of the
issue of Western Sahara (The economist).

v’ There has been awarming of relations between the Democratic
People's Republic of Korea and the Republic of Korea, particularly since 2000
with the adoption of the two sides of the "June 15 Joint Declaration” (The
economist).

v' The warming of relations with our sister Republic of Burundi proves
that this is possible (The economist).

v' The Coalition, which advocated the establishment of a nuclear-
weapon-free  zone in South Asia, welcomed the recentwarming of
relations between India and Pakistan and urged the two States to remain engaged
in meaningful dialogue, discontinue their nuclear-weapon programs and accede
unconditionally to the Treaty (The Wall Street Journal).

v Awarming of relations with the US could set in play two types of
dynamics: one originates with the OECD's development initiative for the Middle
East and North Africa (MENA), created in 2004 (The economist).

v" 1 am happy to tell the Council that Presidents Kabila and Kagame both
now talk of considerable warming in the relationship and enhanced cooperation
(The Wall Street Journal).

v' The Alliance is "up" for one key reason: the warming of France's
relations with the US following Nicolas Sarkozy's election as French president
(The Wall Street Journal).

v’ The muchwarmer relations between Turkey and Iran are of
fundamental importance (The economist).

v' Whatever decision was taken by the Committee, his delegation
welcomed the warming of cross-Strait relations and would continue to support
Taiwan (The Wall Street Journal).

Crnensimiag rpynma MNMpUMEPOB MOCBSAIICHA PACCMOTPEHUIO HMCIOJIb30BAHMS
MCTCOPOJIOTHYCCKOT0 TCPMHUHA KIMMAT B IOJUTHYCCKOM OUCKYPCC. CYTB

KOHIIENTYalIbHON MeTaopbl 3aKI0YaeTcs, HalmpuMep, B paCCMOTPEHUH SIBJICHUS


http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/warming+of+relations
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«IIOJJUTHUYECCKas CuTyauus» B Ka4ueCTBEC KiInMara. MeTa(i)OpI/I‘ICCKI/IC
HHTCPIIPCTAINHN «HOJINTHYECKUN KJINMaT) HaxoauT OTPAKCHHUC B AKTyaJIM3allHuH,
XAPAKTCPHBIX IIPHU3HAKOB, YKC CYIICCTBYIOIINX B KOHHGHTyaHLHOﬁ CUCTEME
YCJIOBCKA: ITIOCTOAHHOCTh, CUCTCMHOCTDb U UI3BMCHYHUBOCTD.

v With the improving political climate in the country, the Government of
the Union of Myanmar has been able to take a series of positive steps (The Wall
Street Journal).

v" And the consequences that this is having are that it's affecting the political
climate across Europe (The New Times).

v Both the President and the Prime Minister indicated that the political
climate had significantly improved over the last months (The Wall Street Journal).

v" In this regard, members of the parliamentary opposition recognized that
the political climate had improved in recent weeks (The New Times).

v The report had noted the successful holding of the elections and the
hopeful political climate (The New Times).

v'However, the current political climate was very favorable to the
independence and decolonization of Puerto Rico (The Wall Street Journal).

v All those events and the negative political climate have resulted in a
marked decline in addressing reform (The Wall Street Journal).

v A political climate conducive to respect for human rights and good
governance and an active civil society are essential for sustainable development
(The Wall Street Journal).

v One year has passed since the heinous attacks of 11 September, which
dramatically changed the international political climate (The New Times).

v The present political climate, defined by cooperation and mutual
understanding, should further encourage increasing participation of States in
United Nations reporting (The New Times).

v Yet progress in disarmament can have its own remarkable effect upon

the political climate (The New Times).
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v Given the current international political climate, it would be unwise to
treat the situation of minorities and migrants as a national security issue (The New
Times).

v This report shows pretty well that the political climate has generally
improved since the signature of the Ouagadougou Agreement and adoption of
resolution 1765 (The New Times).

v Ultimately, these institutions enable a stable political climate, market-
friendly regulatory policies, a consistent and fair legal framework and streamlined
government functions (The New Times).

v These acts not only poison the political climate in the region, but also
make the prospect of a just and sustainable solution to the Palestinian problem
even more distant (The New Times).

PaccMoTpuM mMCHoOB30BaHHE METEOPOJIOTHMYECKOTO TEepMHHA Eenvironment
«OKpyXKarmasa cpcaa» B IIOJIMTHYCCKOM JHCKYPCC. MeTa(I)OpI/ILIGCKa}I
HHTCPpIpCTALUA KIIOJINTUYCCKAs 0o0CTaHOBKa» HaxXoOguT OTpPaKCHUC B
AKTyJIM3allMy, T[PU3HAKOB, YK€ CYILIECTBYIOT B KOHUENTYAJIbHOM CHCTEME
YCJIOBCKA: YCJIOBUA, BPCMCHHOCTb HWJIM HAIIPOTHUB ITOCTOSHCTBO. I[aHHLIﬁ TCPMHH
OIMMCBIBACT CJIOXKHMBIIYIOCS CUTYAllHUIO B ITOJIMTUKE HA JJAHHOM 3TaIlC €€ pa3BUTHA.

v" Overall legislative work has continued to be adversely affected by the
negative political environment (The New Times).

v' The current international political environment offered an unparalleled
opportunity for the achievement of that goal (The New Times).

v’ The Special Reporter has observed that the current political
environment does not allow for political parties and associations to develop freely
(The New Times).

v' The Government has created a favorable policy environment for such
activities (The New Times).

v' Further progress along these lines will require a supportive policy
environment and international commitment to increased regulation of migration
(The New Times).
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B rpynne mnpumepoB pacCMOTPUM HCIIOJIb30BAHUE MNPUPOIHOTO SIBICHUS
freeze B 3HaUCHNM KOHIIETITYaIHbHON METa(OPHI.

Ilocne amanm3a OOJBIIOrO KOJIMYECTBA IMpUMCPOB C HCIIOJb30BAHHUCM
npupoiHoe siBiieHue freeze, B 3HaueHMH MeTadophbl OBUTIO YCTAHOBIICHO, YTO ITOT
KOHIOCHT YaCTO UCIIOJB3YCTCA B IIOJIUTHUICCKOM, 9KOHOMHNYCCKOM ITUCKYPCC.

v' The ongoing and intentional freeze of the multilateral talks also has a
deleterious effect on the entrenchment of peace (The New Times).

v' As we can see, thefreezeis beginning to seriously affect the
implementation of the completion strategies (The New Times).

v" Council Regulation No. 881/2002 established a freeze on assets as
required by resolution 1390 (The New Times,2005).

B BpIIE yKa3aHHBIX NpPHUMEPAX B OCHOBE MEKKOHLIENTYAIbHOM CBS3U
OPUPOAHON MeTapopbl JeXKAT XapaKTEPUCTUKH B3aUMOJCHUCTBUE Pa3HBIX
KOHICIITYaJIbHBIX 0o0J1acTell ¢ MHOXKECTBOM HUX PCIPC3CHTAHNH. MeTa(i)OpI/I‘ICCKI/Iﬁ
CMBICT OOpa3yeTcs 3a CUeT YCTaHOBJICHUSI KOHIENTyaJlbHOW CBSI3M Ha OCHOBE
CXOJICTBA  XApaKTEPUCTUKU  3aMHUpPAHUsA, [PUOCTAHOBICHUA  KaKON-T1OO0
ACATCIIBHOCTHU.

v' The freeze on the construction of schools and housing would seem to
have affected women directly (The New Times).

v’ The freeze applies only to investment applications dated thereafter
(The New Times).

v' It placed a five-year freeze on the number of deployed fixed launchers
for land-based intercontinental ballistic missiles (The New Times).

v' The Associate Administrator informed the Executive Board that
the freeze in building common premises was discussed at the JCGP General
Meeting in November 1996 (The New Times).

v' There should be afreeze on spending on equipment at Habitat (The
New Times).
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v"In that regard, she asked how the freeze was being applied, and how
many staff from developing and developed countries had been terminated (The
New Times).

v’ Thefreeze on recruitment has hit the Office of the Prosecutor
particularly hard.

v' The debt freeze severely undermined investor confidence (The New
Times).

v' This new decision also blatantly contradicts indications made by the
new Israeli government that it would freeze settlement activities (Daily Mirror).

v" We negotiated with North Korea to avert that country's withdrawal
from the NPT and freeze its production of plutonium (Daily Mirror).

v’ The competent authorities can, where necessary, freeze the financial
assets used to carry out such activities (Daily Mirror).

v' The Security Council should decide that all Member States without
delay should freeze the financial assets of the rebel movements and their leaders
(Daily Mirror).

v' Owing to the civil service recruitment freeze imposed by economic
problems, these figures have not changed to any significant extent (Daily Mirror).

v All the countries in which the World Bank was active would be able to
meet their freeze obligations under the Montreal Protocol (Daily Mirror).

v' Potential non-compliance with the freeze on CFC consumption in
Article 5 Parties (Daily Mirror).

v’ States shall, in appropriate cases, freeze and confiscate the assets of
individuals and legal persons involved in trafficking (Daily Mirror).

v’ The JCGP would meet next on 7 April and decide on the status of
the freeze (Daily Mirror).

v Monitoring the freeze without such visits would be limited to only
certain buildings where Agency safeguards measures, including inspections, are

applied (Daily Mirror).
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v' The position of the Federal Republic of Yugoslavia is to support
a freeze in place of military assets (Daily Mirror).

v" In Western Sahara, too, we are concerned by the apparent freeze in the
implementation of the settlement plan (Daily Mirror).

v' The initial difficulties encountered in recruiting personnel from ethnic
minorities were due, among other things, to a recruitment freeze imposed for
budgetary reasons (Daily Mirror).

B CIICAYIOIIHUX IIpUMCpax MCKKOHICIITYaJIbHasA CBA3b OCHOBAHA Ha
XApPaKTCPUCTHUKC OCTaHOBKHU ACATCIIBHOCTHU. B OOJIBIIINHCTBE IIPpUMCPOB
KOHOCIITyaJIbHasd MeTanOpa HCIIOJB3YCTCA B 3KOHOMHUYCCKOM M IOJIUTHYCCKOM
JIUCKYypCE.

Jlamee paccMOTpUM MOPUMEPHI C HCHOJIB30BAHUEM METEOPOJIOTHYECKOTO
TEpMHHA SUNNY.

v' Anne is my birth name, but because of my sunny disposition, my
friends called me Pollyanna (Daily Mirror).

v Well, most people don't have my incredible optimism and sunny
disposition.

v' God knows it would help with your sunny disposition (Daily Mirror).

v' This photo was taken on the island of Gran Canaria in March 2008.
The author wanted to share her sunny disposition with her friends and send them a
self-made postcard (Daily Mirror).

v" All the doors in this spacecraft have a cheerful, sunny disposition (The
New Times).

v She has a sunny disposition (The New Times).

v’ But I've made up for that with my sunny disposition (The New
Times).

v If | don't get a solid five, it kills my sunny disposition (The New

Times).
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CyliHocTh KOHIIENTyaJIbHOM MeTadophl B MNpPUMEpPaX IMPeACTaBICHHBIX
BBIIIE 3AKJII0YAETCS] B PACCMOTPEHUM «MWIbIMA, ITPUBETIIMBBIM XapaKTep» dYepes
MCETCOPOJIOTHYICCKOC ABJICHUC Sunny.

1. You think she has the same sunny disposition? (The New Times).

CBs13b CTPOUTCS HA XapaKTEPUCTUKAX SIPKOCTH, OOAPOCTH.

B crnenyromen rpymnme NpUMEPOB HCIOJIb3YETCA METEOPOJIOTUUECKOE
senenne frosty, kotopoe perpeseHTupyercs 3a cuer jekceMsl frost.

v' | am sure of a frosty reception (The New Times).

v' That explains the frosty reception (The New Times).

v’ Thereceptionthat the Special Rapporteur received from the
Government during his mission to the country in December 2012 was a frosty one
during which no senior member of the Government was available to meet with him
(The New Times).

MC)KKOHL[CHTyaJIBHa}I CBA3b CTPOUTCA Ha XapaKTCPUCTUKHU XOJI0IA.

v' Most of the 375 million or so people eligible to vote in the European
elections on June 4-7 probably have only a hazy idea, or none at all, which
explains why voter turnout throughout the European Union is likely to be
disastrously low (The New Times).

KonnenrtyanpHass wetadopa CTPOUTCS Ha OCHOBE XapaKTEPUCTUKH
CMYTHOCTH, HCSICHOCTH.

Jlanee mepeiaeM K pacCMOTPEHHIO OCOOCHHOCTEH penpe3eHTallui CMbICIIa
3a cueT ynorpebienus tekcemsr Whirlwind.

v' However, history abounds in examples of small States that, against
their will, have become caught up in the whirlwind of conflicts (The New Times).

v" Inayouth it conducted a secular way of life, all was given a whirlwind
of pleasures (Daily Mirror).

v" On the third evening, the Prince turned the widow in a whirlwind of a
waltz (Daily Mirror).

v | haven't exactly been a whirlwind of entertainment since Troy left
(Daily Mirror).
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v’ Competition between national economies and polities, and
competition and social conflicts within capitalist nation-States have been
historically essential in this "whirlwind of creative destruction™ (Daily Mirror).

v' Sowing arms to the four winds could well result in reaping
the whirlwind of war on one's own soil (Daily Mirror).

v’ These round tables should be ongoing and held frequently; they
should be interactive and creative because creativity emerges from that whirlwind
of ideas (The New Times).

v' | fear that, if we today neglect the tragedy of the millions of the
starving poor and refugees, we shall tomorrow surely reap the whirlwind of another
"black death™ (The New Times).

v' Well, | was dubious at first, but after a whirlwind of computer chats,
phone conversations, and three delightful luncheons, it's dinner at her place tonight
(Daily Mirror).

v' The heinous attack along with pleasure made me happy since losing
the ability to control myself, | let my drift or be absorbed in the whirlwind
of destiny? (Daily Mirror).

v' 1This whole whirlwind of royalty and tiaras, and it seemed like my
dream was coming true (The New Times).

v" All the major actors on the political scene in the country consequently
have the pressing task of realizing and living up to the hopes placed in them by
their compatriots who are caught up in a whirlwind of violence, plunged into
lassitude and gripped by unspeakable poverty (Daily Mirror).

v" | know there's been a lot of speculation swirling about this Guardian
Angel character (Daily Mirror).

B BBIIIC MNpEACTABJICHHBIX ImpuMepax MCKKOHICTITYaJIbHas CBA3b
YCTaHABJIMBACTCA HAa OCHOBE XapaKTEPUCTUKH CKOPOCTH, OBICTPOTHI CMEHSIEMBIX
COOBITHI.

Takum o00pa3oM, KoOHLENTyalbHass MeTadopa ABISETCS OJHUM U3

IMPOAYKTUBHBIX MCXaHHU3MOB O6p&30BaHI/IH OLICHOYHBbIX CMBICJIOB
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METEOPOJIOTUYECKON JIEKCUKU B AHIJIMHCKOM si3bIKke. [leificTBHE 3TOro MexaHu3ma
OCHOBBIBAETCA HA O0Pa30BAHUM MEXKOHILENTYaJIbHON CBA3M Ha OCHOBE CXOZCTBA
MEXy KOHIIEITOM METEOPOJIOTMYECKUX SIBICHUH U JIPYTUMHU KOHIIETITaMHU.
Haubomnee npoXyKTUBHBIMH ISl (POPMUPOBAHUS OIICHOYHBIX CMBICIIOB HA OCHOBE
MEXaHM3Ma  KOHIIENTYyaJlbHOM  MeTaopbl  XapaKTepUCTHUKAMH  KOHIIETITOB
METEOPOJIOTUYECKUX SIBJICHUM SIBISIOTCA XapaKTEPUCTUKM yliepOa, HEraTUBHBIX
MOCJIEICTBUM, KpHU3a, TPOMKOCTH, CHOHTAHHOCTH, HEO0>KHJIAaHHOCTH, PE3KOCTH WIIN
HAIpOTHUB CTAOMIN3ALUH, TOTEIICHUS, YITyUILICHUS.

OCHOBHBIM SI3BIKOBBIM MEXAHU3MOM DPENPE3CHTALMM OLIEHOYHBIX CMBICIOB
METEOpPOJIOTUYECKON  JIEKCHKH, C(OPMUPOBAHHBIX Onarogaps MeXaHU3MY
KOHLIENITyaJIbHOU MeTagophl, SABJIETCS COYETaeMOCTh €IMHHII
METEOPOJIOTUYECKOM JIEKCUKH C JPYTUMU €AMHULIAMU.

[TomuMo  KOHUENTyaJlbHOW  MeTaopbl, (POPMUPOBAHUE OLEHOYHBIX
CMBICIIOB METEOPOJIOTUYECKOM JIEKCMKM MOXET IIPOUCXOJUTh Ha OCHOBE
MEXaHU3Ma KOHIENTYaJbHOIO CpaBHEHHs. PaccMoTpuMm HX JelcTBHE B

creayrolieM naparpade.

2.3. KoHuenrtyajibHOe CpABHEHHE KAK KOTHUTUBHbIA MEXaHU3M
¢GopMupoBaHMS OLIEHOYHBIX CMBICJIOB AHTJIMHCKON METEOPOJIOTrHYeCKOM

JICKCHKH

KoHnentyanpbHOE€ CpaBHEHHE — KOTHHUTHMBHBIA MeXaHW3M (HOPMHUPOBAHUS
OIICHOYHOI'O CMBICJIa HAa OCHOBE COINOCTAaBJICHUS Pa3HbIX KOHIIEINTOB,
KOHIIENTYaJIbHBIX OOJacTe W WX CcoAepkaHus. MexaHHU3M KOHIENTYaIbHOIO
CPaBHEHHUSI TAKXKE MPEANOJAracT NEPEHOC XapaKTEPUCTHKH OJHOrO KOHIIENTa Ha
JIPyroM, BCJEACTBHE YET0 CTAHOBUTCS OUYEBHUIHBIM I0J00ME JBYX OOBEKTOB,
sBJICHUI, KOoHIenToB. [logo0ue u comocTaBieHne ABYX OOBEKTOB BO3MOKHO MPHU

HAJIMYUHU y HUX KaKoW-muOo oOIIel XapakTepUCTHKH, CIEI0BATEIbHO, MEXaHU3M
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KOHOCHITYAaJIbHOI'O CpaBHCHHA TaAKKC IIPCAIOIaracTt 06p330BaHI/IC CBsI3eM Ha
OCHOBC CXOACTBA MCXKIY ABYMA KOHICIITAMMU.

B kauecTtBe OCHOBaHUA CpaBHCHHUA MOI'YT BBICTYIIATb Pa3JIMYHLIC
XAPaKTCPUCTUKU MCETCOPOJIOTHUICCKUX ﬂBJICHI/IfI, TaKHC, KaK BHC3aIlHOCTb H
HCOXKHNIAAHHOCTD, I'POMKOCTBD, HU3MCHYNUBOCTD, IMOTCIIJICHUC, YIy4dlICHHC,
cTaOMIbHOCTh. PaccMorpuMm mnpumepsl (OPMHUPOBAHHMS OIICHOYHBIX CMBICIIOB
METEOPOJIOTUYECKON  JIEKCHKH, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT IPU3HAKH IIyMa,
HECOXHNIAaHHOCTU, UBMCHYUYNBOCTU:

v" Since a huge storm brother announced us (The New Times).

B npumepe B OCHOBE CpaBHEHUS JIEKUT XapaKTEPUCTHKA T'POMKOCTU WU
HECOXHNIAaHHOCTU: I‘pOMKI/Iﬁ 3BYK, IPUCYI] KOHICIITY storm, COIIOCTAaBJIACTCA C
XapaKTEePUCTUKON I'POMKOTO 3asIBJICHUS.

v" Weather transcends political boundaries (The New Times).

B IIpumMepe B OCHOBAaHHUH CpaBHCHHA  JICXKAT XaAPAKTCPUCTUKHU
WU3MEHYMBOCTH, HETIOCTOSTHHOCTH MPHUCYIIIUE KOHIIenTy Weather.

MexaHu3M KOHLENTYAJIbHOIO CPABHEHHUS HA SI3bIKOBOM YPOBHE IEPEHAETCS
3a CYET MCIIOJIb30BAHUSI CPABHUTEIBHONW KOHCTPYKIMH ¢ mpeaioramu like, as...as.
B ocHOBe OLICHOYHBIX CMBICIIOB, O6p2130BaHHI::IX npn 1IoMomn MEXaHHu3Ma
KOHLCIITYAJIbHOI'O CPAaBHCHHUA, MOI'YT JICKATb PA3JIMYHBIC XapPAaKTCPHUCTHUKU
MNpUCymue IMPUPOAHBIM ABJICHHAM. PaCCMOT’pI/IM IIPUMEPBI, KOTOPBIC CTOATCA C
IIOMOIIBKO BBIIIIC YKA3aHHLIX IIPCAJIOTOB. B JaHHOM 6J]0Ke IIpCaACTaBJICHBI
NpuMEpPbl C HCIIOJIB30BAHUCM JICKCEMBI CO 3HAYCHHUCM IIPHUPOAHOIO ABJICHUA
yparad. MIMeHHO Ha OCHOBE 3TOr0 KOHIENTa ObUIO HAWJEHO MHOTO MPUMEPOB
KOHOCHITYaJIbHOT'O CPAaBHCHUAI.

v" You then staged the scene to make it look like hurricane damage (The
New Times).

KonuenrtyasibHOE  CpaBHEHME CTPOUTCS HA  OCHOBE  NOCJIEACTBUU
paspyuienusi, yuiep6a. JlaHHas XapaKTepUCTHUKA CBONCTBEHHAasT KOHIIENTY
hurricane, comnocrasmsiercss ¢ staged the scene; cmbicn ¢opmupyercs 3a CUET

OOIIHOCTH XapaKTEPUCTUKU MOCIEACTBUIA pa3pyLICHHUS.
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v' Unfair trade, just like hurricanes, can devastate our vulnerable small
island States' economies and make the earning of foreign exchange impossible
(The New Times).

B mnpumepe B OCHOBE CpaBHEGHHS JIKUT XapaKTEpHUCTHKA yiepoa.
MarepuansHblii  ymiepd npucymy KoHenty hurricane, comocraBisercss ¢
XapaKTePUCTHKOW HEYeCTHOH ToproBiu. B ocHoBe koHuenTa unfair trade tak ke
JISKUT XapaKTEPUCTHUKA HAHECEHUS yIepoa.

v' If she comes on like a hurricane... Just drill it (The New Times).

v' We'd go through the house like a hurricane and no sober person could
take his oath (The New Times).

B IIpuMEpPax B OCHOBAHHH CPABHCHHA JIC)KAT XaPAKTCPUCTUKHU 6I>ICTp0TI>I,
CKOpOCTH TpHcylnmue KoHmenty hurricane. Cwebici, 0Opa30BaHHBIM 3a cUeT
O6H_[HOCTI/I JAHHBIX XapaKTCPHUCTUK, YCUIINBACTCS A3BIKOBBIM KOHTCKCTOM.

v' Was there like a hurricane or something? (The New Times).

v' It's like a hurricane swept through my papers and jumbled everything
up! (The New Times).

KonnenTyaibHOE cpaBHEHHE CTPOUTCS HAa OCHOBE XapaKTEPUCTHK yIiepoa,
oecrnopsiika.

v" Knock him down three times, and then he'll rage like a hurricane (The
New Times).

B CIcAyOmCM IMPpUMCPEC KOHOCIITYAJIbHOC CPABHCHUC CTPOUTCSA Ha OCHOBC
UCIOJIB30BaHUs KoHIenTa hurricane. Uepe3 XxapakTEpUCTHKY MOPUPOIHOTO
SABJICHUS IMOKA3bIBAIOT XapaKTCPp YCIOBCKa MW C€ro IIOBCACHHUSA B CTpGCCOBOﬁ
CUTyaluu. CJ’IGI[yIOIHI/Iﬁ IpuMEpP TaK KC CBA3aH CO CPABHCHHCM YCJIOBCKa C
NpUPOJHBIM SBJICHUCM, HO B JdaHHOM CJIyda€ KOHICIITYyaJlbHOC CpaBHCHUC
CTPOUTCA Ha Takou XapaKTCPUCTUKE KaK 6BICTpOTa 1 CIIOHTAHHOCTbD.

v" And when you reach my age, and height, you'll see that things like this
hurricane are no big deal (The New Times).

B mpumepe mpupogHoe sBIEHHE yparaH pEnpe3eHTHPYETCs Kak OOJbIIoe

6CI[CTBI/IG, HO C KOTOPBIM HYCJIOBCK BIIOJIHC MOKCT CIIPABUTLCA. ABTOp XO04€eT
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MOKa3aTh, YTO MYJAPBIA W OMBITHBIM YEJIOBEK MOXET PElIUTh 00y mpoliaeMy
JTaXe caMyro TpyIHYI0. B 3TomM mpumepe oH Jemaer akieHT Ha Bo3pacT. Oomue
XAPAKTCPUCTHUKH B IIPHUMCPC ABJIAIOTCA 6GILCTBI/IC, HpO6JI€Ma.

v Now, whilst we are concerned with bridging this gap, we are
overwhelmed by another like a hurricane phenomenon, called globalization and
liberalization (The New Times).

v It was underpinned by the new communication technologies and the
driving force of surplus capital flows in search of the most profitable investment
opportunities, with their like a hurricane ability to destroy lives, jobs, traditions
and communities (The New Times).

KOHHGHTYEUIBHOG CPaBHCHHUC CTPOUTCA Ha XaPAKTCPUCTHUKH HN3MCHCHUA
curyanuu. JlaHHas XapaKTepUCTHKAa CBOWCTBEHHas KOHIENTY hurricane,
comocraBisiercs ¢ kouuenrtamu globalization and liberalization, cwmbich
(bOpMI/IpyeTCH 3a CYET O6I]1HOCTI/I XApPaKTCPUCTUKU HU3MCHCHHA CHTyallUMd H
HeomnmpeAeIeHHOCTH cuTyaruu. Korga B oOmiecTBe MOSBISIOTCS — HOBBIC
IMOJIMTUYCCKHUC, COLUAJIBHBIC TCPMHHEI, HGO6H3aTeHBHO OHU 6y/1eT HECTU
HCTAaTHUBHBIC ITOCICACTBHA, HO 3a49aCTylO JIFOJHW BCTPCUHAIOT UX C HCTAaTHBOM, TaK
KaK He 3Har0 KaKnx U3MEHEHUU UM KIATh.

v' But isn't that kind of like Trapping a hurricane with a butterfly net?
(The New Times).

B stoMm mpumepe o61ieit xapakTepucTUKON Ha OCHOBE, KOTOPOMW, CTPOUTCA,
KOHIOCHITYaJIbHOC CPaBHCHHUC ABJEICTCA  XAPAKTCPHUCTHKA HCYJIOBHMOCTL U
OrpomMHas CKOpPOCTb.

v HIV/AIDS Kkills and affects more people than do earthquakes
and hurricanes combined (The New Times).

[lepelineM K paccMOTPEHHUIO TMOCJIEAHETO IIPUMEPA C HCIIOJIb30BAHUEM
KoHIernta hurricane. B atom npumepe yparan cpaBHHUBAIOT C CAMBIMHU CTPAITHBIMH
6one3nsamu Hamero Beka CITU u BUY. Ot yparana kaxablii roJ morudaet COTHH
JIOJIEH, a OT «00JIe3HeN HaIllero BeKa» MmorudaeT emle ooplie Jroaer. OueBuIHo,

YTO B OCHOBC KOHICIITYaJIbHOI'O CPABHCHUS JIC)KUT XaAPAKTCPHUCTUKA CMCPTH.
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B cumenmyromeir rpymnme  npUMEPOB  PacCMOTPUM  yHOTpeOJieHHe
KOHOCHTYAaJIbHOT'O CPABHCHUA Ha OCHOBC IIPUPOAHOIO ABJICHUSA storm.
v He came as a storm (The New Times).

v | feel he is coming on like a storm about to break (The New Times).

B 0CHOBe KOHIENTYyalbHOIO CPABHEHHUs JIEKUT XapaKTEPUCTHKA IIyMa,
qcpe3 IIPUPOAHOC SABJICHHUC storm MY)XUYUHY HAACIIAIOT HCIaTUBHBIMU Ka4CCTBAMMU.
BOSMO)KHO, OH I'POMKO HICJI UJIN BBIPAKCHHUC €I'0 Jinla 6BIJ'IO XMYPBIM, KaK I1Ooroaa
nepea IpuxoaomM 6prI. Mpb1 BBIACINIIN TaKHC XAaPAKTCPUCTHKH KaK IIyM,
OBICTPOTA, XMYPOCTb.

v | feel it coming on, the knocking and the crying in my head, like a
storm about to break (The New Times).

B npumepe ¢ HCHOIB30BAHMEM HPUPOAHOTO SIBJIEHUS Oyps CpaBHUBAIOT
SMOIOMOHAJIBHOC COCTOSHHE YCIIOBCKA. BCPOHTHGG BCCT0O, 4YTO B JKHW3HH JAHHOIO
IICPpCOHAXKA CIIYUHIIOCH  Y7KACHOC CO6BITPI€, KOTOPOC BbI3BIBACT Y HCTO TAKHC
YyBCTBaA. O6H_[I/Ie XapaKTCPUCTUKHU ITYM, HEIaTHBHBIC ITOCJIICACTBHA.

v' My stomach feels like a storm's about to hit, but it's probably just my
nerves (Daily Mirror).

JlaHHBI TpUMEp HHTEPECEH TEeM, 4YTO CpPaBHUBAIOTCS, Kas3ajioch OBbl,
a0COJIOTHO pa3Hble MOHATHS 00Jib B kHBOTE U Oypro. Ho y JaHHBIX KOHIIENITOB
€CThb O6IHI/IC YCPThI, KOTOPbIC ITIO3BOJIAKOT CpaBHUBATDb 9THU IIOHATHA.
KonuenryanbHOe CpaBHEHUE CTPOUTCA HA XAPAKTEPUCTUKHU ILIYM, NPUUYAHEHUSA
ooy.

v'It's like a storm when you're around (Daily Mirror).

B nmpumepe KOHUENTyaJlbHOE CpPaBHEHHE CTPOUTCS Ha  OCHOBE
XapaKTEPUCTUKA IIymMa, TPOMKOCTH. JlaHHas XapakTepuCTUKA CBOWCTBEHHAs
KOHLIENTY StOrm, comocraBisieTcs ¢ 4esnoBeKoM. CMbIcha (opMupyercst 3a CUér
OOITHOCTH XapaKTEPUCTHKU IIIyMa, TPOMKOCTH, KOTOpasi BbI3bIBaeT U Oyps H
YCJIIOBCK B KOHKPETHOM IIPpUMEPC.

v' There's like a storm cloud over our whole classroom (Daily Mirror).
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v" Your body is sustaining two lives now, which means a cold can feel
like the plague and a memory like a storm (Daily Mirror).

v' ltrises up like - like a storm... as if you were the thunder god himself
(Daily Mirror).

KOHHGHTyaJILHOG CPaBHCHHC CTPOHUTCA Ha TAKHX XdPAKTCPHCTHUKAX KaK
CTpax, yrpo3nl, O)KUJAaHUC 9CTI'O-TO HCIIPCACKA3YyCMOTO.

v Love is like a storm (Daily Mirror).

v My youth was like a storm (Daily Mirror).

I[aHHBIﬁ CMBICJI IIOCTPOCH Ha B3&I/IMOI[€ﬁCTBI/II/I ABYX KOIHHTHUBHBIX
MCXaHMU3MOB, KOHICITYAJIbHOIO CPAaBHCHUA U KOHHCHTyaHBHOﬁ MeTaCbOpH.
CpaBHHTCJII)HaH XApPaKTCPHUCTHUKA AOCTHUIACTCA 6J1arozxap51 HCITIOJIB30BaAHUIO CJIOBA
like, B mpumepax. KonnentyanpHast wmetadopa CTpOHTCS HAa TaKHX
XapaKTepUCTUKAaX KaK, OypHOCTb, CTPEMUTEIBHOCTb, OBICTpas CMEHSIEMOCTb
COOBITH.

v' Sometimes in the midst of my work, the anguish of my soul and my
loneliness | would break out upon me like a storm (Daily Mirror).

KOHHGHTy&U’ILHOG CpaBHCHHUC CTPOHUTCA HaA OCHOBC CpPABHCHHA TaKHUX
KoHienTtoB kak storm um the anguish of my soul and my loneliness. Oo6mas
XapaKTCPHUCTHKA, OGBC,[[HHSIIOHI&SI JaHHBIC KOHICITBI — 39TO HCIIPHUATHLIC
BOCIIOMHMHAHUS, CTPax, IPycCTh, OOJIb.

v" Like the waves crash on the sand like a storm that'll break any second
There's a hunger in the land There's a reckoning still to be reckoned (Daily Mirror).

v' He'slike a stormchaser in a van hurling down the highway, face
pressed up against the windshield, grinning wildly, waiting for everything to go to
hell, wanting to be there when it does (Daily Mirror).

XapaKT CpUCTHKA, 06’belII/IH$IIOH_Ia${ KOHIOCITHI ABJIIACTCA CKOPOCTb, CTpax.

v" The lure of the orchestra exploding like a storm crashed through walls
and roofs engulfing all (Daily Mirror).

MexaHn3M CpaBHCHH:A B MOCJICAHCM IIPUMEPC C UCIIOJIb30BAHNECM KOHIICIITA

storm cTpouTcs Ha XapaKTepUCTUKE TPOMKOCTH.



71

v" Such surveys are carried out to take the public temperature, to gauge trends
and find out what people are thinking (The Wall Street Journal).

MexaHu3M CpaBHEHHMsI 3/Ie€Ch COBMeEIEH ¢ MeTadopoi, uyTo nenaer obpas
OoJtee OMOIHOHAJIbHBIM. B npuMEpPe B OCHOBC OICHOYHOI'O CMBbBICJIA JICKaAT
XapaKkTepUCTUKHA HANPSOKEHHOCTH. B 1aHHOM ciydae HAcTpOeHUs Hapona
CPaBHUBAIOT C TEMIIEPATYPOU.

PaccmoTpuM nipumepst ¢ yroTpedaeHrneM IpUPOTHOTO SIBIICHUS iCe.

B npumepe HMXKE IPEACTABICHHBIX IIPUMEPAX CPABHUBAIOT PYKU YEJIOBEKA.
O6H1€ﬁ XapaKTepHCTHKOﬁ KOHIICIITOB ABJEICTCA XAPAKTCPHUCTHKA XOJOIA. ,Z[anee
4epe3 X0JI0J aBTOP IIOKA3bIBACT SOMOIIHMOHAJIbHOC COCTOAHHUC YCIIOBCKA.

v" Her hands were as cold as ice (Daily Mirror).

v Which is how you heard of this shepherd being menaced. By
horsemen with "hands as cold as ice." (Daily Mirror).

v' She's as cold as ice (Daily Mirror).

HccnenoBarenn Takke  OTMEYAKOT, YTO CPAaBHEHUE  CTHUMYJHPYET
npoOyXaeHrne 00pa3HbIX acCOIMAIMi B HAIIEM CO3HAHUM, W Ojarogaps 3TOMY
MOJKCT IIPOUCXOAUTL aKTHUBHU3AIHUA CpPa3y HCCKOJBbKHX, OOIIOJIHHUTCIBbHBIX, HC
O6’beKTI/IBI/Ip0BaHHBIX B OCHOBAHHHN XAPAKTCPHUCTUK KOHIICIITA 0o0BeKTa CpaBHCHHAL.
HpI/IMepH OLICHOYHBIX CMBICJIIOB MeTeOpOJIOFI/I‘{eCKOﬁ JICKCHUKH ITOATBCPIKAAIOT ITY
MBICJTb, T.K. YaCTO Ha 0a3e KOTHUTHUBHOTO MEXaHW3Ma CpaBHEHUsI 00pa3yeTcs
CJIOXHBIM, ACCOIMATUBHBIN 00pa3, B OCHOBE (HOPMHUPOBAHUS KOTOPOTO JIiEkKAT
HECKOJIbKO XapaKTEPUCTUK KOHIIENITOB NIPUPOIHBIX SIBJICHUM.

Kax noka3spiBaer aHayiu3 (pakTHYeCKOro mMarepuana u padoThl KOTHUTUBHBIX
MEXaHU3MOB, HauOoyiee TMPOAYKTHMBHBIMH  MEXaHM3MaMu  (popMuUpoBaHUS
OLICHOYHBIX CMBICJIOB AHTJIMMCKOM METEOPOJIOTUYECKON JIEKCUKU  SIBJISIFOTCS
MEXaHU3Mbl MPOPUIMPOBAHUS, KOHIENTYaTIbHON MeTadophl, U KOHIENTYaJIbHOTO
CpaBHCHHA, a HaH6onee MMPOAYKTUBHBIMHA SI3bIKOBBIMH MCXAHU3MAMMH BbIPAKCHUA
JaHHBIX CMBICIOB — HOMHWHALUWA, Pa3sBUTHUC ITOJIIMCEMHH, COUYCTACMOCTL CIHMHUIL
MeTeOpOHOFquCKOﬁ JICKCUKH, MHCIIOJB30BAHUC KOHKPCTHBIX CHHTAKCHYCCKHX

CTPYKTYP, CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKLUH.
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Jlns hopMupOBaHUS OIEHOYHOTO CMBIC/IA 3a4acTyr 3aJIeMCTBYETCS He
OJWH, @ HECKOJBKO KOTHUTUBHBIX MEXAHHU3MOB, PABHO KaK U B OCHOBE CMBbIC]A
MOXKET JIEKAaTh HE OJIHA, 4 HECKOJIBKO XapaKTEPUCTUK IPUPOJHBIX SBJICHUH,
BXOJSIIUX B OICHOYHBIA MOTEHIUAT METECOPOJOTHUECKON JIEKCUKH, JHO0O0
nepudepuitHO BXOISIMMX B €€ OICHOYHBIA MOTEHIMAN (JOMOTHUTEIIBHBIC,
(GYHKIIMOHATBHBIE XapaKTEPUCTUKU KOHIICNITOB MPHUPOJHBIX SBJICHUH, KOTOpHIE
3aJIeWCTBYIOTCS pU (POPMUPOBAHUH CMBICTIA HA OCHOBE KOTHUTUBHOTO MEXaHHU3Ma
KOHIICNITyaJIbHOTO  cpaBHeHus). OpHako 1pu  (HOPMHUPOBAHUHM  CMBICIIOB
XapaKTePUCTUKH, TIepUdEepUHHO BXOISAIINE B OLICHOYHBINA MOTEHIIMA aHTJIMHCKON
METEOPOJIOTUYECKON JIEKCUKH, KaK IPaBUJIO, OKA3bIBAIOTCS COBMEIICHHBIMU C
OCHOBHBIMM XapaKTEPUCTUKAMU OLICHOYHOI'O IMOTEHIIAANA.

AHanu3 (akTUYECKOro MaTepuaia Tak)Ke MOKa3bIBaeT, YTO HauboJjee 4acTo
B OICHOYHOM (YHKIMH BCTPEYAIOTCS E€IUHMIIBI 0a30BOTO YPOBHS, YPOBHS,
MEePEXOIHOT0  MEXJIy 0a30BbIM M CyOOpJAMHATHBIM, M 4YacTh CIWHHUII
CyOOpAMHATHOTO YPOBHS. EAMHUIIBI METEOpPOJOTMYECKOM JIEKCUKU BXOJSAT B
OIICHOYHBbIC KaTeropuu (KaTeropuu HEOKUIAHHOCTHU, CIIOHTAHHOCTHU, PE3KOCTH,
IPOMKOCTH) B CBOUX BTOPHUYHBIX 3HAYEHUSIX KaK HEMPOTOTUIMMYECKUE DIIEMEHTHI
JTAHHBIX KaTETOPHUU.

B mnponecce ¢opmupoBaHus OIEHOYHBIX CMBICIOB METEOPOJIOTHICCKON
JIEKCUKU 3aJICMCTBYIOTCSI PA3JMYHBIC XAPAaKTEPUCTUKU KOHIIENITOB TMPUPOJIHBIX
SIBJICHUH B pa3IMYHBIX KOMOMHAIMAX. Ta MIu WHass KOMOWHAIIHMS KOHIIETITYyaJIbHBIX
XapAKTEPUCTUK KOHIIENTOB IMPUPOJIHBIX SBJICHUW W JIEMCTBUE TOrO WM WHOTO
KOTHUTHUBHOTO MEXaHU3Ma OIPEAEISAIOT TUIl OLICHKH, NEPEIABAEMbIN aHTIIMMCKON

METEOPOJIOTUYECKON JICKCUKOM.
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BeiBoanl o I'nase 11

Hccnenopanue Karteropusanuy TNPUPOAHBIX SBICHHUW MW OLEHOYHOTO
IIoTC€HOaJia MQTGOpOHOFH‘ICCKOﬁ JIEKCHUKH B aHTJIOSI3bIYHOM IICPUOIUKE
IMMO3BOJIMJIO CACIIATh CICAYIOIHNC BBIBOABI:

Mpg1 IMPpCAITPHUHAINA ITIOIIBITKH CcO34aHuA KaTCTOPUaJIbHOI'O ACIICHUA
MGTGOpOHOI‘H‘IGCKOﬁ JICKCHUKHU, U HaM YIaJIOCh BBIACIUTL TPU OCHOBHBIC KaTCTOPHUH
no Mecty oOpa3oBaHusi. TeM He MeHee, BO3MOXKHO BBIJIEICHUE U JPYTUX
KaTEeTOpHH.

Kareropun MeTeopoaoruueckon JEKCUKU B AHTJIMMCKOM SI3BIKE CTPOSITCA Ha
OCHOBAHHH JIOTHYCCKOI'0, MHBAPUAHTHO-BAPHAHTHOI'O ITPHWHIIMAIIA. I/IHBapI/IaHTaMI/I
KaTerOpUi METEOPOJIOTHUYECKON JIGKCUKHU SBISIOTCS enuHHuIlbl «formed in the
clouds», «formed in the air» u «sunny phenomenay, KOTOpbIC SBJISIOTCS HaHOOJICe
OOLMMHU 3HAYCHUSIMHU €JUHUI] UCCIEAYyeMON B HacTosIel padore nekcuku. OHH
TaK>XK€ 3a1ar0T 0071aCThb KaTCropu3anunu.

[Ipy paccMOTpEeHUH METEOPOJIOTHYECKOW JIEKCUKH OBbUIM  BBIJICJICHBI
CICAYIOINIHUEC KaTCropuu: TBCPABIC OCAIKH, KHUIAKHC OCaIKH, BCTCP, CMCIICHHBIC
OoCaJKH, aTMOC(l)epHBIe SABJICHHUA, CBSI3aHHBIC C COJIHIICM.

I[aHHLIC KaTeropnuun ObLIH npeACTaBJICHbI CJICAYIOIUMHA CIAVHHUIIAMMU.
hoarfrost, frost, ice-crusted ground, ice, snow, snow pellets, hail, dew, rain,
drizzle, shower, downpour, torrential rain, thunderstorm, wind, gust, whirlwind,
swirl, storm, hurricane, typhoon, tornado, lighting, blizzard, sleet, snowstorm,
rainbow, thunder, sun, sunny, warm, thaw.

Kareropuzanus MeTeOopoIOrM4ecKOr JEKCUKU U OLECHOYHBIM MOTEHUIHAT B
IICPHUOINKE aHTJIUIHCKOTO A3bIKa OIIPCACIIAIOTCA KOHIOCUTYaJIbHBIMH

XapaKTCPUCTUKAMM IIPUPOAHBIX SIBJICHUU.
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B xoze uccrnenoBanus ObUIO BBISIBIIEHO, YTO OCHOBHBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU
KOHIIECNITOB METEOPOJIOTHUECKON JIEKCUKH SIBIIIFOTCS: U3MEHUYUBOCTD, MOTEIJIEHHUE,
ObICTpOTA, pe3Kasi CMEHSIEMOCTh, TPOMKOCTb, CHJIa, CKOPOCTb.

OCHOBY OIIGHOYHOTO TOTEHIMAJla METEOPOJIOTUYECKOW JIEKCUKH B
COBPEMEHHOM AaHTJIMMCKOM S3BIKE COCTABJISIOT MEPEUYMCICHHBIE BO BTOPOU TJIABE
XapaKTepUCTUKN KOHIIENTOB MPUPOAHBIX sBJICHUH. [Ipu cooTHeceHMH STHUX
XapaKTEPUCTHUK IO OTACIBHOCTH JTMOO B OMpPENEICHHONW KOMOWHAIMKA C APYron
KOHIIETITYaJIbHOU 00JIACTHIO MPOUCXOUT 00pa30BaHUEe OIIEHOYHOTO CMBICIIA.

[lepudepuitHo OIIEHOYHBIM MOTEHIMAN AHTJIMMCKOM METEOpPOJIOTHYECKOM
JEKCUKMA  TaKXE€  ONPENENSIOT  JIONOJHUTENbHBIC,  MPOSABISAIONIMECS  Ha
(GYHKIIMOHATBLHOM YpPOBHE XapaKTEPUCTUKH KOHIIENTOB. OJTH XapaKTEPUCTUKH
GOpMUPYIOT OIICHOYHBIM CMBICII COBMECTHO, B JIONIOJHEHHE K OCHOBHBIM
XapaKTEPUCTUKAM OLEHOYHOTO MOTEHIINANA.

dopMHUpOBaHME OLEHOYHBIX CMBICIIOB METECOPOJIOTUUECKON  JIEKCHUKHU
MPOMCXOAUT 3a CYET MPOIEcCCa KOHLENTYyalbHOW AEPUBAIMA M OIPEICICHHBIX
KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB: MPOMUIUPOBAHUS, KOHIENTYadbHON MeTadophl,
KOHIENTYaJIbHOTO CPaBHEHUS.

KoruutuBHbIE MEXaHU3MBI 4YacTO COBMEUIEHBI JpPyr C JPyroMm H
BCTPEYAIOTCS B Pa3MYHBIX KoMOWHanusax. [IpodummupoBanue 3anelicTBOBAaHO BO
BCeX ciydasx (OpMUPOBAHUS OLIEHOYHBIX CMBICIIOB METEOPOJIOTUUECKOM JICKCUKH.
[Ipu 0Opa3oBaHMM OIIEHOYHOTO CMBICJIA M COMOCTABIIEHUN KOHIIENTa MPHUPOIHBIX
SBJICHMA C KOHIIEITOM W3 JIpyroil o00JacT MPOUCXOTUT OOpa3oBaHUE
MEXKKOHIIENITYaJIbHBIX  CBSI3E€W: CBA3M HAa OCHOBE CXOJCTBA B  Cly4ae
WCITOJIb30BAHUSI MEXaHU3MOB KOHIIETITYaIbHOM MeTa(ophl U CPAaBHEHUS, CBSI3U Ha
OCHOBE CMEXKHOCTH. OCHOBHBIMH ~ SI3BIKOBBIMH MEXAHW3MAMHU BBIPAKEHUS
OIICHOYHBIX CMBICIIOB METEOPOJOTUYECKON JIEKCUKHU SBJISIIOTCA HOMUHAIUA,
MOJIMCEMUS, COYETAEMOCTh E€IMHUIl METEOPOJIOTMYECKON JIEKCUKH C JIPYTUMHU
€IMHUIIAMH, UCIIOJIb30BAHUE CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIUH.

EnuHuier METEOpOoNnornyeckon JEKCUKU COBPEMEHHOTO aHTIJIMMCKOTO SI3bIKa

MOTYT (POPMHUPOBATH U TEpPEaBaTh OOIMEOIICHOYHBIE CMBICITBI U PA3JIMYHBIC TUITHI



75

YaCTHOM OLICHKU. EJMHUIBI aHTJIMMCKON METEOPOIIOTUUECKON JIEKCUKH PEATTU3YIOT
CBOM OIICHOYHBIM TOTEHIHUAN, TIPOSBISSI CHOCOOHOCTh  XapaKTepHU30BaTh
OOJIBIIMHCTBO KOHIIENTYaJbHO-TEMAaTHUYECKUX O00JIacTe, TaKuX Kak: YeJIOBEK,

00111eCTBO, MOJIUTHYECKAS, SKOHOMUYECKAs cephl.
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3AK/IIOYEHUE

Merteoposorusi mpeacTaBiIsieT COO0OM OIHY W3 BaXKHBIX 00JacTedl OBITHS
yenoBeka. Kareropusi MeTeopoiornueckoil JIeKCUKU ABIseTCs (PyHIaMEeHTaIbHOU
JUISL 4€JIOBEKA, OOBSCHSET TOT (DaKT, YTO KOHLENTHI IPUPOJIbI «IIPOYHO» BCTPOECHBI
B UEJOBEYECKOE CO3HAHUE, & METEOPOJOTrHYECcKasl JEKCUKA, PENpEe3eHTUPYIOas
COOTBETCTBYIOIIME  KOHLENTHI, IIMPOKO HCIOJIB3YETCS B  AHIVIOSA3BIYHOM
nyOIMIMCTHUKE: KaK B HOMUHATUBHOM (DYHKIMU, TaK M aKTUBHO HCIIOJIb3YETCS B
OLICHOYHOU (PYHKIUU.

B o0meM cMmpicie MeTeoposoruueckasi JEKCUKa MOApa3JeisieTcs M0 THUILY
oOpa3oBaHHbIE B BO3/yXe, 00pa30BaHHBbIE B 00JIaKaX M COJIHCUHbBIC SIBJICHUSI.
[loHnMaHue NPUPOAHBIX SIBJIEHUNA B pAMKaxX HAMBHOM KapTUHBI MUPa OCHOBAHO Ha
XapaKTepUCTUKaX, MOJYyYaeMbIX YEJIOBEKOM SMIUPUUYECKHU, YEPE3 OpPraHbl YyBCTB,
HETMOCPEJCTBEHHOE HAOIIO/ICHHE 3a 00BEKTaMU JICUCTBUTEILHOCTH U (PUKCAIUIO B
CO3HAHMU UX HamOoJjee sABHBIX NMpU3HAKOB. Kareropusauus npupoaHBIX SBICHHUM
B paMKax Hay4HOW KapTHUHBI MUpa 0a3upyeTcs Ha TEOPETUYECKOM, CIEUAIbHOM
3HAHWM, JIOCTYIIHOM Y3KOMY Kpyry Jrojen. S3bik, OyIyud YHHBEpPCaTbHbIM
CPEICTBOM OTpPa)XCHUsI 1eHCTBUTEIBHOCTH, BOUpaeT B ce0sl 3HAaHUS U HAUBHOM, U
HAay4YHOM KapTHUHBI MHpa, OAHAKO OOBIIEHHOE 3HAHWE OTPAXKEHO B S3BIKOBBIX
3HaYEHUsIX B OOJIbLICH CTENeHH, MOCKOJbKY OOBIICHHOE 3HAHHME NPUOPUTETHEE
JUISL YeJIOBEKa, OHO UrpaeT OOJIBIIYIO POJb B MPOIECCcax, MPOTEKAIONINX B HAIlleM
co3HaHuu. Ha ocHOBaHWM HaHHBIX, NEPEIaBAEMbIX CIOBapHBIMU JEeHUHULIUSIMU,
(GUKCHUPYIOIIMMHU YacTh COJIEP)KaHUS KOHLIENTAa, OBbUIM BBIJIEICHBI OCHOBHBIC
XapaKTEPUCTUKN KOHIIENTOB MPHUPOAHBIX SBJICHHN B COBPEMEHHOM AaHTIUHCKOM
s3bike. OCHOBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU KOHIIENTOB 00pa30BaHHBIX B 00JIaKax U B
BO3JyXe SBJSIIOTCS: TBEPAOCTb, IJIOTHOCTb, CKOPOCTh, PE3KOCTh, (opMma,
TeMIiepaTypa.

Brigenenusie KOHIIENTYaIbHbIE XapaKTEPUCTUKHU ONPEAENSIOT

KaTCTroOpHU3alnuo METCOPOJIOTHUICCKUX SIBJICHUM B aHIJIOSI3BIYHOM HY6J'II/II_[I/ICTI/IKC u,
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COOTBETCTBEHHO, COCTaBJISIOT OCHOBY OLIEHOYHOTO MOTEHIIAJIA
METEOPOIIOTHYECKOMN JIEKCUKH.

N3yuyenue npuMepoB ynoTpeOIeHUs] €IUHULl METEOPOJIOTHUECKON JIEKCUKU
Ha  (QYHKIIMOHAIBHOM  YPOBHE  TIO3BOJISIET  BBIACHHUTH  JOMOJHUTEIIHHBIC
XapaKTEPUCTUKN KOHIICTITOB MIPUPOIHBIX SIBJICHUNA, KOTOPHIC TTepUPEPUITHO BXOIAT
B  OICHOYHBIM  IOTEHIMA  AHIVIMACKOW  METEOPOJIOTUYECKOW  JIEKCHKHU.
Kareropuzanus MeT€OpONOTHYECKOM JIEKCUKA B COBPEMEHHOM aHTJIOS3BIYHOU
MyOJUIMCTUKE HAXOJAUT OTPAKEHUE B KATETOPUSX MPUPOIHBIX SIBICHUM.

Kareropuu cTposiTcsi BOKpYr HHBapHaHTOB, CJIOB C HauOoliee OOIIHUM
3HaueHHEeM. VHBapuaHTaMHU KaTErOpud METEOPOJOTMYECKOI] JICKCHUKH SIBIIIOTCS
enunuipl formed in the clouds, cootBercTBenHo, kaTeropun formed in the air
sunny phenomena, sBISIOTCS Hambojiee OOIIMMH KAaTETOPUSAMHU  CIMHHIL
METEOPOIOTUYECKOM JIEKCUKHA B COBPEMEHHOM aHTIOS3bIYHON ITyOJIUIIUCTHKE.

Mereoponorudyeckass ~ JIeKCMka  oOjajaer  OoraThiM  OIICHOYHBIM
noTeHuanoM. OIEHOYHBIE CMBICIIBI METEOPOJIOTHUYECKOU JIEKCUKHA — 3TO CMBICITBI,
MOJIYYAIOIIMECS B PE3ybTaTe UHTEPIPETAUMUA 3HAHUSA, CTOALIETO 34 €OUHUIIAMU
METEOPOJIOTUYECKON JIEKCUKH, NPUMEHUTEIBHO K JPYrod KOHIENTYaJIbHO-
TEMaTHYECKOM 00JacTH. B OCHOBHOM, OILICHOYHBIN MOTCHIIM AT
METEOPOJIOTHYECKON JIEKCUKH pean3yercs (yHKIHOHAIBHO, CYTBIO KOTOPOTO
SBJISIETCS B3aMMOJICHCTBUE KOHIIETITOB M 0Opa30BaHWE HOBOW KOHILENTYaJbHOU
CTPYKTYpPbl W3 3HaHUs, IPEICTABICHHOIO MCXOJHBIMM KOHILENTamMu. B ocHOBe
(GhopMHUPOBaHUS OLICHOYHBIX CMBICIIOB aHTJIMMCKONH METEOPOJIOTHYCCKON JICKCHKU
JIeKaT  OMNPENEJICHHbIE  KOTHUTHUBHBIE  MEXaHWU3MBI: npoduIupoBaHue,
KOHIIETITyaJIbHast MeTadopa U KOHIIENTyalbHOE CpaBHEHHE. KOrHUTHUBHBIE
MEXaHU3MbI MOTYT OBITh COBMEIIICHBI APYT C APYTOM M BCTPEUATHCS B PA3TUUHBIX
koMmOuHarusax. Ilpu ¢dopmMupoBaHHM OIIEHOYHOTO CMBICIA, COMOCTAaBICHUU
KOHIIETITa MPUPOJIHOTO SIBJICHUS C KOHIIENTOM U3 JPYrod 00JIaCTU TPOUCXOIUT
o0pa3oBaHHE MEXKKOHIIENTYaJIbHBIX CBSI3€H: CBSI3M HAa OCHOBE CXOJICTBA B Cllydae
3aJIeiCTBOBAHBl MEXaHW3MbI KOHIIENITyaJIbHONH MeTadophl M CPaBHEHUS, CBS3HM Ha

OCHOBE€ CMCXKHOCTH.
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OCHOBHBIMM  SI3bIKOBBIMU ~ MEXaHHU3MaMU (OPMUPOBAHUS  OLIEHOYHBIX
CMBICIIOB METEOPOJIOTUYECKON JIEKCUKU  SIBIIIIOTCS HOMMHALIUS, PAa3BUTHE
MOJIMCEMUH, COYETAEMOCTh EIMHHUI] METEOPOJOTHUYECKON JIEKCUKH C JAPYTrUMU
€IVHHUIAMH,  HUCIIOJb30BAHUE  KOHKPETHBIX  CHHTAKCUYECKHUX  CTPYKTYp,
CPaBHUTEIbHBIX KOHCTPYKIIUH.

EnvHuLel aHTIIMHACKOW METEOPOJIOTUYECKOW — JIEKCUKHA PEAM3YOT CBOM
OIICHOYHBIA TMOTEHITUAN, TIPOSIBIISAS CIIOCOOHOCTh XapaKTEPU30BaTh OOJBITHHCTBO
KOHIIETITYaJIbHO-TEMAaTUYECKUX OO0JacTell, TaKUX KakK: 4YeJIOBEK, OOIIecTBO,
MOJINTUYECKYI0, SKOHOMUYECKYIO C(hephl, a TaK K€ COIMaIbHYIO chepy.

Taxkum o0Opazom, IIPOBEJICHHOE UCCIIEJOBAHNE ITOATBEPKIAACT
MIPEIIOJIOKEHHE O TOM, YTO METEOPOJIOTMYECKAsl JIEKCMKA COBPEMEHHOTO
aHTJIMICKOTO sI3bIKa HE TOJIbKO OTpa)kaeT OOBIICHHYIO KapTUHY MHUpAa,
perpe3eHTUPYs 3HaHUE O KATErOpPHUSX €CTECTBEHHBIX OOBEKTOB, HO M 00JIajaeT
OoraTeiM OILIEHOYHBIM TOTEHIIMAJIOM, YTO TO3BOJSET AKTHUBHO HCIOJIb30BaTh
JTAHHYIO JICKCUKY U1 XapaKTEPUCTUKU PA3TUYHBIX KOHUENTYAIbHO-TEMaTUYECKUX

oOsacreid.
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